Navod pro uzivatele Cs

XS

Chranic ofl je navrzen ak, aby chranil uZivalele pred narazy a v pripadé potfeby poskyloval ochranu o2i pred UV zarenim. Je v souladu s
Nafizenim (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannych prostredcich (OOP) a nasledujici harmonizovanou normou pro ochranu oi a oblieje.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
Typovou zkousku EU (modul B) proveda spolecnost SGS FimkoOy, Takomatio 8, 100380 Helsinki Finsko, iso oznameného subjektu: 0596
Prohlaeni o shodé naleznete canis.cz; u jednotlivych produktd v isté ,Dokum
Virobce: CANIS SAFETY as., st 250165, Hioubéli, 196 00 Praha 8, Goska republia. wiw canis.cz canis@caris cz
0 vasi viastni ochranu si pred pousitim této ochrany o peélivé prectéte ndvod k pouit.
Ochranné bryle:

4T, DT slebo ET Ak plsmano pre nérsz e je nesledovanié plsmencm T.fo mons teto okulare pouiva iba na cetyomy zrk prot

iciam s vysokou rychlostou pri i

> o { proti vysokorychlosingm Gasticiam nosené cez Standardné diopirické okuliare mzu prenasat nérazy, a tym vytvarat
nebezpebenslvo pre nositefov.

> Chranite, ktoré bol vystavené nérazu, sa nesmi pouZivat a musia byt zlikvidované a nahradené.

% Maloily, iors ma2u prist o kontaktu s pokozkou nosiela, mézu  cliich 0555 sposobi alrgiok reakciu
Nie s vhodné na Soférovanie v noci alebo za zljch svetelnych podmienok

Cikvidacia:

Pri likvidécil dodrzute miestne predpisy.

User Manual EN
CXS

Typ Odstin zorniku (Eislo filtru) | Znageni zorniku Znaéeni stranic (ramu)
KANAK Ciry (UL1.2) CXS UL1,2CT 1 KN CE 16321 CXSCT1-MCE  4110-335-810-00
KANAK luty (UL1.2) CXSUL1.2CT1KNCE 16321 CXS CT 1-MCE  4110-335-802-00
KANAK Tmavy koufovy (G4) CXS G4 CTKN 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK 1/0 zrcadiovy (G1) CXS G1CT1 CE 16321 CXS CT 1-MCE  4110-335.700-00

KANAK Zrcadlovy, nebesky modry (G3) | CXS G3 CT 1 CE
KANAK' | Zrcadlovy, nebesky oranzovy (G3)| CXS G3 CT 1 CE

16321 CXSCT 1-MCE  4110-335-401-00
16321 CXSCT 1-MCE  4110-335-201-00

é pokyny:

Vzdy se poradte se svym nadizenym nebo bezpecnostnim technikem, abyste si ovéiill, zda je ochrana poskytovana timto chrénicem ofi
dostateéna pro vase pracovni prostred.

Pfi pouzivani se ujistéte, Ze i¢e oci pohodiné a bezpecné padnol

Tento produkt nen! dodavan s 380rym pRanSenstvm kramé némadniho zomiku

NepouZvete tento vjrobek proti jinym nebezpegim, nez kier jsou uvedena v tomto dokumentu.

Velikost tohoto chranice oéi 1-M. Byly testovany a schvaleny pro velikost stredni makety hiavy — sedi dobfe lidem s typickym evropskym
obvodem/tvarem hlavy.

Provede
Bryle. kde ma konstrukce postranic kioub pro nastaveni Ghlu zomiku a nastavitelnou délku postranic, tam pred pouzitim bryli pfizpisobte délku a
Ghel posunutim postranic tak, aby bryle neklouzaly pfi pohybech hiax

Uzaviené ochranné bryle s primou nebo nepfimou veniiaci. K upevnéni siouzi v lcnici zasazens, elastick péska s nastavitelnou délkou. Pred
pouziim nastavie upovovaci pasku tak, aby lcnice dobfo doléhala na abie], Brle nasadte a piipadd fxacn zahavn pésku oSt upravte do
pozadované velikost

Bryle kde ramecek s zomik jeden celek, Sastecné chranici zrak i z botni strany je zomnik spojity pro obé o%i anatomicky tvarovany. Rozméry
zomniku jsou pfizpusobeny pozadavkim panoramatického vidéni

Blioravak Loui

Vvvy

ym je nutné uvedeny vyrobek zkomm\uva\ Poskazeny wrobek e utné neprodiens wiadi  po
uus«e«e e, 24 1 OO komplet, spravne by oehranné brjle dobre sedely.
Pozndmka: Jeslze se virobek poskodl bénem pouZivinl s apuste prostor 8 virobek pmmeané«e Poskoteny virobok nebo poskrébany
zomik se musi vyFadit a nahradit novym vyrobkem. Nikdy s nepokousejte opravovat tento OOF
Zivotnost:
Siofn jako o uhach asetich serannjoh proafed, ! Zvotnostchéeics o s 2pscs U,
Poskrabany nebo poskozeny chranic oci je nutné vymen Pokud 1o poskazenyrém, vyméte coly virl
Vaechny vrabky fsou 2 kvalich plast, Kere ut po b Zhvotnos, BT asddennim poutivini se doporucufe vyradrl
2. Stémut plasts veak oy '3t rychiiS o jsch vyataven! ulrafialovim paprokir, a 1acy | v pipads
/ani na pfimém slunci & v extrémnich teplotéch. Extrémnf podminky mohou vést ke snizen kvality v krat
13mavosti je treba vymbekv Fadit
V kazdém pfipadé musi byt vyrobek vyfazen nejpozdéji do 3 let od data vyroby.

Gdrzbé a skladovacich podminkach.

Pokud se wjrobek nepousiva, doporucujo s skladovat pii bezn pokojoué leplté v dodaném pouzdic nebo obal, mimo doseh pHmého
lomecni ni, chemikalii a extrémnich teplot. Prepravuite v dodané krabici, sacku nebo pouzdre a nenechte jej nechranény s jinymi pred

o st optickou utérkou, ultrazvukovou prackou nebo teplou mydiovou vodou. Osuste prikladanim jemné tkaniny. Co nejménd otirejte,
hlavné ne nasucho. V pfipadé potreby dezinfikuite jemnym domécim prostfedkem, poté oplachnéte a osuste jako v predchozich krocich. Nedistéte
chemickymi nebo abrazivnimi Eisticimi prostredky.

Znaceni vyrobku:
Vgrobek ma na zomicich a obrougkéch oznaceni, které vyjadfuje tfidu vjrobku a vhodnou oblast pouziti

VYSVETLENI MOZNEHO ZNACENi:

C€ | Logo shody CE

©x8 | Identifikace vyroboe

16321 | Ci é normy

Vylepseny opticky vykon (voliteiné znageni)

3 | Ochrana proti kapkam

4 | Ochrana pred velkjmi prachovymi éasticemi

1-M | Velikost testovaci hlavy - standardni velikost

C/CT | Uroven nérazu C (45 mis) / + pfi extrémnich teplotéch (-5 2 °C a +55 +2 °C)

D/DT | Urovefi nérazu D (80 mis) / + pfi extrémnich teplotach (-5 +2 °C a +55 42 °C)

E/ET | Uroven narazu E (120 mis) / + pfi extrémnich teplotach (-5 +2 °C a +55 +2 °C)

UL1,2 | Uje éislo na stupnici UV fitru, kde L je dobré i barev a signalnich svétel — (volitelny pozadavek)

GO, G1, G2, G3 | Protislunecni fitry pro primyslove pousiti. Cislo stupnice s dobrou detekc barev signalnich svétel.

K_| Odolnost povrchu proti poskozeni jemnymi éasticemi

N | Odolnost ogkyfilru, proti zamizovani

VAROVANIIBEIPECNOSTNI POKYNY:
Chranic g1 neposkytuje Zadnou ochranu pred infragervenym zéfenim, a proto by nemal byt pouzivan jako primarni ochrana v prostredich s
nebezpecnymi urovnémi infracerveného zéfeni, napfiklad pfi svafovani nebo odiévani roztaveného kovu

> Prestoze ochranné bryle nabizejf dostatednou ochranu ped UV slunecnim zafenim, nemély by se pouzivat v prostiedi s nebezpecnymi
hladinami UV zaer Klad pfi UV vytvrzovani

> Pokud se symboly trovné nérazu lii na occeffitru a na obroucce, pak se celému chraniéi priad ni

# Varovani: Pokud kod chrinice neni umasen Kedoujm pismenem L, mzo oviuril ozpoznavani varey ainebo detokc signainch svélel.
Vyjimka: protisluneéni fitry pro pra od . iiovat pozadavky na detekci barev signénich s

> Pokud crini off spuls k\asmkacl wysoKorychiostnich G4slc za sxtremich oplt, mél by bjt Gzhagon syrbolom T ve spo}em s . D nebo

4. CT, DT nebo ET. Neni pro naraz nasledovano pismenem T, Ize tyto bryle pouZivat pouze na ochranu zraku proti &asticim o

vyscks rychlosti pii pokojoveé teplote.

> Chranice o proti vysokorychlostnim Easticim noSené pfes standardni dioptrické bryle mohou prenaset narazy, a tim vytvaret nebezpeti pro
nositele.

Chranice, které byly vystaveny narazu, se nesmi pouzivat a musi byt zlividovany a nahra:

Matariély Kiard monou it o Kontakis  pokaskou nostle, mohou u oivyoh oeob spisabi slergickot reakc

o Vhodné pro fizen v noci nebo za Spatnych svételnych podminek

i nxwdaa dodrzuijte misti predpisy.

Navod pre uzivatelov SK

XS

Chranis offfo nawhruy ek, aby chani pouZiatela pred ndrazn av pripade polrby paskylovl odhran offpred UV Zarenim, Jo v sade s
Nariadenim (EU) 2016/425 0 osobnych ochrannyct (0OP)a normou na ochranu o a tvére.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

Typovi skusku EU (modul B) vykonala spolocnost SGS FimkoOy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki , Finsko, islo notifikovaného organu: 0598.
Vyhlasenie o zhode néjdete tu: www.canis.cz; pri jednotlivych produktoch v liste .Dokumenty”.

Vrobca: CANIS SAFETY as, Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Ceska republika. www.canis.cz canis@canis.cz

Pre vaSu viastni ochranu si pred pouZitim tejto ochrany oéi pozome preditaite navod na pouzitie.

Ochranné okuliare:

The eye protector is designed to reliably protect the user from impact hazards and, where applicable, aiso from UV radiation. It complies with the
requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment and corresponds to the relevant harmonised standard for eye and face
protection.

EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

The EU typo examinaton (Mo B) was cartied out by SGS Fimiko Oy, Takomoli 8, 00360 Helsinki Finland,notfed body No. 0566

‘The EU Declaration of Conformity is available 2, for individual products under the *Documents’

®

> Ochrona oczu nie zapewnia zadnej ochrony przed
‘ochrona w $rodowiskach, w ktorych wystepule poziom
stopionego metalu.

> Mimo 2o olalaryochronto zapeunieja odpowadia ochrone przed promieniowariem lraflelowym, i ey e i w érodowiskach.
wdgrych wystepuje pozior np. podczas utwardzania promieniami UV.

> e poziomu odpomosci i oprawce sa rozne, wowczas calemu ochraniaczowi przypisuie sig nizszy poziom

T Otimosonis. Bk armacseria Koty L+ ode oslony moze mie¢ wplyw na rozpoznawanie kolorow iflub wykrywanie $wiatet

Wyjatek: filtry y g ywania kolorow

$wiatel sygnalizacyjnych.

i diatego nie povina a byt siosowana eko podsiawowa
podczas spawania lub wylewania

T w polaczeniu  lterg C , DIubE, 1 CT , DT lub ET e o herse okrotiajace] odbomosé na uderzenta e wysgouls era T okiary moga
by¢ uzywane wylacznie do ochrony oczu przed czastkami o duze] predkosci w temperaturze pokojowej.

> Okulary ochronne chroniace przed czastkami o duzej predkosci, noszone na standardowych okularach korekcyjnych, moga przenosic
energie uderzenia, siwarzajac zagrozeni dis ueytkownika

> Ochraniaczy, ktdre byly narazone na uderzenia, nie wolno uzywac; nalezy je wyrzucic | wymienic.

> Materly oro moga et koniakt 2o skera uzyKownike, moaR wywotoe. Fakee alergje2nd u 0500 WraZiwych,

: www.can
Manufacturer: CANIS SAFETY ass., Pedéhradska 260/59, H\oubéhn 198 00 Praha 9, Czech Republic. www. can\s a canis@canis.cz > Nie nadajg sig do jazdy noca lub w warunkach stabego oswietlenia.
For your own safety, read this user manual carefully before using this eye protector. Sprzedaz: ) .
Protective eyewear: Przy utylizacji produktu nalezy postepowat zgodnie  lokalnymi przepisarmi.
Type Lens tint (filter number) Lens marking Temple/frame marking
KANAK Clear (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-MCE  4110-335-810-00 Benutzerhandbuch DE
KANAK Yellow (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT1-MCE  4110-335-802-00
KANAK Dark Smoke (G4) CXS G4 CTKN 1 CE 16321 CXS CT1-MCE  4110-335-805-00 XS
KANAK 110 Wiror (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS CT 1-MCE  4110-335-700-00 Der Avgenschitz dart dem zwverBsigen Schutz des Benuizers vor Slobgelabren und gegaenerialsuch or UV-Siol . Er snsprict den
Verordnung (EU) 2016/425 iber per Norm fir Augen-
KANAK Sky Blue Mirror (G3) CXS G3CT 1CE 16321 CXS CT1-MCE  4110-335-401-00 und Gesichtsschutz.
KANAK Sky Orange Mirror (G3) | CXS G3CT 1 CE 16321 CXSCT-MCE  4110335-201-00 EN 150 ags21.-1:2022/A1:2025

General mmu: ion
/s consult your supervisor or safety specialist to ensure that the protection provided by this eye protector is sufficient for your work
e
Ensure that the eye protector fits comfortably and securely during use.
This product is not supplied with any accessories except a replacement lens.
Do not use this product against hazards other than those specified in this document.
The size of this eye protector s 1-M. It has been tested and approved
head circumference/shape.

and fit

vy

fits well on users with

For spectacles with temple arms equipped with a joint for adjusting the lens angle and with adjustable arm length, adjust the length and angle before
use o that the spectacles do not slip when moving your head

Closed protective goggles with direct or indirect ventilation: An elastic strap with adjustable length, inegrated into the facepiece, serves for fastening
Before using the goggles, adjust the fastening strap so that the facepiece fits well against the face. Put the goggles on and adjust the headband if

Spectacles where the frame and lens form a single unit partially protecting the eyes also from the sides: The one-piece lens for both eyes is
‘anatomically shaped. Lens dimensions are adapted to provide panoramic vision
Preparation fo

Before each use, the product must be inspected. Any damaged product must be removed from service immediatel
Ensure that the PPE is complete, correctly assembled and that the temple arms are properly adjusted/ited so that the protective eyewear fits well
Note: If the product becomes damaged during use, leave the work area immediately and inspect it. A damaged product or scratched lens must be
discarded and replaced with a new one. Never attempt to repair this PPE.

ervice
‘As with all protective equipment, the service life of the eye protector depends on ts use, care, maintenance and storage conditions. Scratched or
damaged eye protectors must be replaced. If the frame is damaged, the entire product must be replaced.

All products are made of high-quality plastics that should not significantly age during their service lfe. For daily use, it s recommended to discard the
product after six months of use. Ageing of plastics may accelerate when exposed 1o ultraviolet radiation — including long-term exposure to direct
sunlight or extreme temperatures. Extreme conditions may reduce the quality in a shorter time. If the product becomes britte, it must be discarded.
In all cases, the eye protector must be discarded no later than 3 years from the date of manufacture

Storag

ot in use, store the product at normal room temperature in the supplied pouch or case, away from direct sunlight, chemicals and extreme
temperatures. Transport it in the supplied box, bag or case, and do not leave it unprotected with other objects.

Cleaning:
Clean the lenses with an opticl coth, ulirasonic leaner or warm soapy watr. DIy by gty blotting with a sot fabrc Minimize wiping, espocially
‘when the lenses are dry. If disinfection is needed, use a mild household agent, the o n abrasive
cleaners.

Product marking:
e product bears markings o the lenses and rame indicatng product class and appropriatsfed of e,

EXPLANATION OF POSSIBLE MARKINGS:

CE | ce conformity symbol

Cxs | Manufacturer identification

16321 | Harmonised standard number

Enhanced optical performance (optional marking)

3 | Protection against droplets

-

Protection against large dust particles

1-M | Size of the tested headform — standard size

CICT | Impactlevel C (45 mis) / + with extreme (52 °C and 45542 °C)

D /DT | Impact level D (80 mis) / + with extreme (542 °C and +55 42 °C)

E/ET | Impactlevel E (120 mis) / + with extreme
uL2 |y

T (-5 £2°C and +55 42 °C)

=UV filter scale number; “L" = good colour and signal light recognition (optional requirement)

G0, G1, G2, G3 | Solar fiters for industrial use; Scale number with good colour detection of signal lights.

=

Resistance to surface damage by fine particles

z

Resistance to lensffiter fogging

ZAXXXXIXXX: | symbollyear/number

WARNINGS | SAFETY INSTRUCTIONS:
Thlaayo prolactor doos o provktoany prolscllon geinst e feclaton s st ot s used s primary peokotion n emonments ity
hazardous levels of IR radiation (e.g. welding, molten metal cas

> Although the proteciv eyowear provides adequate rotection 83ainst UV sunliht it must nolbo used in environments with hazardous UV
levels (e.g. UV curing processes).

> e Ampaci resistance symbols on the lers/herand the frare difer, me lower level applies to the entire protector.

ke

Exception:

Wart mart

Sunglar fiters fo accupationsl e (code eter e ) must meet requiremens for colour detection of signal ighs.

> If the protector meets the classification for high-speed particles at extreme temperatures, it must be marked T in combination with C, D or £
(CT, DT, ET). If the letter for impact s not followed by T, the protector may only be used for high-speed particle protection at room temperature.

> Eye protectors against high-speed particles worn over standard prescription glasses may transmit impact forces and thus create a hazard for
the wearer.

> Any eye protectors that have been subjected to an impact must not be used again and must be discarded and replaced

> Materials that may come into contact with the wearer's skin may cause allergic reactions in sensitive individuals.

> Nol suitable for driving at night or in poor light conditions.

D:spose of the product in accordance with local regulations.

Instrukcja obstugi PL
CXS

Ochraniacz oczu zostal zaprojektowany w celu ochrony Uzytkownika przed uderzeniami oraz, w razie potrzeby, zapewnienia ochrony oczu przed

EU-Baumusteprfung (Modul B) wurde von SGS Fimko Oy Takomote 8, 00380 Helsink Finrlnd, benanrie Stelle N 0593, durchgeftt
Die Et verfiigbar unter fir einzelne Produkte unter der Registerkarte Dok

Hersilior GANIS SAFETY a0 Podbroderd 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 8, Republik.

Lesen Sie zu Iher eigenen Sicherheit diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch, bevor Sie diesen Augenschutz verwenden

Linsentbnun Markierung auf Biigel/Rahmen
(Filternummer) Glasmarkierung
Klar (UL12) CXS UL1,2 CT 1 kN CE 16321 CXS CT 1-M CE _4110-335-810-00
Gelb (UL1.2) CXSUL12CT TN CE 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-802-00
Dunkler Rauch (G4) | OXS G4 GTKN 1 GE 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-805-00

1/0-Spiegel (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-700-00
16321 CXS CT 1M CE _4110-335-401-00

16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

Himmelblauer Spiegel (G3) | CXS G3 CT 1 CE
Sky Orange Mirror (G3) | CXS G3CT 1CE

himmer an lhren dass der
Sote T o Arbeitsumgebung ausreichend ist.

> Stellen Sie sicher, dass der Augenschutz wahrend des Gebrauchs bequem und sicher sitzt

> Dieses Produk! wird ohne Zubehr geliefert, mit Ausnahme einer Ersatzlinse.

> Verwenden Sie dieses Produkt nicht fiir andere als die in diesem Dokument angegebenen Gefahren.

> Dia Groto clses Augenschuizas st M. Er wurdo ir sinen mitlgroen auropsischen Kopf geteste und zugelassen - e passt gut fir
uzer mi cinem typischen typischen Kopffo

Design und Pas

Bei Brilon mit Blgei, die mit inom Golenk zur Einstallung des Linsenwinkels und it snstellbarer Bigollinge ausgestate sind, passen S vor

dem Gebrauch die Lange und den Winkel an, damit die Brille beim Bewegen des Kopfes nicht verrutscht.

Geschlosseno Schutzbrilo il drekter odorndiekierBoliftung: Ei ndie Gesichtsmaske infogieris aastisches Band il einstlibarer Lango dent

2ur Befestigung. Bevor Sie die Schutzbrile verwenden, passen Sie das n, dass di ut am Gesicht anliegt.

Setzen Sie die Schutzbrille auf und passen Sie das Kopfband bei Bedarf an.

ﬁu

IFHEH TON MIGANQN ZHMANEZEQN:

C€ | si0h0 ouppeppuong CE

cxs | Avayvwpioks kataokeuaot

16321 | ApiBud évou mpoiToy

3aGenexKa: AKo MPOBYKTLT Ce NIOBPEAV 10 BpeMe Ha YNIOTPEGa, HANYCHETE He3aBaBHO PAGOTHOTO MACTO 1 o nposepeTe. oBpeneH MPORYKT A
HaapackaHa NeLa TpAGEa Aa GbAAT UIXBLPNEHN 1 3ameHeHU G HoBW. HUKOra He Ce OnWTBaliTe Aa pemoKTUpaTe Tosa INC.

Cpok Ha excnnoar

KaKTo nipu acwak npeanask cpeactsa, 38BUCH OT YCTIOBWSITa Ha YTIOTPEGR, UK, NOAADEXKA
U1 CoxaoNe. FEAPBOXaHA K PBPOENA PSANBSHH AT TPACES A8 GAET SaMEHoHH, AN PEMKGTS 8 POBPSAHA, LATIRT TOORYYT TPAESE A8
e sameneH.

BCH4KU NPOAYKTH Ca MIPABOTEHN OT BUCOKOKAMECTBEHA NACTMAC, KORTO He TPAGBA
BT, T1pU EXEHeEHa ynOTPEGa e NPErops8a NPOAYKTL A8 Ge WIXELPIN Cief LIECT MECeLIa YNOTpeGa. CTapeeHeTo Ha MNACTMCATa MOXE fa

BeATiwpévn otk amodoon (TTpoaipeTik orjpavan)

YOKOPH pw Wnarake Ha  wrsto ia
rar aa Hawanar npoayr , TO TPAGEA Aa C8 MIXELPTI.
B S CrysaW DeATATE Oalta TDAOS A3 G ASHGYBIAT 16 O-FHD O 3 ORI o1 RaTaTa 1 TONSBORCTED

C/CT | Eminedo C (45 ms) / + e axpaie (542 °C ko +55 £2 °C)

D /DT | Eminedo D (80 mis) / + e apai (52 °C ka1 #5542 °C)

E/ET | Enminedo kpovong E (120 mis) / + i axpaieg Beppokpaoicg T (-5 +2 °C kai +55 £2 °C)

UL12 | «U» = apiBuog khipakag 9iATpou UV; «L» = Kah Gvayvipion YpwpaTog Kai pwevos oriuatog (Tpoaipenii amaiman)

3 | Mpooragia and orayovisia ) )
4 | NMpooragia amd peydha owparidia oxévng i
1-M_| MéyeBog Tou Kegalic —

@b, Aanes oT npsika CbHYesa
o8 T, ATE W Ko 1 46 6 CCTABAATo NOSALITON S

uuctaae:
MowcTere newwTe ¢ Kbpna 3a 04NNa, YNTPA3BYKOB MONMCTBALL YDEA WM TONNA CanyHeHa Bona. VaCyLIETe i, KTO U MIOAICYWIHTE NIEKo G Mexa
Kepra. /aGarsaite 42  TpyeTe, 0COGeNo KTaro NOLUTE G2 i AYO © HEOBKOAMO FeaMHBERApaNe, 1aNOMBATTE MK ASKaLEH npenapar.
GIIOA K0OTO KANNAKHETE W WACYLIETE, KAKTO @ OHEAHO N10-T0pe. He WANOMIBATE XHMHECK WA ADPaOMBHH NOHHCTEAL CPEACTI

Mapkw

TIpOAYKTET MMia MaPKNPOBIK BLPXY NELLUTE W PaMKATa, KONTO MIOCO4BAT KaCa Ha MPOaYKTa M MIOAXOASLICTO Norie Ha yroTpeGa.

G0, G1, G2, G3 | Hiaxd giATpa yia Biounxavikii xpa. ApiB6S KAIMGKaG e Kahr GViXVEUTN XPWHATOS TwY QUITEIVGY NUGTWY.

HA

CE€ | cumson sa crorsercrave ¢ CE

K | Avio o emoaveiaes gBopts amo A awparisia
' | Avroxt om 66kaon T —
16321 | Howep a crangapr
MPOEIAOMOTHEEIE / OAHIIEE AFOANEIAL: 1 Monobpenn onmunn MapHApaKe)
3 | Bauwra cpewy kan

> AUTO 10 ipooTaTeUTG v T i ey iapéye Ko TpoaTaoia aTé v unEpubpn axTofiokia K Se ot ve xenoweroia s kipe
TpooTacia o TepIBEMOVT e EMKivBUVa ETiTeda uTTEpUBPNG akTVOBONIAG (TT.x. GUYKSMNGN, XUTEUOT AWiEVOU ETd)

> AV Kd Ta TIPOOTATEUTIKG VUGG TIGPEXOUV ETIPKI) TIPOGTAGIa aTIG TV UTIERILSN KTIVOBONiG 10 ANV, BEV TIPETIEI Val XpNOIOTIOI00VIal O
mepBaMhovia e mivBua eninsBa urspiiBou axvoolias (. SaBKdss oKApuvons e utpien axTvofoli)

> . loxger

> Haosvﬁonelrwn i To MPOGTATETIG 10 T8 U BEV P 10 KLUBKD ¢Lv, el EMNGEAOE 1Y GVEVEPITT v HpBTU X
v ndyvevon v guraiv ondnov, Egdpen: m gdhpor avmmbe mpooTuciag yia EmayYchuenal ypden (eSS €a) e v
TANPOUY TIG GTIGITAOEIG YIG TV GVXVEUT TV XPWHATWY TV QUTEIVGY ancr

> EiTo TROHATEUTK TPl TV THENGION 118 Gukknios ogAdc T o koo Sipuukpumig, Tt va w:pzl aroven 1ot
ouvBuaopo pe C, D1 E (CT, DT, ET). Eév 10 ypdya yia my
WGV0 Yia TpooTacia G 6 owHaTIdIA uynArs TaXUTTAS ot BepiOKpasia SwaTIow

> Ta TIpOOTATEUTIKG ATV TI6 CWUATISIA UYNANG TAXUTTAG TToU GOPIOVVTI TIaVw TG Ta KaVOVIKE yuakid GUVTaYAG LTTOpE Vol PeTadiouy
Buveipeig KpoUNS Kal ET01 Va BNUIOUPYOUY KIVBUVO Yia Tov XprioTn,

> OmoIGBATIOTE MPOCTATEUTIKG VUGN TTOU £X0UV UTTOGTE] KPOUGN BEV TIpETTE! Vel XPrOOTIOI00VTaI Eavd: Kai TTpETTE! Va: GTIoppiTTTovTal Kal va
avrikaBioTavral,

> Ta uhKd Trou evbéxera va épBouv G EMag i T0 5¢pHa Tou XPATN HTOPE val TpoKaAEGOUY GAEPYIKES VIBPGOEIG O EuGioBNTa dTopc.
ey eval KaTGMNAG Yia 0310N T VOX1G ) O OUVEHKEG XaAOD GuioNoo,

Am6ppy

'ATIOPPIYTE To TIPOiGY ULV E TOUS TOTTIKOUS KAVOVIOHOUS

Istifadagi talimati AZ

totbiq olundugu

Ugin
O, ferdi qoruyucu vasitelora dair (AB) 2016/425 sayli Tenzimlemenin teleblarine cavab verir v gbz ve iz qorunmasi igin mivafiq
harmoniyalasdinimis standartia uygundur.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
EU p yolmas Mok ) b oren, Fnandiys, Holsinl, ekomolie 8 vt SGS ko Oy (0538 s torefiden span
Uyguniuq Boyannamosi v canis.cz invaninda, -Sonadlar bolmasinds fordl mahsullar st mveuddur
|slehsalw CANIS SAFETY ass., Podsbradekd 260159, Hioupstin. 198 00 Praha o, @s1. www.canis.cz canis@canis.cz
2 tohiikes iin bu g6z qoruyucusunu istifade etmazdan avval bu istifadagi talimatini mqqaua oxuyun.
Muhmn eynayi:

IS

3awwTa cpetwy ronewy Npaxoy wacTMLY

1-M | Pasuep Ha TecTeanata (hopia Ha masata — CTaHaapTeH pasviep.

C1CT | Huso Ha ynap C (45 mis) / + npu excTpemsn

(542°Cn+55+2°C)

D /DT | Huso Ha yaap D (80 mis) / + npu excTpemin (-52°Cn+552°C)

T(542°Cu+5542°C)

E/ET | Hugo Ha ynap E (120 mis) / + npu ekcTpemsn

UL1.2 | U* = Homep Ha UV dwnmup: ,L* = a06po " vavckeane)
50,61, Gz, G3 | CHIEBH DATTPH 33 NpoMMLINENa ynoTpeGa; Houep a cKanaTa c AOGPO pasnosuasawe Ha LSETOReTe Ha cATHanUTe
ceernn.
K_| Yeromsocr wa noswpxsocrhu nospeau or ki actuun
N | Yoroiumsoct va a
nPEDYT 3
> fLieHie W e TPEA 4a Ce UaNON3Ea KATO OCHOBHA 3ALLNT B CpenM

Toa m
C ONeGHA W13 4G WADPEOPBEH PNGHH (JATPAME] Sa5aPABaNS, NOSHG K PASTONoH METEM)

> BuiIpe Je 3aLMTHUTE 04MNa OCHIYDABAT GAeKBaTHA 3ALLINTA CpeLLy YATTPaBONETOBHTE Mk Ha CTLHLETO, Te He TPAGSa Aa o6 uanonseaT
B CPEVI C ONACHY HWBA Ha YTPABUONETOBO NTLHEHWE (HANPUMED NPOLECH Ha YNTPABHONETORO BTBLPAABAHE).

% Ko CAMBOIITO 32 ya3poYGTORAEOCT 2 NLLETAIGMITL W PAUKATa G A, T0-HACKOTO HABO Go OTaCA 23 LANATS 3aUTa

> Tlpeaynpexaen: A0 SALMTHATE OWITa He G2 WBPRIPaK C OYIEATa L', T082 NOXE 43 NOBIAE Ha paSTIOSHaBAHETO 13 UBSTOBSTE Win
Ha CHHAHUTE CBeTTMHA esa Grommuna 52 noTpe6a (Bykea ,G) TpABsa Aa OTIOBAPAT Ha

> ha TDGANAHGRD CPORCTE0 OTToBADA Ha KPACADALUATS 33 SWCOKOKOPOSTHN acruun i xCTPeMH TeNnapaTypi, To TpAGea 42 Guse
Hapupano o T’ KowGuwaLu ¢ G, D ww E (CT, DT, ET). Ao Gyeara sa cpeactso
Moxe aa ce sauwra or acTAu Npy Craitna

> o Ha oswre or 3 PTHY OYATa G AMONTPH, MOTAT 7 MPEAABAT CUNWTe Ha yaapa
11710 TOSM ANV A8 CLARARAT OMACHOCT 33 HOCELLIR 1.

> Boswarai npegnann coeacrea 2a 4, KOO Ga GAM NONGKEHY Ha YAap, He TPAGEA 42 o YanoTaear OTHORO i TAGRa A Guaar
axELpReHM 1 3ame

Brilen el denen Rafimen und Gaser v Enret biden und o Augn auch setch DI ligen Glaser fir d
Di der dass sie ein P: feld bieten. - e - — —
Vorbernlwnn o don G Tip [Linzanm rengi (filtr nmrasi) Linzanin isaresi Qollgergivs isarosi
Vor jedem Gebrauch muss das Produkt uberpmﬂ werden Beschadigte Pmdukle ‘miissen sofort aus dem Verkehr gezogen werden. KANAK Seffaf (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
Stellen Sie sicher. istund dass , damit KANAK San (UL1.2) CXSULT2CT 1KNCE 16321 CXS CT 1M CE 4110-335-802-00
qutsi o
Hinweis: Wenn das Produkt wahrend des Gebrauchs beschadigt wird, verlassen Sie sofort den Arbeitsbereich und berpriifen Sie es. Ein KANAK Tiind tlstd (G4) CXS G4 CTKN1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
Lobon Produkt ode inse < raen: KANAK /0 Giizgi (G1) CXS G1CT1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
Wie bei allen Lebensdaver d on ssiner Vsrwendung, Plege. Wartung und Lagerung ab. Zerratte KANAK Goy Glizga (G3) CXS G3CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
oder beschidigte Augenschutzgerdte milssen ersetzt werden. Wenn der Rahmen beschadigt ist, muss das gesamte Produkt ersetzt we KANAK
Alle Produkte bestehen aus hochwertigen Kunststoffen, die wahrend ihrer Lebensdauer nicht wesentlich altern sollten. Bei taglichem Gebraich wird Gy Narinci Giizgii (G3) | CXS G3CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

emplotlen, ds Produkt nachsechs Monalen Gebrauch zu entsorgen. Die Alterung von Kunststoffen kann sich
tsind oder extremen Extreme konnen die

e oer o beeinirachiigen. Wenn das Produkt spréde wird, muss s entsorgt werden.

I odom Fall muss dor Augenschutz spitestens 3 Jahre e dom Hersiallungsdatum entsorg wérden

B eradukt icht verwendet wird, bewahren Sie es bei normaler Raumtemperatur in der mitgelieferten Tasche oder dem mitgelieferten Etui
auf, fem von direkter Sonneneinstrahiung, Chemikalien und extremen Sie es in der Box, Tasche oder
dem mitgelieferten Etui und lassen Sie es nicht ungeschiltzt mit anderen Gegenstanden liegen.

Reiniqu
Reinigen Sie die Glaser mit einem Opttuch, L r Seifenlauge. Trockner uch
2. Wischen Sie méglchst werig, rebosonders wenn dis Glaser ocken Sind. Wenn ene besinekton sriordelch s, ewenden Sie e m\\des

Houshalsronigungsmite, sClen So das Produkt ansafiledend ab und rocknon Sia o8 wie oben beschiobon, Vanvanden S keine chomischen
oder schauemden Rainigungsriel

izeichnung:

Ds Prodkt 139t Markirungen auf den Glser und dem Rahmen, die die Produltlasse und den geeigneten Verwendungsbereich angeben

ERLAUTERUNG MOGLICHER

C€ | ce-Konformitatssymbol

Cxs | Herstelleridentikation

16321 | Harmonisierte Normnummer

1| Verb he Leistung (optionale

3 | Schutz vor Tropfen

-

Schutz vor grofien Staubpartikeln

1-M_| GroRe des getesteten Kopfmodells

(-5:2°C und 455 £2°C)
(-5:£2°C und +55 £2 °C)

C/CT | Aufpralistufe C (45 mis) / + bei extremen

D/DT | Aufpralistufe D (80 m/s) / + bei extremen

E/ET | Schiagstufe E (120 mis) / + bei extremen T (52 °C und +55 52 °C)

UL12 | U= UV-Fi L" = gute Farb- und ptional
GO, G1, G2, G3 | Sonnenfilter fiir den industriellen Einsatz; mit guter von
K gegen O! A durch feine Partikel

N gegen Beschlagen von Linsen/Filtern

ZAIXXXXUXXX: | SymbollJahr/Nummer

> De: Schutz ve ur darf it ol rmdrer Stz Umgebngen mk ofricher R Sirhiimg
(2.5, Schwalon, Gieen von geschmazenem Metal) verwencet w
» Qb de Schutabrile einen ausreichenden Schutz vor UV- Sonnenlon bite,dart s ichtin Umgebungen mit gefahriichen UV-Werten (2.

Tve (@islo filtra) Znacenie stranic (rému) V. Jest zgodny 2 (UE) 20161425 w sprawie $rodkow ochrony indywidualnej (PPE) oraz z nastepujaca norma 8. UV-Hartungsprozessen) verwendet werden
KANAK iy (UL12) § y Zharmonizowang . do ochrony oczu | twarzy, > Wonn dio Symbole fr cie SloBlestgkot aul de Linsedem Fier und dem Rahmon voneinander abwelchn, g or dn gesarmton Schutz die
; CXSUL12CT1KNCE | 16321CXSCT1-MCE  4110-335-810-00 A niecrigere Stfe
KANAK 2ty (UL1.2) CXSUL1.2CT1KNGCE | 16321 CXSCT1-MCE  4110-335-802-00 Badanie typu UE (modut B) przeprowadzita firma SGS FimkoOy , Takomotie 8, FI-00380 Helsinki , Finlandia, numer jednostki notyfikowanej: 0598. > \é\l':mung Wenn der nicht mit dem C - eichnet ;t :a"r(‘;::s ﬂ;?(éa;bsgenhnung ugf’oﬂef die
KANAK Fmavi dymovy (GA) XS G4 CTKN 1 CE . Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ tutaj: www.canis.cz; dla poszczegdinych produkiow w zakiadce ,Dokumenty” ennung von usnahme fir den berufiichen Gebrauch (Code-Buchstabe ,G') missen
maw ymovy (©4) 16321CXSCT-MCE  4110-335-805-00 Producent: CANIS SAFETY as, Podgbradska 260158, Hloubétin, 198 00 Praga 9, Czechy. www.canis oz canis@canis.cz ie firdie von erfillen.
KANAK 10 zrkadiovy (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXSCT1-MCE  4110-335.700-00 Dla wlasnego bezpieczeristwa przed uzyciem tej ochrony oczu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi. > Wenr fir erflllt, muss er mit T in Kombination
TANAK : : Okulary ochronne: LG, D ot € (O D7 ET) ekermasiommel i Wenn dem Buchesaben i de Schiaglasigken ke T gt dan 4o Augensehs mr sum
Zikadlovy, nebesky modry (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXSCT-MCE  4110-335-401-00 hutz vor bei rwendet werden.
KANAK Zrkadlovy nebesky oranzovy (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321CXS CT-MCE  4110335-201-00 Tve Odciert soczewki (numer filtra) Oznaczenie soczewki Cechowanie bol 7 ot oine Garaty for den Trager darsielin der tber einer getragen wird, kann Aufprallcafe bertiagen und
Yisobecné > Augenschutz m Aufprall izt rtenncht wd det werden und tsorgt und ersetzt werden
Vzdy sa Parad\e 0 svojim nadradenym alebo bezpecnosinym techrikom, aby ste i overi, & jo ochrana poskytovand tymio chrénicom ot KANAK Przezroczyste (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00 e Lo b, #:‘;’; o in Kontak! Kammon konnan, kbnnen bel empfindichen Personen allegische Reaktionen hervorruien
dostatotna pre vase pracovné prost KANAK ite (UL1,2) CXS UL1,2CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00 Nicht geeigne fir Nachifaiten oder T obrion o, schechien Lamverhalssen
> P pousiven!sa vtte, 50 chrames o6l pohodine  bezpane sadni Entsorgun
> Tento produkt nie je dodavany so Ziadnym prisluSenstvom okrem nahradného zomika. KANAK Ciemny dym (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00 Entsorgén Sie das Produkt gemat den értichen Vorschriften.
> Nepouzivate tento vyrobok protiinym nebezpecenstvam, nez kloré s uvedens v tomto dokumente. KANAK Lusirzane 110 (G1) CXSGTCT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
> Velkastloo chrénia osi -M. Bol testovand a schalens pre vlkost stredne makety Navy ~ sedia dobrs fudom 3 typikim surdpsiom
/odom/tvarom hiavy. KANAK Lustro w kolorze bigkitnym (G3) CXS G3CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
& nagacen
Okuliare, kde ma konstrukcia bocnic kib pre nastavenie uhla zomika a nastavitelni dizku boénic, tam pred pouzitim okuliarov prisposobte dizku a KANAK_ | Lustro w kolorze (G3)| CXSG3CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

uhol posunutim bocnic tak, aby okuliare nekizali pri pohyboch hiavy.
Uzavreté ochranné okuliare S priamou alebo nepriamou ventiaciu. Na upevnenie i v licnici 2asaden, elastiké péska s nastavielnou dizkou
Pred pouzitim nastavie upeviiovaciu pasku tak, aby licnica hala na tar. O pripadne pasku este upravte
do pozadovanej velkosti.

Okuliare kde raméek a zomik tvoria jeden celok, Giastocne chraniaci zrak aj z bognej strany je zomik spojity pre obe odi anatomicky tvarovany.
Rozmery zomika s prispdsobené poziadavkam panoramatického videnia.

Priprava na
Pred kazdym pouzlim je nuné uvedeny virobok skontrolovat. Poskodeny vyrobok je nutné bezoﬂkladne vyradit z pouzitia.
e o OO kamplny. sprévo zosaveny, zo bocnice i

Poznamka: Ak 52 vrobok posko pocas pouzivania, Inhed opusie prestor a v§Tisok prezrle, Podkodeny viroook alsbo poskriabany zomik sa
musi vyramf e novym vyrobkom. Nikdy sa nepokiajte opravovat tento OOP.

Zivotnost’

hranica tarostiivosti, Gdrzby a
porimienok. Pusciabany slbo poskaden cirani oo nuné wmerit. Ak e poskoder rém, ymefte olf wrobok
Vetky vyrobky sui z kvalitny it pocas ich Zivotnosii. Pri kazdodennom pouzivani sa odporiéa vyradit vyrobok

po Siestich mesiacoch pouzivania. Starm: rychlejsie pri ich vystavent ultrafialovym licom, a teda aj v pripade dihodobého
pouzivania na pramom snku &1 extémnych teplotch ‘Extremng podmieiy mo2u vist k 2nizeni kvay v kratiom 2ase.V pr pade Amavost o
potrebné vyrobok vyr

Vikazdom prpade st byt virobok vyradens nejneskor do 3 rokow od ddtum roby.

Skladov:

Pokial sa k nepouziva, odporuca sa skladovat pri beznej izbovej teplote v dodanom puzdre alebo obale, mimo dosahu priameho sinecného
Rty extrémnych teplot. Prepravuite v dodanej krabici, sacku alebo puzdre a nenechajte ho nechraneny s inymi predmetmi.

zumrk st opiskou ubrkou. Wtrazvukovou prédkou sebo tepou myclovou vodou. Osuste priadanim fome tariny Co najmene] utieraite,
0. V pripade potreby dezinfikuite jemnym domécim prostriedkom, potom oplchnite a osuste ako v predchadzajicich krokoch.

Nediato chem\ckym\ alebo abrazivnymi gistiacimi prosirieckam

Znac robku:

Vyrobok ma na zomikoch a obrtkach oznacenie, ktoré vyjadruje triedu vyrobku a vhodn oblast pouzitia

VYSVETLENIE MOZNEHO ZNAGENIA:

CE€ | Logo zhody cE

CXS | Identifikacia vyrobcu

16321 | Cislo normy

Vylepseny opticky vykon (volitelné znacenie)

3 | Ochrana proti kvapkam

4 | Ochrana pred velkymi prachovymi casticami

1-M_| Vefkost testovacej hlavy — Standardna vefkost

CICT | Urover narazu C (45 mis) / + pri extrémnych teplotach (-5 +2 °C a +55+2 °C )

DIDT | Grove narazu D (80 mis) / + pri extrémnych teplotach (-5 £2 °C a 45542 °C )

E/ET | Urovefi nérazu E (120 mis) / + pri extrémnych teplotach ( -5 +2 °C a +55 £2 °C)

UL1.2 | U je Eislo na stupnici UV filtra, kde L je dobré. farieb a signainych svetiel  (volitefna poziadavka)

G0, G1, G2, G3 | Protisinecné filtre na priemyselné pouzitie. Cislo stupnice s dobrou detekciou farieb signalnych svetiel.

K_| Odolnost povrchu proti poskodeniu jemnymi asticami

N_| Odolnost SoSovky/fitra, proti zahmlievaniu

vARovAmE/BEzPECNosmE POKYNY:

2 preto by nemal by poutivany cko primérma ochrana v rosireiach s

nebezpecnymi uroviiami infraterveného Ziarenia, napnklad pri zvérani alebo odievani roztaveného k«

> Napriok tormu, 26 ochranna okulare poniked dostalocnd, ochvan pred UV sinecnym Siarenim, nerak by sa poutivet v prostredl s
nebezpecnymi hiadinami UV Ziarenia, napriklad pri UV vytvrdzovani.

» PoKial sa symboly Groune nérazu 512 na SoSovkelfi @ na obracke, potom sa celému chréniu piradi izsia droven

Instrukcle ogéin
Zawsze konsultuj sie ze swoim przelozonym lub oyerem ds. bezpieczeristwa, aby upewnic sie, czy ochrona zapewniana przez te okulary
ochronne jest wystarczajaca w Twoim $rodowisku
Podores urytiawania nalety upewnd se, 5 ohuly oehronne sq vygorile | bezpleczrie zalazone
Produkt ten jest sprzedawany wylacznie 2 wymiennym obiektywe i nie zawiera Zadnych akcesoriow.
Nienalezy uzywat logo produkd w przypacku zagrozer ianych i e wymienione w niijezym dokumene,
Ten ochraniacz oczu ma rozmiar 1- al przetestowany i zatwierdzony do uzytku na glowie sredniej wielkos
0 typowym europejskim swodsakszilae glowy.
Projekt i wdro;
W przypadku okulardw, kidrych zauszniki maja przegub umozliwiajacy regulacie Kata nachylenia soczewek oraz regulowana dlugosé zausznikow,
przed zalozeniem okularow nalezy dopasowaé diugos i kat, przesuwajac zauszniki. Dzieki temu okulary nie beda sie zsuwad podczas ruchu glowa,
Zamkniete okulary ochronne z wentylacia bezposrednia lub posrednia. Do mocowania w bace policzkowej siuzy elastyczny pasek o regulowanej
dlugosci. Przed uzyciem nalezy wyregulowat pasek mocujacy, aby baka policzkowa $cisle przylegata do twarzy. Zalozyé okulary i w razie potrzeby
dopasowac opaske mocujaca do wymaganego rozmiaru.
Okulary, w Kidrych oprawka i soczewka tworza jedna calosé, czesciowo chroniac widzenie boczne. Soczewka jest ciagla dia obu oczu i ma
‘anatomiczny ksztatt. Wymiary soczewek sa dostosowane do wymagan widzenia panoramicznego.

jotowanie do uzyci
Produkt nalezy sprawdzic przed kazdym uzyciem. Uszkodzony produkt nalezy natychmiast wycofac z uzytku.
Upewni sig . 2o sprzl ochrony ndywiduainj est komplelny, prawidowo zmorlowany i e écianki bocane sa wyregulowancipochyine, tak aby
okulary ochronne dobrze przyle
Uwaga: I8l procukt uloanie ssekodzeniu podozas usyikowania, nalezy natychmiast opuscic pomioszczenie | sprawdzit produk. Uszkodzony
produkt lub porysowana soczewke nalezy wyrzucié i wymienic na nowa. Nigdy nie probuj naprawiac tego SOI
Di

vvvy

— dobrze pasuje na osoby

ci
Podobnie jak w przypadku kazdego sprzetu ochronnego, Zywotnosé okularow ochronnych zalezy od sposobu ich uzytkowania, pielegnacii
Konserwac | przechowywania. Jel oulay ochrome sa poysovine ub uszkodzone, nalezyje wymirié Jei oprawka jestuszkodzona, nalezy
wymienié caly prod

Wszystkie produkty wykanane 54 2 wysokiej jakosci tworzyw sztucznych, ktére nie powinny ule

Eyxeipidio xpotn EL
CXS

To TIPOOTATEUTKG YId 0 AT EXEI OXEBIGOTEI YId Va TTPOOTATEVE! GEGTIOTG ToV Xpri0TN GG KVBUVOUX
T uepIGen akuofa. Zupyopedvera e T amamoss oy Kavovilos (EF) e Ta

0 OXETIKO EVAPLOVILIEVO TIPOTUTIO Yidl TNV TTPOGTAGHa TV HATIG Kai TOU TTPOGUTIOU.
EN 150 T6s21-1:2022/A1:2025

o Timou e EE (Movaa B) mpayuarororiénye am my SGS Fimko Oy, Takomote 8, F100380 Eafa, Ovhaia, xovaronpévos

opvamouo; api6. 0598,

H Biihuwon aupKGpeWanNg s EE eival Sa0¢orin o1 SIE00UNGI: W, AN G2, Y1a BEOVGEVa TIPGIOVTG 0T KIPTEN (EYYpagan
KaraoeuaoTric: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, T www.canis.cz
T 0 G| 0ig 0QGAEIG, BIGBGOTE TIPOGEKTIG: GUTG 10 EYXEIRIBIO XPAOTS TIPIV XPNIOTHOTIOINGETE GUTG T0 TIPOCTATEUTIKG ATV
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Tomog | Xpopa paKod (apiBuss @iATpou) Zipavon gaxou Zipavon Bpaiovaloxereros

KANAK Aiovyég (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Kitpivo (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KNCE 16321 CXS CT 1-M CE  4110-335-802-00
KANAK Zxolpog kamvdg (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE4110-335-805-00

KANAK Kadpégmng Eio6Bou/E5eBou (G1) | CXS G1CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE  4110-335-700-00
16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-401-00

16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-201-00

KANAK TaAZiog Kabpégmg (G3) CXSG3CT1CE
KANAK  Inoprokahi kaBpéging oupavou (G3)| CXS G3 CT 1 CE

legac w
preypocks codzionigwlytkewai zslece ie wiraucer produklpo szec miesiqcech, Naledy ek pamle'ac o s«arzeme sieplsilu moze
przebiegat sazybaoj pod wplywem promieniowania ulrafdlelowego, a zalem rEnie2 w prypad 2ykowa

Feviéc oBnyicc:

’Jmuml gbstrislor:

Bu g6z qoruyucusunun temin etdiyi qorumanin is mihiti Ggiin kifayat etdiyine emin olmag igin hemise rahberinize ve ya tehlikesizlik
mitexessisine mraciat edin
Goz oruyucunun istifadasi zamani rahat va etibarh sekilde oturdugundan amin olun.
Bu mahsul yalniz avezedici linza istisna olmadla heg w aksesuarla tchiz ediimir.
Bu mahsuly bu seneddo gaserlen bas

2 coruyucumun S 1-icir Oria Aviopa bay Sglst teun ainaqdan kegil va tosdclonib - ik Avropa bas atafiformas olan
wsnladecvlara yarst ol
inlasd

Cinsanin bucsgim tandimiamok igin oynaq vo ol uzunlugu tonzimlanan eynoklord istifads etmozdon owl uzunlugu vo buca fonzimleyin i

basinizi haraket etdirdikde eynek sirismasin.

Birbasa va ya dolay! ventyasival apalgoruyucu eynokior 0z Grtyino nteqrasiya olunmus, uzunlug tenzilenen east komar barkidim gt
Eynayi {ize tam Gein kil emeri toazimieyin.

> oUWl 3 BT B KOHTAKT © KOXGTA Ha HOGGLIVS, MOTaT K12 MPEAMSBHKT anSpIAHH PSaKLUM NpW 4yBCTEITEM AL
He ca NOIXOAWLM 3a WOGUPAHE NPe3 HOLLTA WM NP NOWW CBETIMHHM YCTIOBUS.

Vsxavpname:

Viax&prieTe poayKTa B CLOTBRTCTBME G MECTHATe Pasnopeath,

Upute za upotrebu BS
XS

Zasita za oti je dizajnirana da pouzdano zasiit Korisnika od opasnosti od udaraca, a gdje je primjen;ivo, | od UV zratenja. Uskladena je sa zahtjevima
Uredbe (EU) 2016/425 o licnoj zastitnoj opremi i odgovara relevantnom harmoniziranom standardu za zasitu oéiju i lica.

EN ISO 16321~
ane tpa (Mo ) jo provela SGS Fimko Oy, Takumuue 8 L0030 Hoksirki Finska, cbavjetieno
Izjava o uskiadenost EU jodostupna na: wca
Praiovodat, CANIS SAFETY 8.8, Podgbradsk 260/56, H\uubstm 196 00 Prana 8, Goska Republi
Rt vase sigumost, paZ[jvo ol oval ik prje upolisbe ovog 2adtinog sredstva 28
Zastitna oprema za oci:

1:21

enti”.
www.canis.cz canis@canis.cz

basbandi tenzimisyin.

Gorco v linaa br vahid toskil adon, gécloi ham do yan toroflrdon gjsmon doruyan eynok: Hor i gz i bir parga linza anatomi formada

Bezriani, izanin iiler panoramik gome emin etk Ggn uygunisdini

Hor istiadeden avvel mohsul | dorhal istifadeden

Soxsi goruyucu vasitenin tam, diizgiin ylgHm|$ ve qulageiq qollart qoruyucy eynayin (ize yaxs! oturmasi tigtin diizgiin tenzimlenmis/ayilmis olmasina
min olun.

Qeyd: Mohsul istifadasi zaman: zedelenarsa, is sahasini derhal terk edin ve onu yoxlayin. Zedelenmis mehsul ve ya ciziimis linza atimal ve yenisi

ile avaz ediimalidir. Bu ferdi qoruyucu vasiteni heg vaxt temir etmays cahd etmayin.

idmat miiddoti:

Biitin qoruyucu avadaniiglarda oldugu kimi, g6z qoruyucunun xidmet miiddati onun istifadasinden, qullugdan, texniki quiluqdan ve saxlianma

seraitinden asiidir. Xatt dismiis va ya zedslenmis gbz qoruyucular dayisdirimalidir. Gargiva zedalanarsa, biltin mahsul dayisdirimalidir

Biitin mohsullar yiiksak keyfiyyati plastik materiallardan hazrfanir ve xidmat miiddatinde ehemiyyatii derecad kshnelmemaidir. Giindalik istfade

{Ggiin mahsulun all ay istifads olundugdan sonra atimasi Gvsiya olunur. Plastik materiallarin kahnalmas ulirabancvsey sialara meruz qaldiqda

o ciimladan uzunmiiddati birbasa giinas isigina va ya ekstremal temperaturlara maruz alma zamani — siratiena biler. Ekstremal serait keyfiyyat

daha qisa miiddatde azalda biler. Mohsul qiriglanmaya meylii olduqda, o, atimalidir

Her halda, g6z qoruyucusu istehsal tarixinden etibaren n geci 31l sonra atimalidr

Saxiam

keskin
temperaturiardan uzaqda Sy, O tochg sanin qutu,ganta va ya halinda dasiyin ve diger esyalarla ik qorumasiz qoymayin.

Linzalari optik parca, ult ilo tomizlayin. . Silme
Xl InZalr QU ok, Dezinioksia IEzimaies, yumsari moieat vesRosidon 8irade adin, sona yumand toevir edldy K yuyub qurucun:
Kimyevi ve ya asindinici temizlayicilerden istifade etmayin

ulisar:
Mahsulun linzalarinda va gargivesinde mahsul sinfini va uygun istfade sahasini géstaran isarelsr var.

MUMKUN BSLGESMALARIN iZAHI:

C€ | cE uyguniug simvolu

Cxs | Istehsalginin identifikasiyasi
16321 | Harmonizasiya edilmis standart nmrasi
1 optik performans (istege bag isare)
3 | Dameilara gars: qoruma

-

Boyiik toz qars! qoruma

1-M | Sinaqdan kegirimis bas formas 8lgiisti — standart igii

C/CT | Tosir soviyyasi C (45 mis) / + ekstremal (522°C va +55 2 °C)

D /DT | D (80 mis) zerba saviyyasi / ekstremal

(+542°Cve -52°C)

E/ET | E tosir saviyysi (120 mis) / + ekstremal T(5+2°Cve +5542°C)

UL1.2 | “U* = UV filtr miqyasi nomresi “L" = yaxs1 rng ve signal isigi tanima (istege bagh tolob)

GO, G1, G2, G3 | Sanaye istifadasi tgiin giinss filrari; sianal isiglarinin rangini yaxs1 ayird eden skala nomrasi.

K | Ince sath miqavimet

N | Linzaninffitin qarsi miigavimet

ZAIXXXXIXXX:

XOBORDARLIQLAR / TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLAR

> Bu gdz qoruyucusu infraqirmizi stalanmaya garsi heg bir goruma temin etmir ve IR siialanmanin tehiiikali seviyyslerinin oldugu mihitierda
(masalen, qaynaq, aridiimis metal t6kiimi) ssas qoruma vasitasi kimi isifada edimermalidir

> Bu qoruyucu eynok UV giin: qars! kifayat gader qoruma temin etse do, tehlikeli UV seviyyaleri olan mihitierde (masalen, UV ilo
barkidilme proseslri istifade ediimamalidir.

> ager linzaninffitranin ve gercivenin zerbeya davamliliq simvollan ferglidirse, qoruyucunun Gmumi seviyyesi daha asagi olan simvol izr

yan e

> Xebardariiq: 8ger gbz qoruyucusu "L" kod harfi s isarelenmayibsa, bu, rang tanima va/va ya siqnal isiglarinin askarlanmasina tasir eda biler.
Istisna: pesokar stfads liin ginos panitsfileri(kod hri ‘GY) iana sglrinnrang tanima tlabring cavab vermalc

- yiiksak siratl tesnifata cavab verirss, o, C, D va ya E harflari i3 birikds T harfils.
isarolonmolidir (cr BT ET) Bgor 7orboys davamili harinin ardinca T hort Gelmires, qoruyuc yalz o1ad temperaturunda yckeok siroll
hissaciklarden qorunmag igin istifada edils biler.

> Standart reseptii eynaklarin iizarine taxilan yiksok siratii hissaciklare qarsi g6z qoruyuculan zerba giivvalarini dtiira ve belalilo taxan sexs
{igiin tehiiika yarada bilar.

> Tesire maruz qalmis her hansi g6z qoruyucusu yeniden istifade ediimemali, atiimali ve dayisdirimalidir

> Geyan saxsin derisi ila tamasda ola bilacok materiallar hassas insanlarda allergik reaksiyalara sebab ola biler
Geca va ya zeif isiq seraitinda siirmek iigin uygun deyil,

jama:
Mahsulu yerl qaydalara uygun olaraq tullayin.

P1koBoacTBO 3a BG
XS ynotpeb6a

OUHUAT MPOTEKTOP & NPOSKTIPAH Aa NPEANa3Ba HAREXAHO NOTPEBHTENS O ONACHOCTH O YAGPH H, KBAIETO & IPATIOXMNO, GHLLIO OF

Tip Boja soiva (broj filtera) Oznaka stakla Oznaka na ruckilokviru
KANAK Prozimo {UL1.2) CXSUL1,2CT 1KNCE | 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK uta (UL1.2) CXSUL1.2CTTKNCE | 16321 CXS CT 1-M CE _4110-335-802-00
KANAK Tamni dim (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE4110-335-805-00
KANAK /0 ogledalo (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE4110-335-700-00
KANAK Nebesko plavo ogledalo (G3) CXS G3CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00

16321 CXS CT 1-M CE4110-335-201-00

KANAK | Nebesko narandzasto ogledalo (G3) | CXS G3 CT 1 CE
Opée uput
> i zasiita
2a vase radno okruZene.
Provjerite da zastita za ot udobno i sigumo pristaje tokom upotrebe.
Ovai proizvod se ne isporucuje s nikakvim dodacima osim zamjenske lece.
Ne kst avs priziod ot opesnost ko i navedens U ovom dokument,
Velicina ovog zaslitnika za oci je 1-M. Testiran je i odobren za srednj - dobro prsta sa tipicnim
glave.
Dizajn i prilagodavanie:
Za naoale sa utkicama opremlenim zglobom za podeSavarje ugla soGiva i podesivom duzinom utkica, podesit dutinu | ugao prie uporebe tako
da naotale ne kiize pri pokretanju glave.
Zatvorene zastine naocsle s drskinam I indiekinom ventlaco: Elastn ke podesve duine, intgrsan u var,suti 23 prcwtivani. Prie
upotebe naocala, podesiekeis 22 piwrscivrio tako da vizr dobro prianja uz e, Stavie naocale | po pofreb podest raku za
Raotale kod kojh gk Sakiotine je anatomski oblikovano. Dimenzije
stakla su prilagodene da obezbijede panoramski vid.
Priprema za upotrebu:
Prije svake upotrebe proizvod treba pregledati. Svaki ostecen proizvod treba odmah povuci iz upotrebe.
Provierite da i je licna zaslitna oprema potpuna, ispravno sastavijena i da li su rucke praviino podesene/nagnute tako da zasitne naotale dobro
pristaju.
Napor omen: Ako proizvod bude oStecen tokom upotrebe, odmah napustite radno podrutie  pregledajte ga. Osteceni proizvod il ogrebana le¢a mora
50 odbasi | zamjert novim. Nikada ne pokusavaie popravlatl ov e 2ainu opremu.

vy

Kao' kod své zatine cpreme, viek trania zadtte za o8 ovsi o jetima upotrebe, odrzavarya | kidistnja. Ogrebane i Stetene zastle za oti
potrebno je zamijeniti. Ako je okvir ostecen, Gijeli proizvod se mora zamijer
SW proizvod u aradeni 06 visekokvalietnin plasika Ko S tokom Svog vuekz lrajanja ne bi tebale znacajno staril. Za svakodnevnu upoirebu

dugotreino zagerio drekinj sunbero) sytist i eksiemeim temperstrame. Ekstremn usiow mogu smanj kraltet 28 krace wieme. Ako
proizvod postane kihak, mora se b
U svim slucajevima, zastitnik za oi mora se odbaciti najkasnije 3 godine od datuma proizvodje.
uvanje:
Kada se ne koristi, proizvod Guvajte na normalnoj sobnoj temperaturi u prilozenoj futroli i kutii, dalje od direktne sunzeve svietiosti, hemikalia i
hstamth tompersiura. Transporte ga u prloZenc) o o i trl I otavilo g nezosiéeng sa crugm prodmetima

e:
Ocistite lece optickom krpom, ultrazvucnim Eistacen il toplom vodom s sapunom. Osusite laganim 'apkamem mekom tkaninom. Svedite brisanje na
minimum, posebno kada su lece suhe. Ako je . upoltr gi kuéni sredstvo, zatim

Ne koristite hemijska ii abrazivna sredstva za iséenje.

Oznaka proizvoda;

Proizvod ima oznake na leama i okviru koje oznaZavaju Kiasu proizvoda i odgovarajuce podrudje primjene.

(OBJASNJENJE MOGUCIH OZNAKA:

C€ | ce simbol uskiadenosti

Cxs | Identifikacila proizvodata

16321 | Broj standarda
1 | Poboljsane optitke performanse (opcionalno oznat
3 | Zastita od kaplica
4 | Zastita od velikih cestica prasine

1M | Velicina testirane glave — standardna velicina

C/CT | Nivo udara C (45 mis) / + sa ekstremnim (-5:+2°C+5542°C)

D/DT | Nivo udara D (80 mis) / + sa ekstremnim (-5:42°Ci+55+2°C)

E/ET | Nivo udara E (120 mis) | + sa ekstremnim
uL12 | e

T(542°Ci+5542°C)

roj na skali UV filtera; "L

jobra boje i signalnog svietla (opcijski zahtjev)

GO, G1, G2, G3 | Solami fiti za industrijsku upotrebu; Broj na skali s dobrom detekcijom boja signalni svietala

e

Otpomost na povrsinsko ostecenje od finih cestica

N | Otpomost na

UPOZORENJA/ SIGURNOSNE UPUT

> ruza nikakvu zastitu od infracrvenog zracenja i ne smije se koristiti kao primarna zasita u okruzenjima s opasnim
vt \Rzraﬁema (npr. zavarivanie, ljevanje rastalienog meala).

> lako zastitna naodala pruZaju adekvatnu zasitu od UV zraka sunca, ne smiju se koristiti u okruzenjima s opasnim nivoima UV zragenja (npr.
procesi susenja UV zrakama),

panvaunsi. Toii OTroBap Ha U3NCKBAHWSTA Ha PernamenT (EC) 2016/425 OTHOCHO MMSHWTE MPEANAsHY CPEAICTBA U CHOTBETCTEA HA GHOTBETHAR

TIPOIGTaYIEVG GaG ] Tov EBIKS GoaAeiag yia va BeBaIwBEITE 6T N TPOCTasia TTou TIAPEXE! AUT6 To

le slonecznym Iub w ekstremalnych temperaturach. Ekstremaine warunki moga prowadzié o seybezage pegoresena jakedel. W preypadku
Kruchoéc produk! nalesy wyrzuck.
W kazdym przypadku produkt nalezy wyrzucié nie pozniej niz 3 lata od daty produkcji

roduk dala
swiatia slonecznego remoion eksiremalnych temperatur. Produkt nalezy przewozic w dolaczonym pudelku, torbie lub etui i nie pozostawiac go
bez zabezpieczenia z innymi przedmiotami.
Cazyszczeni
WiyeaySt soczewke chusioozka do czyszezenia opki mylka lradzviokowa b ciop wods 2 mydlem. Wylray] miekka dcereczka, Wyciera) jak
najmniej, a szczegdlnie nie do sucha. W razie potrzeby zdezynfekuj tagodnym Srodkiem czyszczacym do uzytku domowego, a nastepnie spiucz i
osusz jak w poprzednich krokach. Nie czy$¢ rodkami chemmznym\ ani $ciernymi.
Oznaczenie produktu:
Produkt posiada oznaczenia na soczewkach i oprawkach, ktére wskazuja kiasg produktu i przeznaczenie do stosowania.

WYJASNIENIE MOZLIWEGO OZNAKOWANIA:

C€ | Logo zgodnosci CE

XS | Identyfikacia producenta

16321 | Numer normy zharmonizowanej

Ulepszona wydajnosc optyczna (opcjonalne oznaczenie)

Ochrona orzed upadkiem

IS

Ochrona przed duzymi pylu

1-M_| Rozmiar glowy testowej - rozmiar standardowy

CICT | Poziom uderzenia C (45 mis) / + w temperaturach ekstremalnych (-5 £2 “C i +55+2°C )
(-5£2°Ci+55+2°C)

D/DT | Poziom uderzenia D (80 mis) / +w.

E/ET | Poziom uderzenia E (120 mis) / + (-542°C+552°C)

UL1.2 | U toliczba na skali filtra UV, gdzie L oznacza dobre kolordw i $wiatta sygnalowego — (wymaganie opcjonaine)

G0, G1, G2, G3 | Filtry y Skala liczbowa z dobrym kolorow $wiatia

> Varovanie: Ak kod chranica nie je oznaceny kédovym pismenom L, tiel
Vgnimka: protisineéné filre pre pracovné pouzitie (kodové pismeno ,G') musia spifiat poziadavky na i s signalnych e
> Ak chrénic o spifia Kiasifikciu vysokorychlostnych castic za extrémnych teplot, mal by byt oznageny symbolom T v spojeni s C , D alebo

K | Odpormos¢ powierzchni na uszkodzenia spowodowane przez drobne czastki,

uam eivan emapkiig yia o EpBaMov epyaciag oag,
BEpaIwBEITe OT1 0 TPOOTATEUTIKG AT €QUPHGZEI GVET Kal He 0@AReia xma erion
T8 10 TIPOiGY BEV TIapEXETal i EEAPTANGTa EXTOC GTTS Evav avIGAGKTIKO
iy xpnatporot o o neoor v XVB¥0UC ERAouE AT EUT0DG Tou GVEGEGOVTE: TO TIpEY EYYpago,
To péyeBog G pamiiov eivar 1-M. EXel SOKINGOTE! Kal eYKPIOEI Yia: €00 EUpLTIGKG KEQEN - TAIPIGZEI KAAG OE XPAOTEG
e UK zupwnulxr] mwepuuroxnua KegahioD.
ZyeBaou6e Kai &
YUt pe Bpaove chamhiouvous e 6pBpLan via pUBpIoN TG Y v ‘oo e puBUGEVD ikos Bpaxiows, puBRIaTe To koS
n ywvia TP and T xmon GIOTE 10 YUGAI@ Vo NV YATPOOV 6TV KIVEITE 10 KEQGN
Kheiota e Gueco Evag EAaGTIKGG IpdvTag mpogimou,
xpnmuzun yam cn:pman TIpIV XPNOIHOTIONGETE T YUGG, PUBKIOTE Tov \udwu iptioont 6101 GoTE 10 diuuua TIPOOWTIOU Vi £QAPHGLE! KaAG
optore Ta ok ke pudyia: 1o oo Kegalr o Xpeaote
Foant 076 ol 10 GXEAETo Kl © arce ano /0AO TIOU TIPOCTOTEGEI HEPIKGIG Tal ATl Kai AT Ta TAGYIa: O EVidiog GaKog Kai
14370 500 HETG E40 GVATOHIS XN, O BGTTEH Tou PaKo Gl TPOGAPHETHEVES LOTE v TDEXOUY TaVOpIIKA GpaoR
Npocroiaoia yia xprion:
Tl i GG yoron, 1o ipaiy ot va cAéycl. OrioBAIre KaeaToaLvo Mooidy ipETr v aTootpera aptouws aTé m xphon
BeBaiwBeire 6T 1o MAT eivan TAfipec,
Va £GapUOToU KAAG.
Znueiwon;: EGV 10 TIpoiov UTIoaTei Juid KT T Xprian, GTIOHAKpUVBEITE GUEOWS GG TV XUPO EpYoiag Kai AEYETE T0. EVa KATEOTPAHEVD TIpOioV
1) £V0G YPATGOUVIOEVOS GAKG TPETTEI Va GTIOPPIGEE KAl Va GVTIKATAOTGBE e KavoUpYIo. MV EMXEIPAGETE TIOTE Vet ETIOKEUGOETE QUTE T0 MAT
o Lwic:
uic cupive i 8 T péon aTop Tpcas
ouvmnnun Kal Tig uVBliKeg
e uToeTe (i, mpét v avTaTaoTadei u)\mo\npo 70 TIpOiGY.
o pciévT s kaTaaKsvoaEvl o Ao A MOKITTES o By TRETE va yEpNod v kand n B e s o fia
Kusnuzplvn xofon, auvoréra v anoppiTIce 0 mpoly it amé €5 ives xpnung Vfipavon Twy TAGOTIK Y pTIopEi va eTTauvBel Srav extiBevial
Seone Bt o TNGKD bu. 0¢ aXpalee BepoXpaTits. O aKpaies SVORKES
mopel 40 GO0 TV TOBTIT GE PKDSTEDa Y0OuIS OO Cav To MooV yvr cLBpaUTo, TPETEl v aToppGO:
SE GAE TIG TIEDITTAIEIC, TO TIPOGTATEUTIKG Yid 10 BTG TIPETTE! Va aTToppITITETa) T0 GpYOTERO 3 XGVIQ TI6 TV NEPOMNVIU KaTAOKEUrG
AmroBrikeucn:
‘Orav ev xpoipoToiEiTal, GITOBNKEUOTE T0 TTPOidv O Kavoviki Beppiokpacia BwpaTiou o Bk f} T KOUTI TIOU TIAPEXETal, HaKpIG GTTd T0 GUETD
nAIGKO QW, XNUIKG: Kai aKpaleg BepOKpaviEs. METAGEQETE T0 GTo KouTi, T BRKN 1] T0 GaKIBIo TTo TTAPEXETaI Kal MV T0 AQrIVETE YwpIG TpOaTaoia
1ag] e GAAG QVTIKETpEva.
Kabapiopée:

vvvy

fag, N BiGpKeia il ToU TIPOCTATEUTIKOU ATy EEapTdTal GMTd T XPAGT, T @POVTISa, T
GGV TIPETE! var avTIKaBioTavTai. EQV T0 TAGIoI0

Kaapiore 10us gaxals yt & e yia oTG, UTEpIHTTIG KaBoploTs f Leatd oarouvtucpo. Zieywore Tous aiald e v wahaxs mavl
EAayioTomoinaTe 10 oxouToya, 8rav of gaxo eival oTeyvoi. EQv GTIaIE(Ta1 GTOAGHGVON, XPOOTIOINGTE Eval o OKiaKd KaapioTkS, ot
OwEyea EETAONETE Kl TeYVOTE owm; TEPIYPGETI TIAPATIaVLw. MV XPNOIHOTIOIEITE XTUIKG  AEIGVTIKG KABAPIOTIKG:.

Zipavon mpoidvrog:

o TIPOOV (EpEI GAAVaN GTOU GAKOU Kl GT0 OKEAETG TIOU UTIOBEIKVUEI TV KATNYOpia 10U TTPGiovTog Kal 10 KaTGMMAG Tedio xpriong

»

38 33UTa Ha OHUTe U NNLETO.
EN S0 163214 2022!A1 2025

> otpornosti na udar na sogivulfitru | okviru razlikuju, primjeniuje se nizi nivo na cijelom Sttniku.

> Upozorenje: Ako zastitnik za oéi nije oznagen kodnim slovom "L", to moze utiecati na prepoznavanje boja i detekiju signalni svjetala.

lzuzetak fitri za suncane odbleske za profesionalnu upotrebu (kodno slovo *G") moraju

> ko link spunjava asifkaciu za 236y od Cestica velkh brzina na eksrernim emperaurama, ma bil znaten siovom T kombinacii
iii € (CT,

 EC (woayn B SGS rimko Oy, Takomolle , FI-00500 Xenanan, Oinanaus, HoTvupar opras e 0596 52 C, Dili E (CT, DT, ET). Ako slovo za udar nje praceno slovom T, stk se smile koristiti samo za zastitu od éestica velikih brzina na sobnoj
Tiapaimra s craraetorasa s £6 ¢ ris 2, 22 oTacni TBOAYTH » pasiena oryuerT ormerat,
e s Podirasska 3505, Houoan, 13500 Paha . deura o rwwcanis.cz canis@canis.cz > Zaslitnici za ofi protiv brzoletnih Gestica koji se nose preko standardnin dioptriskin naogala mogu prenosit sile udara i time predstavijat
3a Co6cTagHa CesMECHOST, TPOMETETE SHHMATENHC 1058 PEKOBOACTSO 38 JIGTPeG, pai K WSHCSBETS Taow SaLUMTS 50 oot oot o ok
Sasorn > Svazasitna sredsiva za ofi koja su doZiviela udar ne smiju se ponovo Koristt, ve¢ se moraju odbaciti  zamijenit
LowT Ha nownTe (Howep a > Materjali koji mogu doci u kontak s kozom nosioca mogu izazvali alergilske reakcie kod osjetjuih osoba.
Tun @nl:rbp P MapkupoBKa Ha newwte MapkwpoBKa Ha pamkaTalaykkuTe Nije pogodno za voznju noéu il u losim svjetlosnim uslovima.
dlaganje:
KANAK Mpospaven (UL1.2) CXS UL1,2CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00 Odlozite proizvod u skladu s lokalnim propisima.
KANAK oo (UL1.2) CXS UL1,2CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Tomen auM (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00 Brugervejledning DA
KANAK WO Mirror (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK Hesec“"c”e‘a“) OMMeA3NO | cxs 63 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00 XS
KANAK Grnegano & HaBacHo Glenbeskyttelsen er designet fl paIdelgh at beskytte brugeren mod stad og, Nvor det er relevant, ogsa mod UV-siraling. Den overholder kiavene i
opashreso (G3) CXsG3CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00 fnmrdnmg (EU) 2016/425 om personlige vesmenidier og svarer tl den relevante harmoniserede standard for ojen- og ansigtsbeskytielse.

06 uHCTpYKuUM:

Buwarv ce. jiTe ¢ Balms wnw cneuvanuet no

3a Aa ce yBepuTe, e 3alMTaTa, OCUIYPABaHA OT Tas

ENISO 1 :
EU- cypeafpmvmngen (modul B) blev udfart af ses Flmko Oy, Takomotie 8, FL00S80 Helsink, Finland, bemyndiget organ . 0598.

ris.cz, for ndiiduolleprodukler underfnen “Dokumenter”
3auuTa 32 04T, € AOCTATL4Ha 32 BaLLATa PAGOTHA CPeAa.
5 Yaopere co, 4 ADSANEAHGTO CPERCTRO 58 6o co NBupa JAOSHO W CHIYEHO 10 BPENS Ha yroTHeGa. :’“‘;““"‘ O ey as., P°“§’"a“s:ﬁ 750’5? Houbetin, 196 “’“‘ Freha 8, Tiekklel www.caris.c2 canis@cents.cz
T Toonmporyic ne ca RooTaRR  ikaKaw aKCeC0RPH, CCBEN ¢ peSePBNA newR. For din agen siarhed kel ssa e brgarvejdring omFyggelg,inden du brger dete enbockytatsesudsyr
> He uanonssaiite T3 NpORYKT CPely ONaCHOCTH, PaSTIMIHI OT NIOOUEHAT B TO3M AOKYMEHT. eskytielsesbriller:
> PadwepuT Ha To3u npeanasen osna e 1-M. Toi e TecTsaH 1 OROGPEH 32 CPEAHO oM eaponeiicka masa — flacea A06pe Ha Type L i L Stang/stel markning
C TUNWAHa eBpONeiicka OOMKONKAIhOpNa Ha MasaTa.
Dusaii u npunsrase: KANAK Kiar (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-810-00
32 0una G pameHa, 060PYASAHH C LIAPHAD 33 PETYMPaHe Ha brbNa Ha newTe Aemaa i KANAK Gul(ULT2) CXS UL1.2CT 1KN CE ¥ 35
W brbila Npen yIOTpeGa, Taka ue O4MNIaTa fa He Ce NTb3aT NpH ABMKEHIE Ha rasara. 16321CXS CT1-MCE _4110-335-802.00
3aTBOPEHN 3ALIMTHI O4UNA C NPAKA WK HENpAKa nacTMIHa neHTa ¢ nMueBaTa vact, cryxm KANAK Mork rog (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
58 30ponaae. 11erin £ wICRSSATS CuANara, PeryRPaATS RGHTaTa 33 SKpaTSaHS, Tk 40 THLSBATa WaeT A2 G0 MpATaNSa AO6Ps Ko THLGTE. KANAK 110-spejl (G CXS G1CT1 CE
TlocTaseTe 04MnaTa 1 perynMpaiiTe NIeTaTa 3a Maga, ako e HEOGXOIUMO. pell (G1) 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-700-00
ONUNa, NPW KOUTO PAMKATA W NELLTE OBPA3YBaT EAHO LSO, KOBTO YACTUNHO NPEANAIBA OHUTE U OTCTPAHW: EQHOKOMNOHEHTHATA Nella 3a AgeTe KANAK Himmelolat spejl (G3) | CXS G3 CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-401-00
U G SHETOMA DOPNa. PasUERHTS Ha TaLTe A SLATHPaKM, 321 CCHYEAEST NEHIPMHC BHOIEHS KANAK
Himmelorange spej (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-201-00

lpes scm ynewesa NpoAyKTBT TpAGEA Aa GbAe NpoBEpeH. BCAKa N0BDEAGHA HACT TPABRA A2 6bAE He3aABABHO UIBAREHA O YNOTpEG.
Yeepete ce, e N111C € Munew, NPABHNHO CIIOGEH U e PameHaTa Ca MPaBUTHO PeryMpaHWIHAKIIOHEHH, TaKa Je JALLMTHATE owwna Aa npunensaT
Aobpe.

Generelle instruktione
takt altid din arbejdsleder eller for at sikre, at denne
> Sorg for, at ojenbeskyttelsen sidder behageligt og sikkert under brug.

tiistreekkelig til it arbejdsmiljo.

®



Dette produkt leveres ikke med tiibehor undtagen en ekstra linse.
Brug ikke dette produkt mod andre farer end dem, der er angivet i dette dokument.

> Denne gjenbeskyttelses storrelse er 1-M. Den er testet og godkendt til et mellemstort europzeisk hoved — den passer godt il brugere med en
typisk europasisk hovedomkreds/form.

vy

Design og tilpasning:

For briller med brilestzenger, der er udstyret med et led tiljustering af linsens vinkel og med justerbar stanglaengde, skal du justere lengden og

vinklen inden brug, s4 brilerne ikke glider, nar du bevaeger hovedet.

Lukkede beskytielsesbriller med direkte eller indirekte ventilation: En elastisk rem med justerbar leengde, integreret i ansigtsstykket, tjener ti

fasigoreise. Inden du bruger brilmo, skal du justee fasigoresesremmen, sa ansgtsiykkel passer godl Ul aniglel. Tag brileme pa og Juster
ovedbandet, hvis det er nadvendi

Enller hvor stellet og linsen udgor o samiot e, dor dlist beskytter ojnene ogsa fra siderne: Den sammenhaengende linse til begge ojne er

‘anatomisk formet. Linsens dimensioner er tiipasset for at give panoramaudsigt.

Forberedelse til brug:

Produkte kel nspioresfar hver brug Efvertbeskedigetproduk! skl sraks tages udafbrug

Sorg for, at PPE er komplet, korrekt samlet, og

Boreor. rvis procuitet blver beskadiget undor brug, skal du staks foriade arbejdsomradet o6 mspicaro de. 1 beskamge( produk( eller en ridset

i skl kessores og dskites e o . Foreg ki ot reparer date personige bk telsesudsty.

Leveti

S a beskyttelsesudstyr afhzenger gjenbeskyttelsens levetid af dens brug, pleje, vediigeholdelse og opbevaringsforhold. Ridsede eller
beskadigede ojenbeskylelser skal udskiftes. Hyis stelet er beskadiget, skal hele produktet udskiftes.

Al oo o iromatiot o plos of hef kvaltnt, som ks bor nkins vensenif | I f dervs lsvot, T dagl brug arbetoles dot ot kassora
produktet efter seks maneders brug. Aldring af plast kan accelereres, nar det udszttes for ultraviolet straling — herunder langvarig udszttelse for
direkte sollys eller ekstreme temperaturer. Ekstreme forhold kan reducere kvaliteten pa kortere tid. Hvis produktet bliver skort, skal det kasseres.

I alle iffelde skal ojenbeskyttelsen kasseres senest 3 ar efter fremstillingsdatoen

Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares ved normal stuetemperatur i den medfalgende pose eller etui, vaek fra direkte sollys, kemikalier og
ekstreme temperaturer. Transportér det i den medfolgende kasse, taske eller etui, og lad det ikke ligge ubeskyttet sammen med andre genstande.

en optisk Klud, eller varmt sabevand. Ter dem forsigtigt med et blodt stykke stof. Undga at tarre for meget, iser
nar inseme r tors. Huis desinfektion &7 nodvendig,skal du bruge et it husholdringsmiddel, deefler skylleog torr som beskrevet ovenfor. Brug
ikke kemiske eller slibende rengaringsmider.

Produktmzrkning:

Produktet er mesrket pa linserne og stellet med angivelse af produkiklasse og passende anvendelsesomrade.

FORKLARING AF MULIGE

CE€ | ce-overenssiemmelsessymbol

Cxs | Producentidentikation

16321 | Harmoniseret standardnummer

Forbedret optisk ydeevne (valgfri meerkning)

©

Beskyttelse mod draber

-

Beskyttelse mod store stovpartikler

1-M | Starrelse pa den testede hoved

cict C (45 mis) / + ved ekstreme temperaturer (-5 £2 °C og +55 £2 °C)

D/DT | Slagniveau D (80 mis) / + med ekstreme temperaturer (-5 +2 °C og +55 2 °C)

E/ET | Slagniveau E (120 mis) / + med ekstreme temperaturer T (-5 £2 °C og +55 +2 °C)

UL1.2 | "y = UV-filterskala nummer; "L" = god farve- og signallysgenkendelse (valgfrit krav)

G0, G1, G2, G3 | Soffitre il industriel brug; med god af signallys.

K r for forarsaget af fine partikler

N over for dug pé linserffitre

ADVARSLERISIKKERHEDSINSTRUKTIONER:
Detls jenbeskytielsosudsiy ydor ke beskytelse mod infarad staling og ma ke anvendes som primer beskyttlse i mijoer med farige
niveauer af IR-straling (f.eks. svejsning, stabning af smeltet metal)

> Selvom beskytielsesbrillerne yder I\\s(mkkehg beskyttelse mod UV-sollys, ma de ikke bruges i miljoer med farlige UV-niveauer (f.eks. UV-
heerdningsproces

> Hyis symboleme for slagfasthed pa linsenfiteret og stellet er forskellige, gzslder det laveste niveau for hele beskytielsesbrillen.

> Advarsel: Hvis ojenbeskyttelsen ikke jstavet "L", kan det pavirke farvegenkendelsen ogleller detektering af signallys.
Undiogelse: ‘Solrilegis il ervervmessia brug (bogstavet 6" skal opide kiavans tl fanedelekierng af Sgnallys

> hv opfylder for ved ekstreme skal de veere meerket med T i
Komoinaton med G, D Gl £ (OT, DT, ET). Fis bogstavet for siagfasthod ike erialges af 1. mé beskyttoscsbrlere <un bruges ti
beskyleise mod hajhasighedspartier ved stualomporalur.

> og dermed udgere en fare for beereren

7 Glenbeskyttcacsugstyr dorhar viset udat for stod, m ke bruges igen cg Skl kassoros 0g udskiton

> Materialer, der kan komme i kontakt med brugerens hud, kan forarsage allergiske reaktioner hos felsomme personer.

Ikke egnet il karsel om natten eller under darlige lysforhold.

Bortskaffelse:

Bortskaf produktet i overensstemmelse med lokale regler.

Manual del usuario ES

XS

ET protector ocular esta diseniado para proteger e forma fiable al usuario contra fiesgos de impacto y, cuando proceda, también contra la radiacion
UV. Cumple los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 sobre equipos de proteccion individual y se ajusta a la norma armonizada pertinente para
Ia proteccion de los ojos y la cara.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
Elexamen de o de 2 UE (Médulo B) e realizado por SGS Fimko Oy, Takomote 8, FL00380 Helsink Finlandia, organismo notfcado n. 0595,
La declaracion d canis.cz, para productos individuales en la pestaria «Documentos
Fabricante: CANIS SAFETY a.s., ot 260156, Houbétn, 196 00 Praga o, Repblca Checa. ww cans 62 canis@eans.cz

Por su propia seguridad, lea atentamente este manual de usuario antes de utilizar este protector ocular.
Gafas de proteccion:

KANAK Kirkas (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Keltainen (UL1.2) CXS UL1,2CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Tumma savu (G4) CXS G4 CTKN 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK 1/0-peili (G1) CXSGTCT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK CXSG3CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK CXS G3 CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

oh
Kysy aina tai o, orko timn
Varmista, etta silmésuoja istuu mukavasti ja tukevasti kayton a

tarjoama suoja fittava tydympéristossési.

VYV oYY

‘Tamén simasuojainten koko on 1-M. Se on testattu ja hyvaksytty keskikokoiselle eurooppalaiselle pélle — se sopil hyvin kaytajile, joilla on

tyypillinen eurooppalainen péiéin ymparysmittaimuoto.

Suunnittelu

Jos simalaseissa on nvelletyjen sangojen ansiosta ssadeltaval sangal ja ssadettva sangolen plus, saad pitus jakuima emen kay(os, jota

simalasit eivait luiskahda péd likkue:

Sl suajalest, joisss on suora ta epdsuora imanvaitto: Kinitykseen kéyietaén kasvosucjaan integroitua, ptuudeltaan saadettavas foustavaa

inhaa, Ennon sucjalasen kaytoa sada Kinnityshinna i, et Kasvosuni Stas My Kasvolle Lata suciaast pAaNEN ja s3Ada taniiaessa
aépanta

Cash,

muotai. Linssin mial on sovtol tarjoamaan panoraamanakyma

Kiy valmistautumi

Taote on arkasietiava snnen jokeista kytokertaa, Vaurioiunut uote on poistetiava kéytosta viltomést.

Vamista, it henkiansucjamet ova taydelise,akei koolt a et sangat on saddlykalstetyokein,fta sucalasitistuvat hyvi

Huomautus: Jos tuote vaurioituu kéyton . poistu valitismasti tysalueela ja tarkista tuote. Vaurioitunut tuote tai naarmuuntunut linssi on

havieliavs ja konvatiava wudels. Ala omaany s orata 8 henldensuciameta

Kulsn kaikkien suojavarusteiden kohdalla, silmésuojainten KaytiSika riippuu niden kaytosta, hoidosta, nuonusna ja

Felhasznal6i kézikonyv HU
XS

A szemveds célja, hogy megbizhatoan megvédje a felnasznéiet az 31 6, adott esetben, az L
52016 és meglele\ aszem-és

is. Megfelel a személyi
vonatkoz6 harmonizal

EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
Az El-tpusizsgiletot (8 modul) oz SGS Finko Oy Tekamolo 8. FLOOSE0 Halink Fnnorszdg, ojlenat servezet szdma; 0308 végezie
Az is.cz weboldalon, 2z egyes temékeknél a Dokumentumok i lat
it CANIS SAFETY a.0. Podbradska 260159, Hioubétin, 196 0 , Cseh Kozt www.canis.cz canis@canis.cz
Salé biztonsiga rdekében olvassa el figyelmesen ezt a peiiited Kézlkunyvel Tilot 62t 5 szorvéd hasznaind.
/éd6szem

Tipus Lencse szine (szir6szam) Lencse jelslés Szarlkeret joldiés
KANAK Allatsz6 (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Sarga (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Sotet fust (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK O takar (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK Egkék tikér (G3) CXS G3CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK Egszin tikér (G3)  CXS G3 CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

Altalznns tasi
Mindig Konzullahon felettesével vagy biztonsagi szakertével, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy ez a szemvéds megfeleld védelmet nyit a

Naarmuuriuneet tai vauriolunee! simésuojal on vaindotiava, Jos kehys on vauriolunu, koko lole on vahde
on almistetly Korkealaabisesia muovsla, joka e piis vanhentua merkitavast kaytian abaa, Pelvitaisessa kiytdssé on
Ciostelavan haitsa uats Kuuten kehaudeon Kéiyton jélkeen. Muovin ihty, mukaan lukien
heikentaa

Jos tuote haurastuu, se on havitettava.

Kalkisss tpouiaissa simésualaimel on hivisti vimestsén 3 woden kiatua velisuspélvést
i

R vt o Keiytetd, séilyta sité normaalissa huoneenlammossa mukana toimitetussa pussissa tai kotelossa, suojattuna suoralta auringonvalolta,

kemikaaleilta ja darimmaisilta lampdtiloita. Kulleta sita mukana toimitetussa laatikossa, pussissa tai kotelossa, alaka jaté sita suojaamatia muiden

esineiden sckaan

Puhdi

Puhdista linssit oplisella linalla, ultradanipesurlla tai 1&mpimalla saippuavedella. Kuivaa pehmedlla kankaalla varovast painelemalla. Vahenna

pyyhkimisté, erityisesti kun linssit ovat kuivat. Jos desinfiointi on tarpeen, kiyta mietoa kotitalousainetta, huuhtele ja kuivaa kuten edellé on kuvattu
Al kayta kemialisia taf hankaavia puhdistusaineita
Tuo nta:

Tuotteessa on linssien ja kehyksen merkinnét, jotka osoittavat tucteryhmén ja sopivan kayttoalueen.

MAHDOLLISTEN MERKINTOJEN SELITYS:

CE€ | Ce-vaatimustenmukaisuusmerkki

Cxs | Valmistajan tunniste

16321 standardin numero

Parannettu optinen suorituskyky (valinnainen merkinta)

o

Suojaa pisaroilta

-

Suojaa suurita

1-M | Testatun pémallin koko — vakiokoko

CICT | Iskutaso C (45 mis) / + (-5:+2°C ja +55 42 °C)

D/DT | Iskutaso D (80 mis)/ + (5+2°Cja+55+2°C)

E/ET | Iskutaso E (120 mis) / + &éri
uL12
G0, G1, G2, G3

T(542°Cja+5542°C)

)V-suodattimen asteikko

= hyvi véri- ja merkkivalotunnistus (valinnainen vaatimus)

asteikko, jolla on hyva varien tunnistus.

K | Kestavyys hienojen hiukkasten aiheuttamille

N | Kestad huurtumista

VAROITUKSET | TURVALLISUUSOHJEET:
Tama simésuoja ei suojaa infrapunaséiteilylts, eiki sita saa kéyttaa suojana ympa 4, joissa i ateilyn taso on
vaarallinen (esim. hitsaus, sulan metallin valaminen).

> Vaikka suojalasit tarjoavat rittivéin suojan
Uikkoretumisprosesst)

it ef saa kyttad joissa UV-séiteilyn taso on vaarallinen (esim.

> Ja kehyksen i oavat toisistaan, koskee alempi taso.
T Voo s simasuojainta i ole merkitty koodikirjaimella "L", se voi vaikutt jatai i
Poikkous: yossé kayttiavl auningonsuolasuedatime! (koodKkifan “G') on olava menkvalolen vantunniststa Koskevien vaatmusien

mukaisia
> Jos suojain tayttaa luokituksen nopeille hiukkasille aarimméisissa lampotioissa, se on merkittéva T yhdessé C:n, Din tai Exn kanssa (CT, DT,
T). Jos iskunkestavyyttd imaisevan kirjaimen jalkeen ei ole T-kirjainta, suojainta saa kayttaa vain nopeiden hiukkasten suojaukseen

huoneenlmmossé.

> Nopeiden hikkasten sucjaamiseen arkalelu simésuoal, ol kéytean tavallsten simalasien paal, voiat vaitas skuvoimia ja ieultaa
siten vaaran ki

> Iskun saaneita snmasuopa ei saa kayliaa uudelleen, vaan ne on havitettava ja vaindettava uusin.

> Materiaal, jotka voivat joutua kosketuksiin kytt3jan ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkille henkilille.
i sovalu sjamisoan v al huonossa vllstksessa

Ravittam

Havi tuoe paikallsten masréyston mukalsest

Instrucciones g
> Consulte siempre a su supervisor o especialista en seguridad para asegurarse de que la proteccion que ofrece este protector ocular es
sufiiento para su enlomo do Uabelo

‘Assguross db que o potecior ooulr 56 austa de foma GomOda y Sogura durants su uso

Este produc(o 56 Sumilara con hingun aceesorc, xceplo una lente g6 fepuSID

este producto contra riesgos distintos a los especificados en este documento.

Eltamario de este protector ocular es 1-M. Ha sido probado y aprobado para una cabeza europea mediana; se adapta bien a usuarios con
una circunferencialforma de cabeza tipica europea.

Disefio y ajuste:

En el caso do as gafas con patlas oquipadas con una arlculacin para austar o angulo e as lentes y con ongiud austabl, ajuse la longitud y
el 4ngulo antes de su uso /e Ias gafas no se deslicer

Gatos protecioras coradas con ventiadion drecta o navocts one cores dduica do longitud ajustable, integrada en la pieza facial, sirve para
sujetarlas. Antes de utlizar las gafas, ajuste Ia correa de sujecion para que la pieza facial se ajuste bien a la cara. Péngase las gafas y ajuste la
banda para la cabeza si es necesario.

Gafas en las que 2 montura y las lenes forman una sola unidad que protege parciamento os oos también por os lados: Las lentes de una sola
pleca s ambos cjos st o anaiica. Las hmensionie de ke ke estan daplas para roporonar ure visidn panordric.

paracién para
et 220, 36 dbe inspeccionar el producto, Cualquier poducto dafado debe retrarse del seviclo inmediataments

‘Asegress d ue o EP) sl complto, corteciaments montado y qus 26 patias sstsn bien ajustadas ncinadas para que as gafas de proteccicn
se ajusten bien.

Nota: Si el producto se dafia durante su uso, abandone el drea de trabajo e Un
doben dosecharse y sustirse por uno nuevo. Nunca intent repara este EPL

0 una lente rayada

Ko lgual e con todes los exuipos de prteccidn, a vida il dl prolector ocular dependo de su uso, cuidado, mantenimiento y condiiones do
almacenamiento. Los protectores oculares rayados o dafiados deben sustituirse. Si la montura esté dariada, debe sustituirse todo el producto.
Todos [os productos estan fabrcados con pisticos de alta caldad que no dberian envejecer signifcativamente durante su vida R Pora e uso
diario, se recomienda desechar seis meses de uso. los
a la radiacion ultravioleta, incluida la exposicion prolongada a a luz solar directa o a temperaturas oo, s condicones cxrores pueden
reducir la calidad en menos tiempo. Si el producto se vuelve fragil, debe desecharse.
En todos los casos, el protector ocular debe desecharse a mas tardar 3 aios después de la fecha de fabricacion.

Almacenami
Cusndo o s inee, guerde o producio @ (emperatura e nomal en e Lok o Estuche suministrado, lejos de la luz solar directa, productos
quimi ia caja, 010 efe sin proteccion junto a otros objetos
Cimplea!
Limpie las lentes con un pafio dptico, un limpiador ultrassnico o agua tibia con jabon. Seque con suavidad con un pafio suave. Minimice el frotado,
especialmente cuando as fentes estén secas. Si o5 necesario desinfectartas, utice un agente domésiico suave, luego enjuague y seque como se

No util imicos o abrasivos.

Marcado del producto:
El producto lleva marcas en las lentes y la montura que indican Ia clase del producto y el campo de uso adecuado,

EXPLICACION DE LAS POSIBLES MARCAS:

C€ | simbolo de conformidad CE

Tipo | Tono delalente (nmero de Marcado de la lente Marcado de la patillaimontura
KANAK Transparente (UL1.2) | Gxs UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-810-00
KANAK Amaillo (UL1.2) CXSUL12CT 1KN CE 16321 CXS CT M CE_4110-335-802-00 Upute za uporabu HR
KANAK Humo oscuro (G4) CXS G4 CTKN 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE _ 4110-335-805-00 txs
KANAK Espejo de E/S (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE_4110-335-700-00
KANAK ¥ Zailia 2o oF dasfikan Io 5 pouzdan 288Wu Korsnka od opssnoslod ucarca T 0o o IerIve, Takoder od UY iraterys. Uskiagara o 53
Espejo azul debo (G3) | CX8G3CT1 CE 16321 CXS CT 1-M CE _4110-335-401-00 ziima Utedbo (EU) 20161425, osobno o] opremi odgovararelevarinom Famenranom siandrd za 228 o
KANAK Espejo naranja cielo (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE  4110-335-201-00 EN ISO 1632 22/A1:2025

EU |spmvame upa (Modul ) povelaf tka SGS Fimko Oy Takomote 5, 100380 Helsin Finska,obaviesteno o br. 0595
Izjava o sukladnosti EU dostu : anis.cz, za pojedinacne proizvode u karti
Proiovodat: CANIS SAFETY a5 Poddoradsk o60/56, Houbetin, 198 60 Praha 8, Ceska Republlka wncanis.cz canis@canis.cz
Radi viastite sigumosti pazijivo procitaite ovai priruénik prije uporabe ovog zasitnog sredstva za ofi
Zastitne naocale:

Tip Boja leée (broj filtera) Oznaka lece ‘Oznaka na rutkilokviru
KANAK Prozimo (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK uta (UL1.2) CXSUL1.2CT1KNCE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Tamni dim (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00

KANAK | Zrcalo ulaznolfizlaznih uredaja (G1) | CXS G1CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00

KANAK Nebesko plavo ogledalo (G3) CXS G3 CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK' | Nebesko narangasto ogledalo (G3) | CXS G3 CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00
Opée uput

2a vase radno okruZenje.
> Provjerite da zastita za oéi tijesno i udobno pristaje tijskom uporabe.

> Ovaj proizvod se ne isporuue s nikakvim dodacima osim zamjenske lece.

> Nekoristite ovaj proizvod protiv opasnosti koje nisu navedene u ovom dokumentu,

> Gybzodjon meg arrol, hogy a szemvéds s illeszkedik
> Atermekhez a pétlencse kivetelével nincs tartozek.
> Ne hasznélia ezt a terméket a jelen dokumentumban meghatarozottakid| eltérd veszélyek ellen
> Aszemvéds mérete 1-M. Teszlelték és jovahagytak kozepes méretii europai fejre — jol illeszkedik a tipikus eurdpai fejméretilfejformaju

felhasznalokra,
Kialakitas és illeszkedés:
‘Azokn 1 amelyek karalban alencse szbgének bedltésira szolgad caukls és dlthats karhossz taldihato, haszndia et dltsa
be a hossziségol 6 a s26gel. hogy a szemilveg ne ceusszon ol amikor mozgata s e

rt véd6szemiveg kizvetlen vagy kozvetett szellézéssel: A rogzitéshez egy s hosszishgl, a2 arcmaszkba nogrél rugaimas pént szolgl
A szemiiveg hasznalata elétt alitsa be a rogzits pantot gy, hogy az arcmaszk jol illeszkedjen az arcra. Vegye fel a szemiiveget, és szikség est
aliitsa be a fejpantot.
Olyan szemiiveg, amelynek kerete és lencséje egy darabbol all, és részben oldalrd| is védi a szemet: A két szemre szolgalo egy darabbol &lld lencse
anatémiai alaki. A lencse méretei panoramas latast biztositanak.
Hesmilatsiow sl

inden hasznalat elétt ellendrizni kell a terméket. A sérilt termékeket azonnal ki kell vonni a forgalomb
Gyémdmn meg arrdl, egyéni véddeszkoz teljes, helyesen van dsszedllitva, és hogy a szamyak megfelelden vannak bedllitva/megdontve,
0gy a védszemiveg i ileszkedjen.
Mogiogyzés: Ha a tomdk hasandlet kizben megséci, azonnal hagyl ol a murkaterlet, s vizsgélameg a terméket, A sérilt leréket vagy kercos
loncsét o kel dobe, s il kel iosesinl. S e prdbfa megfaian o2t PPEL
lettartar

Mint minden vé 46 6l znalattol, apolésto, karbantartastl és tarolasi koriiményektdl figg. A karcos
vagy sériilt szemvedket ki kell peveriiitiont serit, a tejes terméket ki kel cserélni.

Minden tormék kvl mindsegt mianyaghl kszil ameynal k eletrtama latt nem szabad jclnicsen tregedrio. Nap haszndlat osclén ajiiot o
terméket hat utén dése K

napfénynek valé hossz tav kvlenseget vagy a sze\séssgas Faméreakiiet. A 52615056365 Kortimények rovdons 13 lat orthalék a mmbsegel
Ha a termék torékennyé valik, azt el kell dobr

Minden esolbon a szomyéd oghés6bb a oyértas datumasl szamitot 3 év elteltével e kell dobni.

Tarotis

Ha,nem haszndia a lermékl, térolja nomal szobahtmérsékilen a melikelt tasakban vagy lokban, Kezvellen naplényia, veay anyagoktdl és
sze\soseges hémérséklettdl tavol. Szallitsa a mellékelt dobozban, taskaban vagy tokban, és ne hagyja mas targyak kizott védelem nélkil

A loncséket opikal kendével, ultahangos fs216va vagy moleg szappanos vizzel lszlsa mog, Puha anyeggal valosen (e szérazra. Ml
kevesebbet térolie, kiilonsen, ha a lencsék szérazak. Ha fertGilenitésre van szikség, hasznalion enyhe haztartasi tiszlitészert, majd Gblitse le és
szritsa meg a fent leirtak szefint. Ne Wasznélon vegyi vagy roe hatsed tecticazeroket

Termékjelolés:

Atermék lencséin 6 keretén jelolések talaihatk, amelyek jeizik a termék osztalyét és a megfelels felhasznalasi teriletet

A LEHETSEGES JELOLESEK MAGYARAZATA:

CE€ | CE megelelsségi jeldlés

Cxs | Gyartéi azonosito

16321 | Harmonizalt szabvany szama

Fokozott optikai teljesitmény (opcionalis jelolés)

Cseppek elleni védelem

IS

Vedelem nagy ék ellen

1-M_| Atesztelt fejforma mérete  standard méret
CI/CT | Utésszint C (45 mis) / + széls6séges hoy

(542 °C 65 +5542°C)

D/DT | Utésszint D (80 mis)/ + szélséséges (-5+2°C 65 +55£2°C)

EVET | Utésszint E (120 mis) | + szélsGséges T(542°C és +55 2 °C)

UL1.2 | ,U" = UV-s2ird skéla szama; ,L" =6 szin- és jelz8lampa-felismerés (opcionalis kbvetelmény)

G0, G1, G2, G3 | Ipari

szant napsz(irck; Skala szam J6 szinf ajelzdfények esetében

K | Ellenallés a finom részecskék altal okozott felileti sérilésekkel szemben

z

Lencselszird parasodas elleni ellendllas

ZAIXXXXUXXX: | szimbslumiéviszam

FIGYEL

et o nyuit védelmet az infravéros sugarzas ellen, ezért nem hasznalhaté elsodleges védelemként olyan koryezetben, ahol

intd IR-sugarzas van (pl. hegesztés, olvadt fém ontes)

iiveg megfelel6 védelmet nyijt az UV-sugérzas ellen, nem hasznélnatd veszélyes UV-sugarzésu kémyezetben (pl. UV-

Keméryedeési olyamalol).

> niszrén és a kereten szerepld itésallosagi szimbolumok eltémek egymastol, akkor az alacsonyabb szint vonatkozik az egész
vedhounam

> Figyelem: Ha a szemvéddn nincs ,L* kdbet jeldlés, az befolyasolhatia a szinfelismerést ésivagy a jelzéfények észleléseét. Kivetel: a
munkahelyi hasznélatra szant naps: 6dbetl .G") meg kellfeleljenek a jelz5fények szinfelismerésére vonatkozo kbvetelményeknek.

> Haa vedSoszktz mogloll  szélséssges homérsékieten repls nagy sebesséqirészocskekro vonatkozs osztdlyozésnak, akkor T betivel
kel jeldini, C, D vagy E betvel kombinalva (CT, DT, ET). Ha az itéséliésagot jelz6 beti utén nem 4l T betd, akkor a védéeszkoz csak
szobahdmérséklelen repuld nagy sebességl részecskek elleni védelemre hasznaihatd,

> nagy s i részecskek ellen véds szemvedk, amelyeket standard receptre kaphato szemiveg felett viselnek, tovabbithatiak az tés
creh 6 loy veszéit jlonthetnek a visoljoko

> Az tésnek kitett szemvéddket nem szabad tira hasznalni, azokat el kell dobni és ki kell cseréini.

> Azok az anyagok, amelyek érintkezésbe keriilhetnek  viseld borével, érzékeny személyekné! allergias reakciokat okozhatnak.

Togachem alkaimas éjszakaivagy rossz fenpszonyok kazot vezetéshez

A tomméet & hely elicsoknak megfelelsen artaimatlanitsa.

Manuale utente IT

XS

La protezione per gli occhi & progettata per proteggere in modo affidabile Futente ai rischi di impatlo e, ove applicabile, anche dai raggi UV. E
conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale e corrisponde alla norma armonizzata pertinente per la
protosions dogi ocohi o do v
ENISO 163211:20221A12025
Lesame UE daf o (Moduio B) & soto fettusto da SG3 Firko Oy, Tskomalle &, F1.00880 Helsinki. Finkrla,ararisma notifeto . 0583,
: www canis.cz, per i singoli prodotti nella scheda “Docum

Velicina ovog zastitnika za ofi je 1-M. Testiran je i odobren za srednju europsku glavu — dobro pristae korisnicima s tipiénim
europske glave.
odba;

Za naocale s ruckicama opremijenima zglobom za podesavanje kuta lece i s podesivom duzinom ruckica, prile uporabe podesite duzinu i kuttako da

naoale ne ize pri pokretanju gl

Zatvoreno zaine nocalo  zravnom i nezrawom ventlciom: Elstén omen podesivo duine, ntgriran u oo naoéals, sk s priswivae.

prianja uz lice. Stavite naocale i po potrebi podesite traku za glavu.

Naotaio kod Kojhn okur | 1eda tine Jecinsiven celims koja cielomiéno B ob 1 o srane. Jednodijelna leca za oba oka anatomski je oblikovana.

Dimenzije lece prilagodene su za panoramski vid

Priprema za

Prije svake upolrebe proizvod treba pregledali. Svaki osteceni proizvod treba odmah povuci iz vporabe

Provierite je li zastitna oprema a, ispravno sastavliena i jesu li rucke praviino podesene/nagnure tako da zasitne naocale dobro pristaju.

Napomana: Akoprizvod ko uporsbe budo ofosen, odah napusiis o miest | pregledal ga. Otatoni preizvod i ogrebana loda morsju

s odbaci | zamijeni novim. Nikada e pokuSavaie popravi ovu asobnu zastin op

Rok trajanja:

Kao1Kod sve zastine opreme, vvysk trajanja zasite za o ovisi 0 uvjetima uporabe, njege, odrZavanja i skladistenja. Ogrebane i o3tecene zasite za

oti potrebno je zamijeniti. Ako je okvir ostecen, potrebno je zamijentti cieli proizvod.

Sw prmzvnm leradoni su od vlsnkokvame(mh masnka koje se tjekom svog vijeka rajanja ne bi trebale znacajno stariti. Za svakodnevnu upolrsbu

iEuje se zamijenit

Gugoraino ioaganie iztavnoj suncevoj sielost il ekstremnim temperalurama. Ekstemni vl mogu smarit kvaltety  kracem viemenu. Ako
proizvod postane krhak, mc i

0 i sluceiovima Stk 72 o6 mora 56 odbacit najkasnie 3 godine od datuma profzvodie

Cxs | Identificacion del fabricante

16321 | Numero de norma armonizada

Rendimiento 6ptico mejorado (marcado opcional)

Proteccién contra salpicaduras

Kada se ne koristi, proizvod éuvaite na normalnoj sobnoj temperaturi u priloZenoj vreici i futrol, dalje od izravne sunceve svjetiosti, kemikalia i

ekstremnih temperalura. Prievozite ga u prilozeno] kutii, torbi i futrol i nemojte ga ostavijati nezasticenim zajedno s drugim predmetima
Ciscenje:
Ocistie rpom, i Osusite njeznim tkaninom. Svedte brisanje

na minimum, osobito ocs suloce e, Ak e potrebna dezinfekcia, upotriebite biagi kucanski pripravak, zatim isperte | osuSite kao §to jo gore
opisano. Ne koristite kemijska i abrazivna sredstva za ciscenje.
Oznaka proizvoda:

-

Proteccin contra particulas de polvo grandes.

1-M | Tamafio del maniqui de cabeza probado: tamario estandar

C/CT | Nivel de impacto C (45 mis) / + con Xt (542 °Cy +55 £2 °C)

extremas (-5 £2°C y +55 12 °C)

D/DT | Nivel de impacto D (80 mis) / + con

E/ET | Nivel de impacto E (120 mis) / + con extremas T (-5 £2 °C y +55 2 °C)

UL12 | «U» = nimero de escala del filtro UV; «L» = buen reconocimiento del color y de la luz de sefializacion (requisito opcional)

G0, G1, G2, G3 | Filtros solares para uso i la con buena deteccion del color de las luces de sefializacin.

K | Resistencia al dafio superficial por particulas finas

N | Resistencia al de lentesffiltros

DE

6n infrarroja y no debe
niveles peligrosos de radiacién IR (por ejemplo, soldadura, fundicién de metales)

> Aunaue as gafas protectoras proporconan Una poteccidn adecuada contalaradacion solar UV, no deben ulzarse en enfomos con niveles
peligrosos de radiacion UV (por ejemplo, procesos de w)

> Bilos simbolos de resistenca al mpacio G 1a ontoiroy | e monura difieren, se aplica el nivel mas bajo a todo el protector.

> Advertencia: Si el protector ocular no esta marcado con Ia letra de codigo «L», puede afectar al reconocimiento de colores y/o a a deteccion
de luces de sefializacion. Excepcion: [os flros antideslumbrantes para uso profesional los it
Ia deteccion de colores de las luces de sefializacion

> Si el protector cumple la clasificacion para particuias de alta velocidad a temperaturas extremas, debe estar marcado con la letra T en
mmmnamon con C,D oE (CT, DT, ET). S ela carespandient al impaclo no va seguida de a lela T, ofproector solo puede uilizarse

ra la proteccién contra particulas de alta velocidad a temperatura ambiente.

> Dos protectores oculares contra paricuas de ala dora que se llevan sobre gafas graduadas estandar pueden transmiltr fuerzas de
impacto y, por o tanto, suponer un peligro para el usuario.

> Los protectores oculares que hayan suffido un impacto no deben volver a utiizarse y deben desecharse y susttuirse.

> Los materiales que puedan entrar en contacto con la piel del usuario pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibles.

o son adecuados pers conducir de noche en condiciones de poca iz

principal en ent

Elimin:
Bomscned! prududu de acuerdo con la normativa local.

Kayttdohje Fl
(».C

Siimasuojain on suunniteltu suojaamaan kayltajaa luotetiavasti iskuita ja tarvittaessa my6s UV-sateilyita. Se tayttaa henkionsuojaimia koskevan

asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset ja vastaa silmien ja kasvojen suojausta koskevaa yhdenmukaistettua standardia

EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

EU-tyyppitarkastus (moduuli B) on suorittanut SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsinki, Suomi, imoitettu laitos nro 0598,
imustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa: wiw.canis cz, yksittaisten tuotteiden kohdalla vallehdella "Asiakirat"

Valmistaja: CANIS SAFETY a.5., Podébradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Tsekin tasavalta. www.canis.cz canis@canis.cz

‘Oman turvallisuutesi vuoksi lue tama kayttoohje huolellisest ennen silmasuojainten Kaytsa.

Suojalasit:

Tyyppi Linssin sévy Sangojen/kehyksen merkinta

(suodatinnumero) Linssin merkinté

Proizvod ima oznake na le¢ama i okviru koje oznagavaju kiasu proizvoda i odgovarajuce podrutje primjene.

(OBJASNJENJE MOGUCIH OZNAKA:

C€ | znak suktadnosti CE

Cxs | Identifikacija proizvodaca

16321 | Broj norme

Poboljsane opticke performanse (opcionalno

3 | Zastita od kaplica
4 | Zasiita od velikin Zestica prasine
1-M | Velicina testirane glave — standardna velicina

C1CT | Razina udarca C (45 mis) / + s ekstremnim (-542°Ci+5542°C)

D/DT | Razina udara D (80 m/s) / + s ekstremnim temperaturama (-5 £2 °C i +55 +2 °C)

E/ET | Razina udara E (120 mfs) / + s ekstremnim T(542°Ci+55£2°C)

UL1.2 | *U" = broj na ljestvici UV filtera; *L" = dobra boja i signalnih svjetala (neobavezni zahtjev)

G0, G1, G2, G3 | Solami it za industrisku upotrebu; Broj na liestvici s dobrom boja signalnih svjetala.

=

Otpomost na povrsinsko ostecenje od sitnih cestica

N | Otpomost na lecelfiltara

UPOZORENJA/ SIGURNOSNE UPUTE:
Oval zsSink 28 o8 ne puda nikskv zoi od nfracrvenog arstens | ne smie s korst ko primams za8tta u oknderfima s opasnim
razinama IR zracenja (npr. zavarivanje, ljevanje rastaljenog m

> lako zastitna naocala pruzaju adekvatnu zastitu od UV zracen]a sum:a, ne smiju se koristit u okruZenjima s opasnim razinama UV zratenja
(npr. procesi susenja UV zrakama).

> Ao 5o simbol fpomost i udor nia s8R | chvin rezof, primondle o iza i oo zsStinom srodsi

> Upozorenje: Ako zatitnik za oci nie oznacen k: slov oze wtecal na preposnavarye boja Il dsteil signainih sietala
Iznimka: filti za suncano zasljepljivanje za pmfesmnamu Upotrebu (Koo siove “G") movaje spunjavet Zanteve 7a detekelly boja sgnal
svietala

La

Produttore: CANIS SAFETY a.s., Podabradska 2601 in, 198 00 Praha 9, Repubbiica Ceca. www.canis.cz canls@cams cz

Por a vosta diourezsa, loggels Aiontamants | presens manuole duso prima o uilesare auesto Gspostive 8 rotesions per gl cehi
cchiali protetti

Tipo Tinta delle lenti (numero del Marcatura delle astelmontatura
filtro) Marcatura delle lenti
KANAK Trasparente (UL1.2) ©XS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Giallo (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Fumo scuro (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK Specchio /0 (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK Specchio azzurro cielo (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK | gpecchio arancione cielo (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

il protezione fornita da questi occhial sia adeguata
allambiente di lavoro.

> Assicurarsi che la protezione per gii occhi sia comoda e sicura durante ['uso.

> Questo prodotto non viene forito con accessori, ad eccezione di una lente di ricambio.

> Non utilizzare questo prodotto contro pericoli diversi da quell specificati nel presente documento.

> Lataglia di questo dispositivo di protezione per gli occhi & 1-M. E stato testato e approvato per una testa europea di taglia media: si adatta
bene agli utenti con una circonferenzalforma della testa tipica europea.

Design e vestibilita:

Per gli occhiali con stanghette dotate di snodo per Ia regolazione dellangolo delle lenti e con lunghezza delle stanghette regolabile, regolare la

Iunghezza e Fangalo prima deluso in mado che i acchal non sivolino quando i muove a et

protetivi chiusi con ventiazione direta o indirtta: una cinghia elastica i lunghezza regolabile, integrata nella maschera, serve per i

| N | Resistenza lenti/dei flti |
\ \ ]

AVVERTENZE [(STRUZION| DI SICUREZZA;
Questo dispositivo di protezione per gli occhi non offre alcuna protezione contro le radiazioni infrarosse e non deve essere utiizzato come
protezione primaria in ambienti con livelli pericolos di radiazioni IR (ad es. saldatura, fusione di metall)

> Sebbene gli occhiali protettivi forniscano una protezione adeguata contro i raggi UV solari, non devono essere utiizzati in ambienti con livell
UV pericolosi (ad es. processi di polimerizzazione UV)

% Sl simbol di resistenza agl uti sula eiefiro o sula montalura diferscon, i applica i elloifeioo alfntro dispositvo d protezenc,

> rtenza: se la protezione per gli occhi non é contrassegnata dalla lettera di codice "L infiuire sul ricor colori elo
s percetions dl segaal lminosl Eccezione: 1 it anifiosso ner o pro«ess-ona\e {lettera di codice "G") devono ocdaie requisiti
el percezione de color def seqnal umincs

le ad alta velocita a
Ia lettera T in combinazione con C, D 0 i (CTOTET) Sel fetora st ol impatto non & sequita dalla lettera T, il dispositivo di prolezione
pud essere utilizzato solo per la protezione da particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.

> I dispositii di protezione degli occhi contro le particelle ad alta velocita indossati sopra occhiali da vista standard possono trasmettere le forze

f reare un pericolo per chi l indossa.

> Qualsias disposiive o protozions dsgh 0ooh ohs sia stato sotoposto & un Impatio non deve essers rutizzato @ deve essere smalito o
sostituito

> I materiali che possono venire a contatto con Ia pelle di chi i indossa possono causare reazion allergiche in soggetti sensibil.

Non adatti alla guida notturna o in condizioni di scarsa illuminazione.

Smaltimento:

Smaltie il prodotto in conformita con le normative locali.

v

Vartotojo vadovas LT
X9

'AKiy apsauga sukurta taip, kad patikimal apsaugoty naudotoja nuo smagiy pavojaus ir, jel reikia, nuo UV spinduliuotés. Ji atitinka Reglamento (ES)
2016/425 deél asmeniniy apsaugos priemoniy reikalavimus ir atitinka atitinkama damuj akiy ir veido apsaugos standarta,

EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

ES totyrima (8 moduis) atfko *SGS Fimko Oy, Takomlie & FL00380 Hosinkis, Suomis, noffuotsaiga r. 0598

ES atitikties deklaracija galima rasti adresu: www.car 1y gaminiy skirtuke "Dokum

Garminiojas: CANIS SAFETY a5, Podébradska 260/59, Houbatin, 198 00 praha 0. Ceklos Respunhka wiw,canis.cz canis@canis.cz

Savo saugumui pries naudodami S akiy apsauga atidzial perskaitykite & naudotojo vadova,

Apsauginiai akiniai:

Aizsardziba pret pilieniem

4 | Aizsardziba pret lielam puteku dalinam

1-M | Testétas galvas formas izmérs - standarta izmérs

CICT | Trieciena limenis C (45 mis) | + ar ekstrémam aram (542 °C un +55 £2 °C)

D /DT | Trieciena limenis D (80 mis) / + ar ekstrémam aram (-5 42 °C un +55 £2 °C)

0ram T (-5 +2 °C un +55 +2 °C)

E/ET | Trieciena limenis E (120 mis) / + ar ekstrémam

UL1.2 | "U" = UV filtra skalas numurs; "L" = Iaba krasu un signal tpazisana (izvéles prasiba)

GO, G1, G2, G3 | Saules filr rapnieciskai lietosanai; skalas numurs ar labu signallukturu krasu atpazisanu.

K | Noturiba pret virsmas bojajumiem, ko rada sikas dalinas

z

Izturiba pret objekfi migloanos

BRIDINAJUMI / DROSTBAS NORADIJUMI:

> §i acu aizsardziba nenodrosina aizsardzibu pret infrasarkano starojumu, un 1o nedrikst lietot ka primaro aizsardzibu vidé ar bistamu
infrasarkana starojuma limeni (pieméram, metinasana, izkauséta metala lieSana;

> Lai gan aizsargbrilles nodrosina pietiekamu aizsardzibu pret UV saules stariem, tas nedrikst lietot vidé ar bistamu UV starojuma fimeni
(plemeram, UV citinasanas procosos).

> =z ecasfi 1z o fEies, zemekls e alfces w2 iy sizsergrl

> Bﬂdmajums Ja iz a0 aizsarga nav markejuma af burt "L 1as v etokr krisu atpasTsan U sgnalltury notskgan (zpémum:
sunglare i profesionla etoganal (koda burts °G" atbist sigralutur dsu notaksanas prasioam

> Jaaizsargs albilst Klasifiacijai attieciba uz alrdarbigam dafinam ekstremalas temper: m jabat marketam ar T kombinacia ar C, D vai
E (CT, DT,ET). Ja aiz burta, kas apzimé triecienu, nav noradits T, aizsargs var tikt mantots ke s pret atrdarbigam dalinam istabas
temperatara

[ izerg pret atrdarbigam dalinam, ko valk virs standarta recepsu brillsm, var pamest trieciena spaku un tadéjadi radit apdraudgjumu
lit

Aoua

> izsrgl kas st paKiau triecienam, vairs nav izmantojami,tie irjaizmet un janomaina.
> Materiali, kas var nonakt saskaré ar lietotaja adu, jutigiem cilvekiem var izraisit alergiskas reakcijas.
7 Na piemerol brauksanai naki vai vaj@ apgaismojuma.

Iznicinasana

Izstradajumu jaiznicina saskana ar vietgjiem noteikumiem

i LeSiy atspalvis (fil i Akiniy i (arba) rémelio zymeji
ipas €3l atspalvis (filtro numeris) Leblo Zymejimas inily ir (arba) rémelio zymejimas
YnatcTBo 3a ynorpe6a MK
KANAK Skaidrus (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1M CE 4110-335-810-00
KANAK Geltona (UL1.2) CXSUL1,2CT 1KNCE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00 (. C
KANAK ‘Tams(s damai (G4) CXS G4 CTKN1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00 :a 0 & AMSAJAVPaN Aa 10 SALITITH KOPHGHWKOT CUTYpHO OFl ONACHOCTI O YAAP , KGAe LUTO & MPMMEHAWEO, HCTo Taka i on YB
KANAK | |vestiesfiSvesties veidrodis (G1) | CXS G1CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00 spaeiue. T ot Tanysa CapaaTs 4 Feryrarvaars (EY) 20161425 33 44 SSLITHTHE OUOMS W OL/ORAG 1 PencesiTIHCT Yoomacon
TaHAaDA 32 JAITUTA Ha ONUTE U TLLETO.
KANAK | Dangaus melynumo veidrodis (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00 EN 150 16521 1:2025
KANAK . 335- EY-ncnryparbeTo wa 1un (Moayn 5) e wepuero o1 SGS Fimk O Takoratle 5, 100380 Xenum, QaHces, w3secrew Teno 6. U598,
Dangaus oranzinis veidrodis (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00 oot PO 6 et o
‘Bendrieji nurodymai: npomaunmen CANIS SAFETY ass., Podebradské 260/59 H\oubé(lr\ 195 uo ﬂpara 9, uewa Penysnma www.canis.cz canis@canis.cz
> Visada paskonsultuckits s vadovw rba saugos specalit, ked itkintumele, Jog Sos sk apsaugos piomonds takdama spsuga yra , EHMMATENHO MpoHMTaY
kankama jsy darbo aplini 3aummm ounna:
> itiinkto, kbo 8k apsauga patogial i savgia riglunda naucdofimo metu
> Sis gaminys netiekiamas su jokiais priedais, isskyrus pakatin lesi. N " 3
e genaudokne Sio gaminio pries kitus pavojus, nel nurodyta Siame dokum Tun | Hujanca wa crakno (6poj wa duntep)  Oswaka wa neka Osnaxa Ha wocaulpamka
% Sios akiy apsauges premonts dycls yra 1-M. I buvo (8bandya i Sanrina viéutio dydzi europitio galvai - ji geral tinka KANAK Jacio (U2 XS ULIZCTTKN
i gaos apimtis / forma yra ik europeci acvo (UL12) s 16521 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
Konslrukcl a ir pritaikym: KANAK HKonra (UL1.2) CXSUL12CT1KN | 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
f;ffjéf:iﬁ:’:;“.b:i“kf’ﬁiﬁ.iﬁs ‘::“ukunu antsparniai tur jungt] leSio kampui reguliuoti ir reguliuojamo ilgio antsparnius, sureguliuokite ju ilg ir kampa, KANAK oo van (G4) SRS GACTRNTCE | 16321 OxS OT 1.M OF 4110.335.805.00
Uzdari apsauginiai akiniai su liesiogine arba netiesiogine ventiliacia: Pritvininimui naudojamas elastinis reguiiuojamo ilgio dirzelis, integruotas | KANAK BreswolMisneswo orneaano (G1) | CXS G1CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
akinius. Prie§ naudodami akinius, sureguliuokite tvirtinimo dirzel] taip, kad akiniai gerai priglusty prie veido. Uzsidekite akinius ir, jei reikia,
sureguliuokite galvos dirzel KANAK HeGecro cnHo ornepano (G3) CXS G3CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
Akl kur ramelle I Igls sudaro viena visuma, i dalles saugandla akis I 1 Sony: Vienisas abiely akiy lsis yra anatominds formos. Letio KANAK | Hebecno ormenano (G3)| OXS G3 CT1CE 16321 CXB CT 1-4 CE 4110-03520100
matmenys pritaikyt panoraminiam matymui uztikrint [

Paruosimas naudoti:
Pries kiekviena naudojima gaminys turi b patikrintas. Pazeistas gaminys turi biti nedelsiant pasalintas iS naudojimo.
Isitikinkite, kad asmeninés apsaugos priemonés yra sukomplektuotos, teisingai surinktos ir kad uzuolaidelés tinkamai sureguliuotos / pakreiptos, kad
apsauginiai akiniai gerai priglusty
Pastaba: Jei naudojant gaminj jis sugadinamas, nedelsdami palikite darbo vieta i jj apZidrékite. Pazeista gaminj arba subraizyta lgsi bitina ismestiir
pakeisti nauju. Niekada nebandykite taisyti Sios asmeninés apsaugos priemones.

ksploatavimo trukm:

Kaip ir visy apsaugos priemoniy, akiy apsaugos priemonés tamavimo laikas priklauso nuo jos naudojimo, prieziaros, prieZidros ir laikymo salygy.
|bréztas arba pazeistas akiy apsaugos priemones bitina pakeisti. Jei pazeistas rémelis, reikia pakeisti visa gamin

Visi gaminiai pagaminti i aukstos kokybés plastiko, kuris per naudojimo laika neturéty smarkiai senéti. Kasdieniam naudojimui gamini
rekomenduojama iSmesti po Sesiy iy naudojimo. Plastiko senéjimas gali pasparteti veikiant ultravioletiniams spinduliams, iskaitant ilgalaiki
tesiogin sauiés spinduly ar ksiremaly temperaliny poveli, Eksiemalios salygos ol pabloginkokybe per rumpesri laks, Jef gaminys tampa
trapus, j reikia ismest

Visais atvejais akiy Epsaugos priemone reikia ismesti ne véliau kaip per 3 metus nuo pagaminimo datos.

Laikymas:

Kai gaminys nencadojomes, ki f prestje kamburko umpemmmp pridétame maiSelyje arba dékle, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
cheminiy medziagy , maiSelyje ar dékle ir nepalikite jo neapsaugoto su kitais daiktais.
Yelymes:

diniu, ultrag: rba silt idiniu. Maziau valykite,
i . tada nuplaukite ir isdz i i lenaudokite

heminkar abrazyvlmu vahkhu

o lesiyir e yra zenklinimas, nurodanis gaminio Kiase i attinkama naudojimo srif

GALIMY ZENKLY PAAISKINIMAS:

C€ | cE aities simbolis

cxs | Gamintojo identifikavimas

]

16321 | Suderinto standarto numeris

1 | Patobulintos optinés savybés symejimas)
3 | Apsauga nuo laseliy
4 | Apsauga nuo dideliy dulkiy daleliy

1-M | Band Ivos modelio dydis - dydi

C/CT | Smagio lygis C (45 mis) / + esant ekstremaliai temperatdrai (-5 £2 °C ir +55 £2 °C)

D/DT | smigio lygs D (80 mis) / + esant ekstremaliai temperatrai (-5 £2 °C ir +55 £2 °C)

E/ET | Smagio lygis E (120 mis) / + esant ekstremaliai temperatarai T (-5 £2 °C ir +55 2 °C)

UL1.2 | "U" = UV filtro skalés numeris; "L
G0, G1, G2, G3 | Saulés filtrai

jeras spalvy ir signalines Sviesos atpazinimas

naudojimui; skalés numeris su geru signaliniy $viesy spalvos atpazinimu.

K | Atsparumas pavirsiaus pazeidimui smulkiomis dalelémis

N _| Atsparumas lgsio i (arba) filto rukui

SPEJIMAI / SAUGOS NURODYMAI
Si akiy apsauga neapsaugo nuo infraraudonujy spinduly ir negali bati naudojama aip pagrindiné apsauga aplinkoje, kurioje yra pavojingas
ifrraudonuy spinduly yls (v, suviinimos, Sioyto mela fime)

> Nors apsauginiai akiniai uztikrina tinkama apsauga nuo ultravioletiniy saulés spinduliy, ju negalima naudoti aplinkoje, kurioje yra pavojingas
ultravioletiniy spinduliy lygis (pvz., UV Kietinimo procesuose).

> Jeialsparumo smagiams simboliai ant lgsio / flro i émelio skiriasi, Zemesnis lygis taikomas visai apsauga

> Ispejimas: Jei akiy apsauga nepazymeta kodine raide "L", tai kos spalvy atpazinimui ir (arba) signaliniy lempugiy aptikimui. Isimtis:
profesiniam naudofm kit sunglaro i) (odo reide -G sl signaln burty spavos atpatinmo rlkalvims

> Jei apsauga atitinka greitujy daleliy, esanciy ekstremaliose temperaturose, Klasifikacifa, ji turi bt pazenklinta T zenklu Kartu su C, D arba E
(cT.oT, ) Jei po smigiams skirtos raidés néra raidés T, apsauga gali buti naudojama tik apsaugai nuo didelio greicio daleliy kambario
temperataroj

Ak apeauigos receptiniy akiniy, gali perduoti smigio jéga i taip sukelti pavojy naudotojui
Smugio veikiamos akiy apsaugos pnemones negall b naudojamos daugiay, jos b0k Ameslos i pakeleios naLioms.

Medziagos, kurios galiliestis su dévétojo oda, jautriems asmenims gali sukelti alergines reakaijas.

Netnka vairulinak arba esan prastam apéietmi

@V vy

Gamin]uizuckte pagal vitines aisykes

Lietotaja rokasgramata Lv

XS

ey afzsarqidzes T parodzel. Tl 108 alzsargaly Tefoaju o Tiecin briosmam U 2 nepieceSams, af no UV siarojuma. T2s aIs! Rogulas
{ES) 2016/425 par ndidualaem fzsardees fidzekjom prestbam un i atfecigalam saskanolajam ac unsejes aizsardzibas standartam.
16321-1:2022/A1:2025

£ npa pamaud. {8 modls) velca SGS Fimko Oy, Takomali & FI.00380 Hosinki, Somif, pazinofa sinktira Nr 0565
ES atbilstibas deklarcija ir pieejama timekla W caniscz, alseviskiem izstradajumiem sadala “Dokumenti”
Razolals: CANIS SAFETY 5. Poddbradska 260/56, Houbétin, 198 00 Praa o, Gehia. wawans 67 canis@oanis.cz
Savas drosibas labad pirms acu aizsarga lietosanas uzmanigi izlasiet 0 lietosanas instrukciju

Aizsargbrilles:

Lécas tongjums (filtra

Frim i lssore g cochil regalers a cnghia i 55800 1 mode G Ia maschera o adad bon alviae. ndossare i
a fascia se necessario.
Ocehiali in cui la montatura e le lenti formano un unico elemento che protegge parzialmente gli occhi anche dai lati Ia lente monopezzo per entrambi
gli occhi & di forma anatomica. Le dimensioni delle lenti sono adattate per fornire una visione panoramica
Preparazione all'uso:
Prima di ogn uilzzo, i Qualsiasi deve essere ritrato dal servizio,
Assicurarsi che il DPI sia complelo, corretiamente assembialo e che le aste siano regolate/inclinate in modo adegualo affinché glf occhial protettiv
aderiscano bene.
Nota:so i prodotto s danneggla durane fuso, abbandonare immediatamente farea di avoro o ispezionaro Un prodotlo danneggialo o una lene
graffiata devono essere smalit e sostituiti con uno nuovo. Non tentare mai di riparare questo DI

rata u

Durata utile:
Come per Lt dispositvi di protezione, la durata di vita dei dispositivi i protezione degii occhi ipends dalfuso, dalla cura, dalla mantenzione &
sostituiti. Se la montatura & danneggiata,

. | dispositivi di pr
& necessario sostiuire lintero prodotto.
Tuti i prodott sono realizzati in piastica di alt laloro durata di vita. Per fuso
quotidiano, si raccomanda di smaltire il prodotto aono sel mesi di ulizzo, Uinvecchiamento dela plasica puo accelarro so esposta @ radizioni
ultraviolette, compresa 'esposizione prolungata alla luce solare diretta o a temperature estreme. Condizion estreme possono ridurre la qualita in un
{empo pd reve. Se i prodto dventa raghe, deve cssers smalic
In utt i casi, la protezione per gli occhi deve essere smaltita entro & non oltre 3 anni dalla data di produzione.
Conservazion
Quando non in uso, conservare il prodotto a temperatura ambiente normale nella custodia o nella confezione in dotazione, lontano dalla luce solare

diretta,
insieme ad altrf oggetti.

Fulre el con un panno otico, un pullore  wlrasuoni o acqua calda e sapone. Asciugare lamponando deicatamente con un panno morbido
Ridurre al minimo la pulizia, soprattutto quando le lenti sono asciutte. Se & necessaria la disinfezione, utiizzare un detergente domestico delicato,
quindiHaciacquare 8 ascugars come deseto sopra. Non ulizzare Gergent cnme o abrasiv

il prodotto reca sulle lenti e sulla montatura delle marcature che indicano la classe el prodotto e il campo di utiizzo appropriato.

DELLE POSSIBILI

C€ | simbolo di conformita CE

Cxs | Identificazione del produttore

]

16321 | Numero della norma ammonizzata

ynarcrsa:
> Cexorau KoHcynTUpajTe Ce CO BAWMOT HAZIOPHIK W CIEWANACT 3a 6e3BEAHOCT 3a A3 Ge YBepwTe Aieka 3aurTvTaTa wo ja obeabenysa
0BO] LUTUTHIK 3 041 & AOBONHA 32 BaWIATa PAGOTHA CPEANHA.
Ocurypaje ce eKa SALITUTHAKOT 3a 04 YAOGHO U CHIYPHO MpUNera 3a BpeMe Ha yroTpeBa.
080 MPOW3BOA HeE Ce UCTIOPa4YBA CO HWKAKBH AORATOLIY OCBEH CO 3AMEHNNBD CTAKIO.
He 0 KOpHCTeTe 080 NIPOVIBOA NPOTB ONACHOCTM PASNN|HI OFF OHHE HABEAIEHH BO OBO] AOKYMEHT.
FonemuHaTa ka 0g0j LTTHUK 33 04 € 1-M. TecTupan e v 0noGPeH 3a Cpeaa eBpONCKa Masa - A0GPO MpWNera Ha KOPUCHALIM CO THIIEH
ssporc oo bopu v maea
usait u npunar
55 o G0 pain GTpEMEHH GO WApKG 53 TPWRATOAYSAH-E Ha ATOROT Ha CTAKTOTO U Co MPATAIORNB: AOTAHHG Ha PAHKGTa, TPHTAIORSTE ja
HOTXIHATa 1 QTONCT 1PER YTOTpoGa 32 £ Ho Co GT2AT GAMTATa W ABKKCIRE K MaBata
3aTBOpEHH SALLITUTHA OWNA CO AUPEKTHA WM MHAMDEKTHA Enactis: pomwHa, 80 nuuesara
HaCrIoHCKa NOBPLUMHA, CRYW 33 NPUUBPCTYBarbLe. [TpeR yoTpeBa Ha ouunaTa, nuLesaTa KacnoHCKa
nospLIMHa R06pO Aa npHriera Ha nMueT. CTABETE i ONUNATa U MO NIOTPEGA NPNATOETE 0 PEMeHOT 3a rMasa.
O4iNa Kage WTO PaMKATa 1 CTaKNOTO OPMIUPAAT eAHa UNWHa, AENYMHO SAULITUTYB]iY M ONUTE t OR CTPaHHTe: EAHOAGNHOTO CTaKkno 3a ABeTe
o 8 HTOUG OBANKCZHO. JIMGHOIMTE Ha TaKTOTO o TPHCTGEO0HH 23 A3 OGSS0EAET NaHOPMGH BH
Moaroroska sa ynorpe6a:

vvvy

TipeR Gouoe kopwGTamRS, TACHSSOAT MO 78 68 poBE, Cexc] LITETEH PPOHSSOR NOP BACHELL 18 68 TCTPEHM O YACTDOBS.
MpoBepeTe nani nAdHAT 3AUITATHA ONPEMA € KOMMNETHA, NPABATIHO CKTONEHA W AGNM PadKkUTe C& MPABATIHO MpUNAroneHMHAKNOHET 3a
3JAWTHTHATE 08 A06PO Aa NpUneraar.

Geneuuka: AKO IDOU3BOAOT Ce OLITETH 33 BPEME Ha YIOTPEGa, BEAHALL HaNYITETE 10 PAGOTHHOT NPOCTOP U NPEMMENG]Te 0. OUITETEH NPOM3Boa
W 3rpeGaa neka Mopa Aa ce OTAPNIM U Aa Ce SaeHN CO HOB. HWKOraLl He OGMAYBaJTe Ce Aa f0 NONPasaTe 08a NM4HA IATUTHA OMpeMa.
PaGoren e

KaKo u Kaj CeTa 3awTuTHa onpewa, PAGOTHHOT BEK HA JAUITATHAKOT 3a O4M SABUCK OF HETOBATA YNIOTPEGa, Hera, OAPKYBaHE W YCTOBATE Ha
cknaaupatbe. MOBPEACHHTE VT OLUTETEHMTE 3ALITYTHALM 33 04U MOPA A3 CO 3aMEHAT. AKO PaMKATa @ OWTETeHa, LNOT NPOM3BOA MOpa Aa e
ameHm.

CHTe NPOU3BOAM Ce HANPABEHN Al BUCOKOKBANMTETHY NNACTUKW KoM He 641 TPEGaN0 IHAYMTENHO A3 CTAPEAT BO TeKOT Ha HMBHHOT PaGoTeH Bex. 3a

Cyay, SaLTUTHUOT WTUT 38 04 MOPa Aa ce Urqapnu a3 o oA ABTIOY Ha npwsxoncm

K e 09 P, wyeeie o TPOUGECHOT 12 pOpAEIE OGS TeMTGPATYRY 0 TPMNBRGHETA TOpGAIa W KT, (Ao o ppeeTia
COHU@BA CBETNUHA, XEMUKAIMN U KCTPeMHM KyTwja, TopGa unu dyTpona u He ro ocTasajie
HE3AWTATeH CO APYTY MPEAMETH.

mcres
Vcancrere  nek Kpra, o TKaeHwHa.
AOMAlLIEH NPENapar, a noToa UCNNaKHETe U ucyLieTe

K@KO WTO & OnMIaHO. rorop. He apycrere oot sopaom o
Oanaka Ha npowa
TIGOmSS0ST i Gama Ha TSRHTE W PAWKETa KO A GOHaNYS3AT KTACAT Ha TPOHIBOROT W COOBETHOTO NOTe Ha TCTPRG

(OBJACHYBAHSE HA MOXHWUTE O3HAKY:

C€ | Cumbon 3a coobpasoct CE

Cxs | Vnewmudnkauvia wa nponssogurenor

16321 | Bpojua

MopoBpeny onthsim

w

JawruTa of Kanku

Sawwra g roneww secTu npawmka

1-M | Tonemuna Ha TecTuparara masa — CTaHaapaHa ronemmHa
(522°Cu+5522°C)

C/CT | Huso Ha ynap C (45 wic) | + co excTpemH

D /DT | Hugo wa ynap D (80 mis) / + co ekcrpemin (542 °Cn +55 £2°C)

E/ET | Hugo Ha yaap E (120 mis) / + co ekcTpemHi T (-52°C+5542°C)

UL1.2 | "U" = Gpoj Ha ckana Ha YB-cunep; "L" = nobpa Ha 60ja n cUrHanko ceetno yenos)

G0, G1, G2, G3 | Conapu dwnpu 3a ynorpeta; Bpoj va ckana co A0Gpa neTekuwia Ha Goja Ha curHanky ceetna,

K| OTNOpHOGT Ha NIOBPWIMHCKO OLUITeTyBatbe OfF CUTHI YecTHH
N | Omnoproct Ha
ZAIXXXXIXXX:

MPELYNPENYBAHbA | YIATCTBA 3A BESBELHOC:

> OBO] WTHTHWK 3 04 He 0663BEAYBa JALUTHTA OA UHCPALPBEHO 3PAHEHsE M HE CMEe A CE KOPHCTH KaKO NPUMAPHA 3ALLITHTA BO CPAMHM CO
ontacHo HuBo Ha VK 3pavierse (Ha fp. 3aBapyBat-e, Nerbe Ha GTOMeH MeTar).

> Vaxo 3awTuTHTe 04MNa 063BEAYBAAT COOBETHA JaLTUTA OR VB 3paderbe OR COHUETO, He CMEaT Aa Ce KOPHCTAT BO CPEAUHM CO ONacHo
1480 Ka YB 9pa4e1us (42 Tp. IpoLCH Ka CTEPRHYEEIS 0 VB spat)

> Axo cumGonWTe 3a OTNOPHOCT Ha yaap i paars oo 'BEXU MOHVICKOTO HABO 32 UEAWOT ITHTHUK.

> Tpeaynpeaysarbe: AKo SaITUTHAKOT 3 o o vt co ogyoro 10 "L, 703 MOXe A4a BNM]ae Ha NPENosHaBaIET Ha GO Wik Ha
CTeMBLET0 1 curvarI CoeTIa, NCATAOK.CoarTATE 35 3060y oaUNG COHLS 22 TPOAGCAONBNNS YTHEO (ORHO T *Cr) Hapa A
T WTCAWYBaaT Sapareata sa OTRPHARILS H GOWTE Ha CATMEITS caotna

> AKO SAWITUTHUKOT T VCONHYBa GapaK-aTa 3a KNACHKUKALIMA 33 YECTYKH CO roniema GpawHa Py EKCTPENMHW TeWNepaTypH, MOpa Aa Gnne
o3naet co T B0 KomGHHauwja co C, D wnw E (CT, DT, ET). Ako GyKsaTa 3a yAap He € pociieaeHa co T, SaTUTHUKOT MOXe A e KopuCTH
CaMO 3a 3AWITHTA O HECTHYKN CO FONIewMa GpayiHa NPy COGHa TeMnepaTypa.

> SUTVTINUTO 38 04 TPOTHG WECTINIY O TONEV Cpoyia, HOGGH B53 RS AR AW GO FUOTTEHR, UGS 58 T TPGHGcaT YRapsie
G 1 CO T0A f12 COIARAT ONACHOCT 32 HOGHTT

5 Coxcis 3aum 95 G o G wmowe s YASP HO G TORTOpHE A 58 KOQWGTA W MDA A 08 T amn

> MaTopHaMATE W7o MoK® A8 ACIAET 50 KONTENT o KOYATa G HOCHTGRGT HoS A APOAHIOWKGET BMEPICHM PO Ko YECTBUTIHA YA,

> He e n0r0aHO 33 B03ete HOKE UM B0 YCTIOB Ha CRaGa OCBETNEHOCT.

tips: numurs) Lécas markgjums Templalramja markgjums Orcrpanysare:
. OTppnete 0 NPOU3BOAOT B0 COMMACHOCT CO NIOKANHMTE NPONICH.

KANAK Caurspidigs (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00

KANAK Dzeltens (UL1.2) CXS UL12 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00

KANAK Tumsi dami (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00 Gebruikershandleiding NL

KANAK 1/0 spogulis (G1) CXS GiCT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00

KANAK Debeszils spogulis (G3) | CXS G3CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00 txs

KANAK | pepesu oranzs spogulis (G3)| CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

intos, ka

norad
Vienmer konsultgjieties ar savu darba vaditzj
petiekema jisu darba vide

vai darba drosibas speciaii acu aizsarga sniegta aizsardziba ir

> lietosanas laika &rti un drosi piegul
> Sim nzsuada;umam neiek piogadti nokad piederumi. lznemot -ezerves r

S acu slzsarga zmers r 1. Tos parbauﬂs un apstprinats vige lilal Eucpas ga\va\ - tas labi piegu] litot3jiem ar tipisku Eiropas galvas
apkartmérulfor
Konstruk aza:
Pirms lietosanas noreguléjiet garumu un lenki, lai brilles neslidétu, kustinot galvu‘ un lai briles nesfidetu, kad galva tiek kustinata
Slégtas aizsargbrilles ar tiesu vai netiesu ventiiaciu: Aizdarei kalpo elasiiga siksnina ar reguéjamu garumu, kas fesiradata sefas dala. Pirms
atzsargorfu et ) \aoi plegul elal. Uzl noreguigjiet
galvas sik:
Brils, kura ramis un 18cas veido vienu veselumu, o izsangeot ks s o sarem: Viengabela 8ca abam acn i anstomiski vedota. Laces
izméri ir pielagoti, lai nodrosinatu panoramas redzami

tavosana lietos:
Pirms Kalras lietosanas reizes izstradajums japarbauda. Jebkurs bojats izstradajums nekavéjoties jaiznem no lietosanas.

s i o ) 0 > it [aiznen 2

o
lab iegul

Piozime: Ja zstradajums letoSanas laka ik bojats,nekavejoies atstao darba vietu un parbaudie to. Bojtsistradajums vai saske2pats obektvs
Isamol un anomaina pret jauu. Nekad nemegiitlabot o ndiduis sizsordties iézek

Tapet k8 vy assardzibas idzeklu gadijuma, arf acu aizsarga kalposanas laiks ir atkarigs no t lietosanas, kopsanas, apkopes un glabasanas
apstakjiem. Saskrapéti vai bojati acu aizsargi i janomaina. Ja ir bojats ramis, janomaina viss izstradajums.

Visi izstradajumi ir izgatavoti no augstas kvalitates plastmasas, kas to kalposanas laika nedrikst bitiski novecot. Ikdienas lietosanai izstradajumu
feteicams izmest pac sesu ménesu lietosanas. Plastmasas novecosanas var padrinaties, ja ta tiek paklauta ultraviolet starojuma iedarbibai, tostarp
iigstosai tiesu saules staru vai ekstremalu temperataru iedarbibai. Ekstrémi apstak|i var pasliktinat kvalitati isaka laika. Ja izstradajums K|ost trausls,
tas ir jaizmet.

jadijuma acu aizsarglidzeklis jaizmet ne vélak ka 3 gadus péc izgatavosanas datuma

Prestazioni ottiche migliorate (marcatura facoltativa)

Protezione contro le goccioline

IS

Protezione contro particelle di polvere di grandi dimensioni

1-M | Dimensioni della testa artificiale testata — dimensioni standard

C/CT | Livello di impatto C (45 mis) / + con temperature estreme (-5 £2 °C e +55 £2 °C)

> Akozastinik
sC. D ili E (CT, DT, ET). Ako slovo za udar nie praceno slovom T, zastitnik se smije koristiti samo za zasitu od cestica velikin i o sobnoj

raturi.
> et zaos protiv brzoletnih Gestica koji se nose preko standardnih dioptrjskin naoala mogu prenositi udame sile i time stvoriti opasnost
zanositelja.
> Svazastitna sredstva za o koja su podvrgnuta udaru ne smiju se ponovno koristit, vec se moraju odbaciti i zamijeniti

> Materijali koji mogu doci u dodi s kozom nositelja mogu izazvat alergijske reakcije kod osjetljvin osoba

> Nije prikladno za voznju nocu i u uvjetima slabog osvietienja.

Odiaganje:

Odlozite proizvod u skladu s lokalnim propisima.

D /DT | Livello di impatto D (80 mis)  + con temperature estreme (-5 +2 °C e +55 £2 °C)

E/ET | Livello di impatto E (120 mis) / + con temperature estreme T (-5 £2 °C e +55 £2 °C)
uL2 | s

= numero della scala del filtro UV; "L" = buon colori e delle luci di (requisito opzionale)

G0, G1, G2, G3 | Filtr solari per uso industriale; numero di scala con buon rilevamento del colore delle luci di

K | Resistenza ai danni superficiali causati da particelle fini

»

fzstradajumu, kad tas neiek ool uzglabijiot ormala istabas temperalira kompleki pievienolaja maising va fulral, pasargajot o esiem saules
stariem,
kopaarc citiem prieksmetiem.

ra ar optisko dranu, ultraskanas tisanas ffdzeki va siltu ziepjideni. 122avajiet, maigi noslaukot ar mkstu dranu. Minimizjet slaucisanu, jo
Tpasi tad, kad lécas ir sausas. Ja nepieciesama dezinfekcija, izmantojiet maigu méjsaimniecibas lidzeki, péc tam noskalojiet un nosusiniet, ka
aprakstits ieprieks. Nelietojiet Kimiskus vai abrazivus tirisanas fidzekus.

Produkta markgjums:

Uz lecam un ramja ir markgjums, kas norada izstradajuma Kiasi un atbilstoso lietosanas jomu.

IESPEJAMO MARKEJUMU SKAIDROJUMS:

C€ | ce awistibas simbols

cxs | Razotja identifikaciia

16321 | Saskanota standarta numurs

1 | Uzlabotas optiskas pasibas (marksjums péc izvales)

cogbescherming is ontworpen om de gebruiker belrouwbaar (e beschermen (egen mpacigevaren en, inden van (06passing, ook tegen UV-
s«ralmg et voldoet aan do eisen van

nom -
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
Het EU-ypeonderzoek (module B) i uitgevoerd door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, aangemelde instantie . 0596.
s EU-verklaring van overeensismming i besohikaar p: wwcons.c. voor indiiduel prccten ondathet tblied “Documenter
Fabrikant: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/58, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Tsjechié. www.canis.cz canis@canis.cz

ees voor uw eigen veiligheid deze gebruikershandleiding zorgvuidig door voordat u deze cogbescherming gebruikt.
Veiligheidsbril:

Type Lensti L Markering op pootjes/imontuur
KANAK Transparant (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Geel (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Donkere rook (G4) CXS G4 CTKN 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK 1/0-spiegel (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK | Hemelsblauwe spiegel (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK Hemels oranje spiegel (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

Algemene instructes:
Raadpleeg altjd uw lidnggevende of velghedsspectalst om er zoker van to 2in dat do beschaming die deze cogbeschaming bisd.
voldoende s voor uw werkomgevi

» Zorg envoor datde oogheschaming comortabel en veilg 2 dons bt gk

> geleverd zonder a , behalve eer

- it rocuc et voor ancers gevaron aan e wolke In it eament werden vermeld

> De maat van deze oogbescherming is 1-M. Het product is getest en goedgekeurd voor een gemiddeld Europees hoofd en past goed bij
gebruikers met een gemiddelde Europese hoofdomtrek/hoofdvorm.

Ontwerp en pasvorm:

Voor brillen met pootjes die zijn voorzien van om de hoek te passen en met pootlengte, moet u véor

gebruik de lengte en hoek aanpassen, zodat de bril niet wegglijdt wanneer u uw hoofd beweegt

Gesloten veiligheidsbril met directe of indirecte ventilatie: Een elastische band met verstelbare lengte, geintegreerd in het gelaatsstuk, dient voor de
esiging Pas voordat u de i gebruikt de bevesiigingsband aan, zodat he gelastssuk goed tegen ht gezicht aansut. Zet de bril op en pas

indien nodig de hoofdband

Biilen wasrb het montuur en 7 e Jans 661 gohel vormon dat de ogon ock vana d zikenlen gedeslolik beschen: Do fons voor beide ogen ut

&n stuk is anatomisch gevormd. De afmetingen van de lens zijn aangepast om een panoramisch zicht te bied

Voorbersicing voor qebru:

Voor elk gebruik moet het product worden geinspecteerd. Beschadigde producten moeten onmiddellik uit gebr

Zorg ervoor dat de PBM compleet en correct is gemonteerd en dat de pootjes goed zijn afgesteld/gekanteld, zodat de veiligheidsbril goed past.

Oprmerking: Als het product tidens gebruik beschadigd raakt, verlaat dan onmiddellik de werkplek en inspecteer het product. Een beschadigd product

of een bekraste lens moet worden weggegooid en vervangen door een nieuw exemplaar. Probeer deze PBM noolt te repareren.

L

Zoals b alle beschermingsmiddelen hang de levensduur van de cogbescherming af van fet gebruk, de verzorging, hel onderhoud en do
oeten worden vervangen. Als het montuur beschadigd is, moet het hele product

worden vervangen.

Alle producten zijn gemaakt van hoogwaardig kunststof dat tidens de levensduur iet significant zou moeten verouderen. Voor dagelijks gebruik
rt aanbevolen om het product na zes maanden gebruik weg te gooien. Veroudering van kunststof kan versnellen bij blootstelling aan ultraviolette:

sirling. wasrordorlangdrigo booistaling aan dlrscl zonlcht of exteme temperaluren. Exreme omsiancdigheden kurnen de kwaltet in kortre id

verminderen. Als het product broos wor 998

In alle gevallen moet de ocgheschevmmg unerlqk H aat na e proauctiedatum worden weggegooid




Wanneer het product niet moet het bij rden bewaard in het e of etui, uit de buurt van

 het 3 het niet hter bij andere

voorwerpen.

Reinig de lenzen met een optisch doekje, ultrasone reiniger of warm zeepwater. Droog ze voorzichtig af met een zachte doek. Veeg zo min mogelijk,
vooral als de lenzen droog zijn. Als desinfectie nodig is, gebruik dan een mild huishoudelij middel, spoel het product af en droog het zoals hierboven
beschreven. Gebruik geen chemische of schurende reinigingsmiddelen.

Productmarkering:

Het product is voorzien van markeringen op de lenzen en het montuur die de productklasse en het juiste toepassingsgebied aangeven.

UITLEG VAN MOGELIJKE

C€ | ce-conformiteitssymbool

Cxs | Identficatie van de fabrikant

16321

Verbeterde optische prestaties (optionele markering)

Bescherming tegen druppels

tegen i

1-M | Grootte van de geteste hoofd

crer C (45 mis) | + bij extreme (542°Cen +55+2°C)

D /DT | impactniveau D (80 mis) / + bij extreme (-5£2°C en +55 42 °C)

E/ET | Impaciniveau E (120 mis) / + met extreme temperaluren T (-5 £2 °C en +55 £2 °C)
UL1.2 | "y = UV-fitter

“L* = goede Kleur- en signaalicht herkenning (optionele vereiste)

GO, G1, G2, G3 | Zonnefiters voor industrieel gebruik; met goede van
K | Weerstand t door fijne deeltjes
N | Weerstand tegen beslaan van lensfiter
1 VEL
> Deze biedt geen tegen en mag niet worden gebruikt als primaire bescherming in omgevingen

met gevaarijke niveaus van IR-straling (biv. lassen, gieten van gesmolten metaal

> Hoewel de veiigheidsbri voldoende bescherming biedt tegen UV-zonlicht, mag hij niet worden gebruikt in omgevingen met gevaariike UV-
niveaus (bijv. UV-uithardingsprocessen)

% Als do symbolen voor siagvasthed o do lenshet flr o hot monkuur verschilen, godt et sagete rivea voor de gehle b

> Waarschuwing: Als de oogbescherming niet is gemarkeerd met de codeletter *L", kan dit van invioed zijn op de kleurherkenning en/of de
detocto van Sgnaalichion. Utzondarng: zonnebilen voor beroepsmat §ebrik (codeleter "G rocton veldoen aan de Ssen voor
Keurdetocte van signaalichien.

> eschermer voldoet aan de classificatie voor hogesnelheidspartikels bij extreme temperaturen, moet deze worden gemarkeerd met T
ncombioais mat 61D of E (CT, BT, 7). Al do et voor impact o wordt gevolgd door T mag d besomermer aleon worden gabruik!voor

tegen i bij
> O tegen d een gedragen, kunnen de impactkrachten doorgeven

en 20 een gevaar vormen voor de drager.
% oubeschamers e aon oon npect 2 loogested, mogen it prienw worn gobrulkt n moslon woen weggogeo an verengen,
> Materialen die in contact kunnen komen met de huid van de drager kunnen bij gevoelige personen allergische reacties veroorzaken.

Niot geschikt voor riden n het donker of i slochs ontomstandigheden.
Afvalverwarkin
Voer het product afin overeenstemming met de okale voorschriten.

Brukerhandbok NO
XS

yebeskytelso e designat for & bl bukeran pa on paltalig mate mofsiof og,Fvor det o aiuel, ogea mat UV-siraing. Den oppyte ravene
i !orurdmr\g (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr og samsvarer med den releva for
1S0 16321-1:2022/A1:
& rb/peundersbkelsen (modul ) e utfort v SGS Fimko Oy, Takomlie 8, FI.00360 Helsinki, Finkand, godkjent organ . 0596,
r tigjengelig pa: for individuelle produkter under fanen «Dokumenter.
Produsent GANIS SAFETY a5 Pocsbradskd 260/59, Hioubalin. 163 00 Prana 9, Tojkiia. waw cans 62 canis@eanis.cz
For din egen sikkerhet, les denne brukerhandboken naye far du bruker dette oyevernet.

Vernebrille
Linsens fargetone . R N
Type rermummer) Linsemarkering Merking pa stang/ramme
KANAK Klar (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Gul (UL12) CXSUL1,2CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Mork rayk (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK \/0-speil (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK Himmelblatt speil (G3) CXS G3CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK H\mme\oransm speil (G3) | CXSG3CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00
Gonersl
Radior deg “Slid med din overordneds llr sikkerhetsspesialis for & sikre at beskyttelsen som detie ayeveret gi er tistrekkelig for it
arbeidsmiljo.
> Sorg for at oyebeskyttelsen sitter komfortabelt og sikkert under bruk.
> Dette produktet leveres ikke med tibehar, bortsett fra en erstatningslinse.
> Ikke bruk dette produktet mot andre farer enn de som er spesifisert | dette dokumentet
> Storelsen pa denne ayebeskyttelsen er 1-M. Den er testet og godkjent for et middels europeisk hode — den passer godt pa brukere med en
typisk europeisk hodeomrets/form
Design o
For briller med brilestenger som er utstyrt med et ledd for justering av linsens vinkel og med justerbar stengelengde, mé du justere lengden og

vinkelen for bruk, slik at brillene ikke gl nér du beveger hor
Likkedo vernabrilar med direkie ol ndirekta veniseon: En lastsk siopp med justrbar engds,integrert ansiktscelen,brukes il feting, For du
bruker vemebillene, ma du justere festestroppen siik at ansikisdelen passer godt mot ansiklet. Ta pa deg vemebillene og juster hodebandet om
nodvendig

Briller hvor rammen og linsen danner en enkelt enhet som delvis beskytter aynene ogsa fra sidene: Den helhetlige linsen for begge aynene er
anatomisk formet. Linsedimensjonene er tipasset for 4 gi panoramisk syn.

Forberedelse for bruk:

Produktet ma inspiseres for hver bruk. Skadede produkter ma umlddelban o kb

Sorg for at PPE er komplett, riktig montert og a
Mork: P produktetbir skadet under bruk, o cu umidalogt fora arbeidsomradel og Inspisere dat oro produkt eller en riper i linsen ma
kastes og erstattes med et nytt. Forsak aldri a reparere dette PPE-utstyret.

Leveti

Som med alt vemeutstyr, avhenger levetiden ti av bruken, pleien, o9
oyebeskyltelsen ma byltes ut. Hvis rammen er skadet, ma hele produkiet byties u.

Alle produktene er laget av hoykvalitetsplast som ikke skal eldes nevneverdig | lopet av levetiden. Veed daglig bruk anbefales det 4 kaste produktet
etter seks maneders bruk. Aldring av plast kan akselereres ved eksponering for ultrafiolett straling, inkludert langvarig eksponering for direkte sollys
eller ekstreme temperaturer. Ekstreme forhold kan redusere kvaliteten pa kortere tid. Hvis produktet biir sprott, mé det kastes.

I alle tifeller ma kastes senest 3 ar etter

Riper eller skader pa

Oppbevaring:
Nar podukte ke er bk, el dt oppbovares ved normal tomiemperatur | den medfolgende poson alr eluet,vekk ra direkl sals, Kemikaler
neller etuiet, og ke la detligge ubeskyttet sammen med andre gjenstander.

Rengjor linsene med en optisk Kiut, ultralydrenser eller vamt sapevann. Tork ved & forsikiig tarke av med et mykt toy. Minimer torking, spesielt nar
linsene er tarre. Hvis desinfeksjon er nadvendig, bruk et mildt husholdningsmiddel, skyll og tark som beskrevet ovenfor. Ikke bruk kjemiske eller
slipende rongioigsmidor

Produktmerking:

Proaukiet har merking pa linsene 0g og passend

FORKLARING AV MULIGE

CE€ | ce-samsvarssymbol

Cxs | Produsentidentifikasjon

16321 | Harmonisert

Forbedret optisk ytelse (valgfri merking)

Beskyttelse mot draper

IS

Beskyttelse mot store stovpartikler

1-M | Storrelse pa testet

CICT | Slagniva C (45 mis) / + med ekstreme temperaturer (-6 £2 °C 0g +55 £2 °C)

D /DT | Slagniva D (80 mis) / + med ekstreme temperaturer (-5 +2 °C og +55 £2 °C)

E/ET | Slagniva E (120 mis) / + med ekstreme temperaturer T (-5 £2 °C og +55 £2 °C)

UL12 | «U» = UV-filter skala nummer; «L» = god farge- og

G0, G1, G2, G3 | Soffire for industiel bruk; med god i av signallys.

K| Motstand mot overflateskader fra fine partikier

N | Motstand mot take pa linseffilter

ADVARSLER/SIKKERHETSINSTRUKSJONER
tte oyevemet giringen beskyttelse mot infrared straling og ma ikke brukes som primer beskyttelse | miljoer med farlige nivaer av IR-straling
(Feke. svising, stoping av smeltt met
> Selv om oyobeskytllsen gt tstekkelig bskytlse mot UV:sirling ra sollys, ma den ke brukes | miljoer med arige UV-nivaer (feks. UV-
herdingsprosesser).
> Fiis symbolene fo slagfasthetpa Insenfiteret og rammen or forselg, geldr det laveto nivaet or hele beskyttelsesbrilen
> Advarsel: Hvis ayebeskyttelsen ikke er merket med bokstaven «L», kan det pavirke fargegjenkjenningen ogleller deteksjonen av signallys.
Unntakc Sabrlefi fo ykesbruk (bokstaven «G) ma opfyle kravene W fargeglenienning av sgnals
> Hus beskytioisen oppiyler n merkes med T i Kombinasjon med
ler E (CT, DT, ET). Hvis bokstaven for slag ikke folges av T, kan beskyt\e\sen bare brukes ti beskyt\e\se mot hayhastighetspartikler ved
romlempera
> Byebeskyttelse mot partikler med hoy hastighet som brukes over standard reseptbriller, kan overfore slagkrefter og dermed utgjore en fare for
brukeren.
> Gyebeskyttelse som har biit utsatt for stat, ma ikke brukes igjen og ma kastes og erstatt
> Matarilersom ke komme | korkokt med brukerens huc,kan forsake alergiske Teaksioner hos sensiive personer.
ko ogno for jaring om naten ller i darigeysiorhold
Aalishine
Kast pmuk(e( henhold t okale forskriter,

Manual de utilizare RO

XS

Ochelarf do prolecio sunl concepullpent 3 rolea in mod Tl Ulizalonu Tmpotiva rscurlor do fmpac! 5 acolo unde este cazul Tmpotiva
r UV, nformi cu cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 privind echipamentele de protectie individuala si corespund
bt semonsat v pentru protectia ochilor $i a fefei.
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
Examinarea UE de lp (modulu 8) afost fectua do SGS Fimko Oy, Takomote 8, FI.00380 Helsink, Finlanda, organism ol v 0598
pentru produse individuale, in fla ,Docum
Producator. CANIS SAFETY a's. Podgbradekd 260156, Hioubsin, 198 00 Praha , Ropublca Cena. v oz canis@canis.cz
Peninpropra iguran(, it c tenfe acest manaldo lizare nante de a uiza acest dispozl de protecie  ochior:
Ochelari de protect

achia o forma anatomica. Dimensiurie fetielor sunt adapate priry 2 ofei o vedere panorarica.

Pregtirea pentru utiliza
Feiote Go iocare chlzzes: rocusu rebule Inspecta, Orce produs deferora rebule scos mediat

ie scos i din
ASigural B o8 EIP cote. complet. asamblal corect 5 o3 bratdle sunt sustatoMncinate Gorespunadicr astiel incat ochelari de proectic s s
potriveasca bine.

Nota: Daca produsul se deterioreaza in timpul utilizarii, parasiti imediat zona de lucru i inspectafi-. Un produs deteriorat sau o lentila zgariata trebuie
aruncate si Tnlocuite cu altele noi. Nu incercal niciodata s reparafi acest EIP.

Durata de viats

Ca in cazultuturor echipamentelor de protectie, durata de viatd a ochelarilr de protectie depinde de ulizarea, Ingrfros, nofinerca 51 condil do
depoziare ale acestora. Ochelari de protectie zgariati sau deterioratitrebuie inlocuiti. Daca rama este deteriorat,
Toate produsele sunt fabricate din materiale plastice e, care m o robu 53 50 Setenress semmifiat b pe rra ge Vs “eniu
utiizarea zinic, se recomanda aruncarea produsului upd paso i de utiizare. Deteriorarea materialelor plasice poate accelera atunci cana sunt
expuse la radiatii ultraviolete, e lung la extreme. C reduce
calitatea intr-un timp mai scurt. Dacé produsul devine fragil, acesta trebuie aruncat.

n toate cazurile, ochelarii de protectie trebuie aruncati in termen de cel mult 3 ani e la data fabricatiei.

Deporzitare:
Gand nu e ulizal. dopoziall produsul atemperatura normald a camerel in s sau cule frt do luming direct a soarelu,substante chiico i
Semportur extrame. Tronsporifh s, hisa s geerta fumizot 1 i ] s neprteet Impround cu st obiete

Cur:

Cura(aﬂ Tentiele cu o carpa opics, un aparat de curdla cu ulrasunete sau apd calda cu sapun Uscati prin tamponare usoard cu o carpa moale.
Reduceli la minimum stergerea, in special cand lentilele sunt uscate. Daca este necesara dezinfectarea, utiiza un agent de uz casnic usor, apoi
clatif si uscati conform instructiunilor de mai sus. Nu utilizat detergenti chimici sau abrazivi

Marcarea produsului
Produsul poarta marcaje pe lentile si ramé care indica clasa produsului si domeniul e utiizare adecvat.

EXPLICATIA MARCARILOR POSIBILI

C€ | simbolul de conformitate CE

Cxs | Igentiicarea producatorului

]

16321 | Numarul standardului armonizat

Performanta optica imbunéitafts (marcare optional)

3 | Protectie impotriva picéturiior
4 | Protectie impotriva particulelor mari de praf
M capului artificial testat — dimensiune standard

C/CT | Nivel de impact C (45 mis) / + cu temperaturi extreme (-5 2 °C i +55 £2 °C)

D /DT | Nivel de impact D (80 m/s) / + cu temperaturi extreme (-5 +2 °C 5i +55 £2 °C)
E/ET | Nivel de impact E (120 mis)  + cu temperaturi extreme T (-5 +2 °C si +55 £2 °C)
uL12

numarul scalei fitrului UV; L

buna a culorilor si a semnalelor luminoase (cerint optional)

G0, G1, G2, G3 | Filtre solare pentru uz industrial; Numér de scala cu detectare buna a culorii semnalelor luminoase.

=

Rezistenta Ia deteriorarea suprafefei cauzata de particule fine

z

Rezistenta la aburirea

DE
> Ace |d|spnzm\l do potacio & cchlr nu oer potectis Inpotiv reifilor nfargl 5 bl uilzat ca prtecte primard Tn el cu
niveluri periculoase de radiai IR (de exemplu, sudare, tumare de metal topit)

mpoltva raselor UV e Soarlu,acestianu

®

Onurre ynyrerea:

38 041 AOBOTLHA 32 BAWLIE PAAHO OKPYXEIbE.
YBepHTe Ge 4a 3aLTUTA 33 01 MPHIATHO M GATYPHO PHCTaje TOKOM yrioTpeGe.

OBaj NPOW3B0 CE HE UCTOPYHYje Ca AONATHOM ONIPEMOM OCHM SAMEHHBE CONMB

He KopyiCTUTe OBaj NPONIBOA NPOTUB OMACHOCTU KoJe HHCY HABEIEHE Y OBOM AOKYMEHTY.

BenuuuHa 080 WTUTHWKA 3a 0w j& 1-M. TeCTUpaH je u 0106peH 3a Cpeasy eBpONCKY rMagy — A06PO MPUCTaje KOPUCHMLIAMA Ca THMHIHIM
©BPONCKNM OGAMOMIOGAMKOM FriaBe.

Dusaj w npunarohasarse:

3a Haodape Ca HOKALAMA ONPEMILEHNM 31TIO6OM 33 IOAGWABAILE YA CONMBA M MIOFECHBOM AYKAHOM HOXILA, MIOAGCHTE AYKAHY 1 Yao fipe
YTIOTpeGe TaKo Aa HAOHAPE HE KNM3E MPH KPETatbY rrage.

3aTBOpeNe JAUITUTHE HAOMBPE CB AMDEKTHOM WNW WHAMPEKTHOM BEHTUNALMIOM: ENACTUMHN KaWW NOZIECUBE AYKWHE, WHTETDUCAH Y MLEBY
HacnakKy, iy 3a npnsspwhuBatee. Tpe ynoTpeGe Haouapa, MIOAECHT Kaul 3a MPHIBPWIMBaILE TaKo Aa NMUEBA HACRaKKa AOGRO MPUNEXE Y3
e, CrasTe Haouape ¥ MO NOTPEGH MOZECHTe Tpaky 3a rrasy.

OMIen y KOME OKBAP  CONMBO WHe JEAMHALY KOJa AEMMMMSHO WTHTH Ot 1 Ca GOSHIX CTpaKa: jeaHoaenta nieha 3a o6a oOKa je aHATOMCKN
oGnuosara. flamerue nehe cy MpunaroieHe na ofeabene naHOPaMCKM B,

Mpunpewa 3a ynotpedy:

Mpe caaxe ynoTpeGe NpousBOfL MOpa GHT MpernenaH. Caaky owTeheH NpOMSBOL OAMAX TPEGa CKUHYTH 3 ynoTpeGe.

YaepTe Ce Aa je MMHA JALITUTHA OMPEMa KOMMNETHA, MPBUTIHO CKMIOMTLEHA U A3 CY PYKE MPABUTHO MOAGWEHE/HATHYTE TaKo Aa 3aITUTHE

vvvy

aoiape aobpo mpucraly.

Henowers: Axo cs npovisec ourere ynoTpeGe, onmax HanycruTe w npernenajte ra. Owrehen npou3son unw orpeGana counsa
iy Hukana He na WY SAUITATHY Onpemy.

Bex tpajamsa:

Kao 1 KO CBe 3aWTUTHE Onpewe, BeK Tpajaia SALLTUTE 38 4N IABUCH OF HAMUNA KODAWNENA, HEre, ONPKABAKA W YCTIOBA CKNBANUITEN:S.

Qurreere uru varpeGari aaUITTe 2 04 Opaly Gt Savierene: Ao o 02D OUITENes Lo NPOM0A 10pa G sanereor.

OM CBOT pOKa Tpajarea He 1 TPEGarN0 Aa 3HaalHo CTape. 3a CaaKkogHesHy

ynomsﬁy nIpenopyuyje Ge Aa Ce NMPOMIBOA OGAUA HAKOH WECT MeCeun Kopiwhersa. CTaperse MnacTuke MOXe Aa ce YGpsa fpn uanararby
/MTPATLYGAUACTOM 3patiersy — YKIbyyjyin AYTOPONHY MANOKEHOCT AUPEKTHO] oysieEn coerooTs A TS TeMCpaT PN Excrpemi

YCII0BM MOTY 12 GMatbe KeanwTeT 3a kpahe Bpeme. AKO IPONSBOA MIOCTaHe IOMTLHB, MOPA Ge OAGaLNTH.

J Cavecopfouenaa, SELATE 3 4 P G CHOS4Ewa HEIBEH]S 3 et O AaTywe PPORSSFRS.

4

Kana ce He KopHCTu, 4yBaTH NPO3B0 Ha HOPMANHO] COBHO] TeMNEPATYPY Y MPMTIOKEHO] TOPGML WNW HYTPOMIM, AGNEKO O AWPEKTHE CyHieBe
CBETNOCTY, XEMUKANUJA U EKCTEMHUX TeMNepaTypa. [IDEB03NT Y MPATIOKEHO] KYTujW, TOPGY Wi chyTPONI 1 He OCTABILATH fa He SaWTMhEHOT ca
APYIUM NpeaveTAMa.

o
OUHCTUTE COMMBa ONTASKUM KPIIUEM, YATPAIBYSHIM YUCTAMEM WM TONNIOM CanyH-aBOM BOFOM. CYWHTE HEXHO GNarM NPATHCKOM MeKe TKaHHHe.
MusuapajTe Gpucarbe, noceGHo Kaaa Cy Counea cysa. Ao je noTpeGHa Ae3nHADeKLVja, KOpUGTUTE Griary KyhHu Npenapar, 3aTm UCnpaTh u
OCYWMTH KAO T j& Fope ONMCaHO. He KOPYCTUTE XeMCKa Wi aGpasBHa CPeAcTsa 3a Wiherbe.
Oswara npowsoga:
TpOU3B01 MMa O3HAKe Ha CONMBMMA 1 OKBUDY KOJe YKa3yly Ha Knacy NpoU3BoRa U OZroBapajyhe norbe npHMeHe.

OBJALLKSEHE MOTYRUX O3HAKA:

C€ | e cumon yexnahewoctu

CXs | Mnewrwducauia npoussohasa

16321 | Bpoj xapmonwsoBaHor cTaHaapaa

1| n ommuike.

3 | 3awrwra oa rannuua

3awruTa oA BeNUKX YecTUlA NpawMHe.

1-M | Benuuuna TecTupane mase — cTaHaapaKa senuunHa

C/CT | Hugo yaapa C (45 wic) / + ca excpemHim (52°Cn+55 42 °C)

0598.

exnapauin sianosianocTi EC 0GTYNHA 32 ADECOID: WWW.CANIS.CZ, ATA OKDEMIX PORYKTIB y BXAAU] «[IoKyMeHT,

BupoGHuk: CANIS SAFETY a.s., Podébradska 260/59 Hlouhelm 198 00 Pre ha Q Hecbka Pecny6nika. www.canis.cz canls@canls cz
ANACcHOT Geaneky YBaXHO NPOYUTaITE Lo IHCTPYKLIO 3
BaxvcHi okynapu:

Tun Bigrinok i nin

KANAK Mposopuit (UL1.2) CXSULT2CT1KN | 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00

KANAK HKosTui (UL1.2) CXSUL1.2CT1KN | 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Tewmnit anm (G4) CXS G4 CTKN1CE | 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK [Raepkano ssoay/susoay (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK

Bnakure aseprano (G3) CXS G3CT1CE
KANAK Hesecno-nomapanusae nzepkano (G3)| CXS G3 CT 1 CE

Saranshi aka:

> Bamwan Keucynbrymscn i ool cepinmow o dharislen 3 Senn, LS NepeKCHATHGS, LU0 32XHCT, AKNA 2aeanye Lok daxca

PCTPIli 4717 O4elt, € AOCTATHIM AR BALUIOTO POBONOND CepeaoBMLa.

lepeKoRaNTEGR, i Saxc Hy A SPYH T8 HAGAHO CATATo Mg 48 BUKOPHCTEHHS

Liei BUDIG He KOMAIEKTYETLGA XOMKMMM aKGECYaPaMM, KPiM JAMACHHX TiH3.

Ho SUKOPUCTOBYiTe et PG AR JaXUCTY B3 HeGeaMeK MK Hix 3a3Haer B Usowy AORYWGHT

Posnip 0o 3acoBy 3axvicry odeit — 1-M. Bik

nosM ronosi

16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

Vv y

ronosu — AoBpe niaxoauTe

Dusaitu Ta nigros
P Sy A, OcHlLod i LIEOHPOH AT DyTIOBNH KT8 HEOHTY it | 3 PErYOBER ACENHACHD EYKCH, DL BHICPHCTENHSAE
BlaperymiiTe ACEXUHY | KYT KEXATY, 11O OKYIpH Ko SIKOB3YBAIH oW PYXEX roroBol.

TUHIA PEMHLLL 3 EryIIbOBaNOID AOBKIHOIO, BGYAOBAHHI B MACKY, CAYKHTS
i ephrent, 1epes BUSDUCTEV M OGP BEporymIGATo Ponbeus U7t KA T, Lios Wi OGP AT 50 CBinesn, O
Sxynpu 12 Bidperymolio oronotin AL

Geymmpe 3 Ak SnpaRa | v Y120PWOTe GG Line, NaCTHOSO 3aXHEOAM 04 TaKOK 2 Goxl: ORHOROUTOHEHTHA Taa A7 OGCX 4B WaG
aHaromisHy hopmy. Po:\mpu rm NIAiGpaH TaKuM 4UHOM, WOG 3aBEaNeNTH NaHOPaMHITA OrnAA,

NiaroToska o Bkopw

TCpen Koxsimt kapHCTa A AUpIG HeOBXIaHo nepesipsT. Byt W i Bupic

Mepexoraiirecs, o 313 & NOBHWM, NPABATISHO 3IGRAHWN | IO AYXKN OKyNIApIS MPABHNLHO BIAEryIbOBAHIHAXWTIEH, WOG 3aXHCH OKYRAPH A0GPe
npunsrany.

TIpAMiTKa: SO BAPIG NOWKOAWBCA N YAC BUKOPUCTAKHA, HEaVIHO JANULITE POGOUY S0HY Ta OrAKsTE num Mourogreri oApS 260 nozpsnara
niH3a NOBMHHI GYTH YTANIZ08aHi Ta 3awikesi HoBMMM, Hikoni ke

Tepuin cayx6u:
iy a2 pui i ywoe i Romsa,
T sGepiranis. nowkomKeri 0npasa, HEOGXIAO IaMHHTH BaCH BUPIC.

Bl a1po6u toresrenn s scoromiators AROCTHRY, KM We POBMYON KTCTHG GTapATY NPOTAIOM 6P Gy oW WbaoRNOMY SAFOPHETEN
PEKOMEHAYETCS YTUNI3YBaTY BUDID MICTA WIECTH MICALS BUKOPUCTHHA. CTAPIHHS MNACTUKY MOKE NPUCKODUTACA M BMEOM YmsTPacbioNeTosoro
BAPOMINIOREHINR, XTI TPHBANS MIEPEEYLaHNA A MDA CONANM POMONAA 350 BB OXCTOMLHIX Tenpanyp. EXCTpewansi
YMOBI MOXYTh NDU3BECTH 20 IHIDKEHHS! AKOCT] 33 KODOTILWIE HaC. KL BUPIG CTAB KpWXKIM, FOT0 HEOBXIAHO YTy

¥ bix BMnaaKax 3aXVCH OKYIAPH HEOGXIAHO BUKAHYTH He MiSHILIE HiX 4epes 3 POKIt 3 AATM BITOTOBMEHHA.

36epi

36epiraunn:
Konw BUpI He BUKOPHCTOBYETLCS, SGEPIraiiTe F0r0 NP HOPMASHIk KIMHATHIA TEMNEPaTYPi B KOMINEKTHOMY 4oXTi 360 yTNspi, nonanNi BiA NpsMIX
COHRHHMX MPOMEHIB, XIMINHIX PEMOBHH Ta SKCTPOMAIToHWX TMNGparyp. TPaHNOPTYWTe V0T0 B KOMMREKTHIR KOpoBL, Cymui B0 byTnApi i He
3ANULIATTE FOT0 Ge3 3AXMCTY P3O 3 IHILIAMM NPEAMETaMM

Quuuiens
OuMILaIITe T3 ONTMNHOR CEPBETKO, YMISTPAIBYKOBUM OYMLLLYEANEM 6O TENTIK MATILHOK BOA0K. BYCYLLITS, OBEDEXHO MPOMOKHYBLUM WAKOK
oo, Miiviayire nporupaiia, 0coBMBo Kon i Gyl P HGOBH A2 b, BAGPICTORYTe WA NoGyToaui 32l ik
MIPOMMIATe | BUCYLLITS, K OMUCAHO BiLE. He BUKOPUCTOBYiITe XiuiHi 260 a6pasHBHi 3aco6H AN uLieH

aneveatiia

Ha nivsax i 0rpasi NPORYKTY & MAPKYBaHHA, L0 BXG3YE Ha KNAc MPORYKTY Ta BIAMOBIAHY Chepy ACTOCYBaHHA.

D /DT | Hugo yaapa D (80 mis) / + ca excrpemum (542 °Cu +55+2°C)

de radialii UV (de exemplu, procese de intérire cu raze V),
> Dok simbolurle do resstans a impactdo po entln i ama afer, vl nfeior 8o aplic niregullcispacif do protecs
> Avertisment: Daca ochelarii de protectie nu sunt marcati cu litera de cod ,L", acestia pot afecta recunoasterea culorilor sifsau detectarea
semnalelor luminoase. Exceple filrel antorire pentruuz profesional (ra o cor G ebule 58 ndopineasca cointele pentr deteciaron
culorilor semnalelor lumi
> Dach dispezitvu de prlecpe Indeplneste clascarea pentr parcul do mare viteza I temperatur exrame, acesta rebule marcat cu T Tn
combinatie cu C, D sau E (CT, DT, ET). Daca litera pentru impact nu este urmata de T, dispozitivul de protectie poate fi utiizat numai pentru
protectia impotriva particulelor de mare viteza Ia temperatura camerei.
Ochelarii de protectie impotriva particulelor de mare viteza purtati pot
astel un pericol pentru purtator.
Orie prolcle penin och care a fost supus unu impact nu trebui ulizaa din nou i rebui aruncatd i ot
Materialele care pot intra in contact cu pielea purtatorului pot provoca reactii alergice la persoanele sensibile.
No sunt adecvate peniru condcarea pe mp do noapte sau T condifl 96 Aind Sabd.

\

impact si pot crea

.
Eiminat produsul Tn conformtats cu reglemertarle ocale

Uporabniski priro€nik SL
LXS

Zastitna otala so zasnovana za zanesljivo zascito uporabnika pred nevamosto udarca in, Kjer je to primerno, tudi pred UV-sevanjem. lzdelek je v
sdads 2 shigver Urebo (L) 20161425 0 sob ze8ean opromi i usireza uskeznemy hermoniziranomu stnderc 22 28881 of In obroza
ENISO 1
Tipsko preskusan]e U (modul B) o zvedio SGS Fimko O, Takomotie 8 100330 Helsnki, Finska, priglaseni organ &. 0595
Izjava o skladnosti EU je na voljo na: posamezne izdelke v zavihky ,Dokum
Praievajloc, GANIS SAFETY ... Podébradekd 260/56, Houbstin, 168 00 Prana 5, Goka republika, wwwcaris cz carls@eaniscz
Zarad lastne vamosti pred uporabo tega zasiinega ocala pazjvo preberite ta navodila za uporabo,

ocala:

Zascitna
Tip Barva leé (Stevilka filtra) Oznaka lece Oznaka na rogajih/okvirju
KANAK Prozomo (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Rumena (UL1.2) CXS UL12 CT 1 KN CE 16321 CXS T 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Temni dim (G4) CXS G4 CTKN 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK 10 zrealo (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK Nebesno modro ogledalo (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00

16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

KANAK' | Nebesno oranzno ogledalo (G3) | CXS G3 CT 1 CE
Splogna navodila;
> Vedno se posvetuite s svojim nadzorikom ali vamostnim strokovnjakom, da se prepricate, da je zasita, ki jo zagotavija ta zastitna ocala,
zadostna za vase delovno okolje.
Prepricaite se, da e zascita za oci med uporabo udobna in vama
Ta zdelok i opremien 2 naberi dodalnm priborom, azen zamenijim stekiom
lzdelka ne uporabljajte za zasGito pred nevamostmi, ki niso navedene v tem dokume
Veliost tega 2a8ineca otala jo 1-M. Teslrano in cdobrens jo 23 sreans vlio swropeko glavo — dobro prlega uporabnikom s i
evropskim obsegom/obliko glave.
Oblika in prilegan]
Pri ocailh z roca, opremljenimi s spojem za nastavitev kota le€ in z nastavijivo dolZino rocajev, pred uporabo nastavite dolZino in kot, da se otala ne
2drsnejo, ko premikate glavo.
Zaprta zaStina ofala 2 neposredno al posredo prezraovanjen: Elasiéon trak 2 nastavijvo doZin, vgalen v masko, slui za prirdie. Pred
rabo ocal prilagodite prirdiini trak, tako da se maska dobro in
Geala, i atarih o m ece Warfo anotno eloto. i deino 6 s sran: Enodeina 6 2a o 0508 Jo anatomeKe obikovana. Dimencze o6
50 prilagojene za panoramski vi
Priprava za uporabo:
Pred vsako uporabo je treba izdelek pregledati. Vsak poskodovan izdelek je treba takoj umakniti iz uporabe.
Preverite, ali je OVO popoln, pravilno sestavijen in al o rocaji praviino prilagojeniinagnjeni, da se zastitna oéala dobro prilegajo.
Opomba Ce se izdelek med uporabo poskodule, takoj zapusiile delovno obmote in ga pregleite. Poskodovan izdelek ali opraskano leco je treba
zamenjat z novo. Nikoli ne poskusaite popravitite
ilvl jenjska u b:
Kot pri vseh zascitnih sredstvi je Zivjlenjska doba zastite za ofi odvisna od natina uporabe, nege, vzdrzevanja in pogojev shranjevanja. Odrgnjene
o poskodovane za85te 23 0 o treba zamenit, Go Js poskodovan ok o treba zamenjali coiton zdelok
Vsiizdelki o zdalai 2 visokokakouosiih lastie, i 5o med vlerisko dobo ne b smela bisveno stara. 2 veakodnevno uporabo s rporoca,
da izdelek zavrzete po Sestih mesecih uporat 3 . vKljutno  dolgotrajno
lahko v krajsem j8ajo kakovost. Ce izdelek

vy

postane krhek, ga je treba zavredi
V vseh primeri je ireba zaséitna otala zavresi najpozneje 3 leta od datuma proizvodnie.

Shranjevanje:

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranite pri normalni sobni temperaturi v prilozeni vrecki al etuiju, stran od neposredne soncne svetiobe, kemikali in
ekstremnin temperatur. PrevaZate ga v prilozeni Skatll, vrecki ali etuiju in ga ne puscajte nezavarovanega med drugimi predmeti.

enje:
Lete oCisile 2 optiéno epo, irazvotnim Gistlom il toplo minico. Posusit i 2 i brisanem  mehko kpo Cim manj jin brisate, Zlasti ko so
lege suhe. Ce je 3 2 posusite, kot kemicnin

i abraznih usm
Oznacev:
Izdelek ima na \eéah in okvirju oznake, ki oznadujejo razred izdelka in strezno podrocie uporabe.

POJASNILO MOZNIH OZNAK:

CE | Simbol skiadnosti CE

X

@

Identifikacija proizvajalca

16321 | Stevilka usklajenega standarda

Izboljsana optiéna zmoglivost (izbima oznaka)

©

Zasita pred kapljicami

-

Zasita pred velikimi delci prahu

1-M | Velikost testirane glave  standardna velikost

CICT | Stopnja udarca C (45 ms) / + z ekstremn

(512°Cin +5542°C)

D /DT | Stopnja udarca D (80 mis) / + z ekstremnimi (542 °Cin +5542°C)

E/ET | Stopnja udarca E (120 mis) / + z

T(542°Cin +55+2°C)

uL1.2 Stevilka lestvice UV-il = dobro prepoznavanje barv in signalnin luci (izbima zahteva)
G0, G1, G2, G3 | Sontni filti za industrijsko uporabo; Stevilka lestvice z dobrim ignalnin uci
K | Odporost proti poskodbam povrsine zaradi drobnih delcev
N_| Odpornost proti zameglivi le¢/ftrov

CPOZORILAIVARNOSTHA NAVODILA
Ta zasciina ocal okoljih z nevarnimi ravami
1R sovania (ot varons, i stajons kovine)

> Ceprav zastilna otala zagotavijajo ustrezno zastito pred UV-sonénimi Zarki, se ne smejo uporabljati v okoljih z nevamimi ravami UV-sevanja

(npr. pri UV-utrjevanju)

Z So e simbiza odpormost prot udarcem na lciflr n o razlkuico, vel za ce\olno 2aséito nizja stopnia.

> Opozorilo: Ce zaiita za o ni oznacena s L lahko viva na propoznatanjo bary nal zaznavanje signainh G Ljema i za
zasito pred sonénimi 2arki za poklicno uporalm (ko Gk .G morajo Zpolnjovat sahiove 7a zazhavanie bary Sananih lué

> Ce zastitno sredstvo izpolnjuje ekstremnih a i cznacono ko T v kombinscl s

i £ (O, DY, ET). Ga Gi sa udamo odpomost ne Gedh &rka T Se 2580, sradstvo lahko uporabia o 72 52830 pred
wsokem«reslmm- delci pri sobni temperaturi,
2 red delci z visoko hitrostjo, ki se nosi nad standardnimi ocali na recept, lahko prenasa udame sile in tako predstavija nevamost

> Zabina odala, ki o bl lzpostavilena udercu, 0 e smelo ponovio uporablat, ampal o trsa zevred n zamerial

> Material, ki lahko pridejo v stik s koZo uporabnika, lafko pri obéutivih osebah povzrocijo alergijske reakcile
Neprimemoza vozrio ponati ai v siabih svetlobih pogojih

Odstranjevane:

Izdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Tip Culoarea lentilelor (numr filtru) Marcaj lentila

KANAK Clar (UL1.2)

Marcaj ramalbrat

CXSUL1.2CT1KNCE | 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00

KANAK Galben (UL1.2) CXSULT2CT1KNCE | 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00

KANAK Fum Intunecat (G4) CXS G4 CTKN 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00

KANAK Oglinda I/ (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00 nuua,

KANAK EN SO 16321-
Oglinda Albastré Cer (G3) CXSG3CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00

YnyTcTBO 3a ynotpeby SR
X5

3auwTTa 3a 04 je AUSAIHMPAHA Aa IOY3AGHO WTHTH KOPHCHYK OFl OACHOGT OFL YAAPA, A Fe jé MPUMEHTWBD, M O YB 3paviersa. Y cknazy je ca
3axteanma Ypente (EY) 2016/425 0 nA4HAM I2LITUTHIM CPEACTBMA 1 OATOBADA PENEBAHTHOM XEPMOHW30BAHOM CTBHAAPAY 3a SALITUTY 04y 1

0221A1:2025
T EY (Mozyn B) cnposco jo SGS Fimko Oy, Takomalie 8, 00380 Helsinki dwicta,oruduosao reno 6p. 0598,

16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

KANAK Oglinda portocalie cereasca (G3) | CXS G3CT 1 CE

Msjasa o ycknaheHocTn EY A0CTyiHa je Ha: www.canis.cz, 3a nojeauiasiHe poussone y oferuky "[lokyme:

istructiuni general
Consultafi intotdeauna supervizorul sau specialistul in siguranta pentru a va asigura ca protectia oferita de acest dispozitiv de protectie a

ochilor este suficienta pentru mediul dvs. de lucru

Asigural-va ca ochelari de prolefe se potrivesc conforabil I sgurania fntmpu ulizai

Acest produs nu este livrat cu accesorii, cu exceptia unei lentie de schi

Nu um-zan acost procus impoiiva alor pericole Gecd! cole spaciicats I scest document

Dimensiunea acestei protectii pentru ochi este 1-M. A fost testat si aprobata pentru un cap european mediu - se potriveste bine utlizatorilor

cu ciuierinjsoma tpcd s capul uropean.

vvvy

ian si ajusta

Periri ochelai e brate echipate cu o ariulatie peniru reglarea unghiuli letielor si cu lungime reglabila, reglati lungimea

uiizare aifel it ochelari 4 nu aunece alunc cand miscal capul

Ochelari de protectie inchisi cu ventilatie directd sau indirecta: O curea elastica cu lungime reglabild, integratd in masca facial, serveste Ia fixare.

Tnainto doa ulizac obhe\am reglafj cureaua de fixare astfel incat masca faciala sa se polriveasca bine pe fata. Punetj ochelariisi reglati banda pentru
p, daca este

GenlarIn cars rama s lenilels formeaza o singura uniats are protsjeaza parl ochi i c ateal: Lenties dintr-o singurd bucat peniy ambi

inghiul inainte de

CANIS SAFETY as., 350155, Hioubaiin, 196 00 Toara 8, o, Perymica wawicanis.cz canis@earis.cz
3a Baluy Ge3GENHOCT, NaXTLHBO NIPOHHTa[Te OBa YYTCTBa 3a YNOTPEGY Npe Kopuuhersa OBOr IaALITHTHIKA 3a 0.
3awwTHa onpema 3a om:

E/ET | Huso yaapa E (120 wic) / + T (542 °Cun+55+2°C)

UL1.2 | "U" = 6poj va ckanw YB chunrepa; °L" = a06pa npenosvaTrbueocT Goja n curHankin ceetna saxres)

G0, G1, G2, G3 | Conapn dnrepu 3a noTpeBy: Bpoj Ha ckan ca 406poM AeTeKLUjom Boja cnTHanHwX ceeTna.

K | OTnophoct Ha owteherse nospuie oa duHux sectuua

N | Omoproct

¥MO30PE#-A | BEIBEAHOCHE YV TCTEA
OBaj WTUTHIK 33 044 He NIPYX@ HUKAKBY 3ALITUTY OFF MHDPALIDBEHOT 3paerba U He Cie Ce KOPUCTUTH Kao MPUMapHa 3alTHTa y

C€ | Gumeon sianosianocri CE

Cxs | Inewmudbikavin supoGhika

Manuel d'utilisation FR

XS

o profecion o estcangue pour proiége effcacement uisatour coir es isques dimpact e, e cas &ahéant, coir s ayons OV Ell st
nforme aux exigences du reglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle et correspond & la norme harmonisée

appliable on malore do proteckon des yeu: et cu visege.

EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

Lexamen UE de type (module B) a été réalisé par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finlande, organisme notifé n® 0598.

La déclaration de conformité UE es! disponible  fadresso suivanto : wcanis.cz pour s produls indiduels sousFongle « Documents >

Fabricant : CANIS SAFETY a.s. Podebradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, République tchéq canis.cz canis@canis.cz

Pour valrspropre sécurl, voullez e afenivemen c manusl dutlsaton avant dutissr o8 isposil e protecton cculare.

Lunettes de protection :

Type Teinte ﬂe:“v;::s) (numéro Marquage des verres Marquage des branches/monture
KANAK Clair (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Jaune (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Fumée noire (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK Miroir d'E/S (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK Miroir bleu ciel (G3) CXS G3CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK Miroir orange ciel (G3) CXS G3CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

Instrucfons géngrale
stz fujours volr supériur hiérarchiaue ou volre spécalte d fa sécuit afin de vous assurer que a potecto offerte par cot écran
facial ot suffibante pour voye environnement da
Assurez-vous que la protection oculaire est oniotabe ot ien ajustée pendant son utilisation.
Ce produit mest fourni avec aucun accessoire, & lexception d'une lentile de rechange.

sz e oo ot coni desrisqes auess quo o sl dans oo dooument

el do cota protecon ool cst 1. Elle o 46 lesige o spprouvée pour une thls ewropéenne moyenn - sl s'adaple ien auix

ul\hsateurs ayanl un lour de éieune forme de ele européens ypigue

ce)

vyvvy

Fou s anetcs dontes branches sont équipées d'une articulation permettant de régler angle des verres et dont a longueur est réglable, ajustez
Ia longueur et Iangle avant utilisation afin que les lunettes ne glissent pas lorsque vous bougez Ia téte.

Lunettes de protection fermées avec ventilation directe ou indirecte : une sangle lastique de longueur réglable, intégrée a Ia face, sert a la fixation
Avant dutiiser les lunettes, ajustez la sangle de fixation afin que la face sadapte bien au visage. Mettez les lunettes et ajustez le bandeau si
nécessaire.

Lunetts dontla montur o esverres forment un ensemble unique prolégeant parleliomentes veux,y comrissurles ciés: es verres monobiocs
pour les deux yeux sont d offir une vision

Avant chaque utlisation, le produit doit étre inspecté. Tout produit endommagé doit étre immédiatement refiré du service.

Assurez-vous que I'EPI est complet, correctement assemblé et que les branches sont correctement ajustéesiinclinées afin que les lunettes de

protection s'adaptent bien.

Remarque : sile produit est endommagé pendant son utilisation, quittez immédiatement la zone de travail et inspectez-le. Un produit endommagé ou

une lntle rayee dof tr e et rempiacé par un neuf Nessayes jamals de répaer et EPI

Durée de

Cas pour tous les équipaments de protection a duréo de vie des unetes do protection dépend do lour ulisation, d leur enirtin, do lour

maintenance et de leurs conditions de stockage. Les lunettes de protection rayées ou endommagées doivent étre remplacées. Si la monture est

andommages, Fansermbla du rodut dof 675 erlace.

Tous les produits sont fabriqués a partir de plastiques de haute qualité qui ne devraient pas vieillr de maniére significative pendant leur durée de vie.

Pour une utlisation quolidienne, et recommands de jete le produit aprés six mois dulisation. Le villissement des plasiiques pout Saccelérer

Do bondtans cimas peuvent réd alite du produit en moins de temps. Si le produit devient cassant, i doit étre jet

Dans tous les cas, s lunettes de protection doivent éire jetées au plus tard 3 ans aprés leur date de fabrication.

Stockage
i

‘est pas utiisé, rangez le produit & température ambiante normale dans la pochette ou étui fourni, 4 Fabri de la lumiére directe du solei,
pry Prodit chimiaue ! des lempbratures oxiémes. Transporiez- dans a bote, e sac ou Tl four el o I laissez pas sane protecton avec
d'autres objets.

Nettoyage :

16321 | Homep cravpapry

Mokpaueni onmusHi

3axvict sia kpanens

4 | 3axvor sin senvkux wacTvHok nuny

avec un tissu doux. Evitez autant que possible de les essuyer, en particulier lorsque les lentilles sont séches. Si une désinfection est nécessaire,
wllisez r proct ménagor dous, puls ooz e séchez comme icdqus fdescus. Nt pas de netiyeris himiques ou sbres

roduit :
e Srodut poie des marquages sur les verres et la monlure indiquant a classe du produl et e domaine duiisation appropré

EXPLICATION DES MARQUAGES POSSIBLES :

1-M_| Poawip Tecrosasoi mozeni i poswip

‘ca onacHum Huaowva VP 3pasersa (HTp. 3a8apuBatbe, NMBet-e PaCTONbeHor MeTana).

> aKo 3awTuTHa Haoapa Npyxa anexsaTHy 3aWTUTy O YB 3padersa CyHUa, HE CMe C& KOHCTUT Y OKDYXEHUMA Ca ONACHUM HIBOUME YB
3pavietea (HIp. npouec YB odspuhasarea).

> AKo Ce GAMBONM OTTIOPHOCTH Ha yAap Ha COMBY/DWTTEDY U OKEMPY PAITKYY, MPUMERSY]E CE HBO HIDKET CUMBONA Ha LSO THTHUK.

> Ynosoperea: Ao daumi 32 o4 Hije oaHaseN cnovow Koy "L To woKe yTuuaTu Ha npenoanasaioe Goja W Retexuly curvarne

a. W (urTepy 3a cyHeB0 3aCTENLEAILE 38 NPOhECHoHaNHY YNoTPESY (cnoBo y KoRY "G') MOpaly HoNyKaBaTH aaxTeme 3

Rerexay o curamant coona

> /AKO 3aLITUTHUK UCNy#-aBa KnackdmKaLM]y 32 3ALITHTY O YECTLIA BUCOKOT GPSUHCKOT ONICEIa M EKCTPEMHIM TENEPaTypaMa, MOpa 6T
‘03HaeH croom T y KoMBUHauw ca C, D wnw E (CT, DT, ET). Ako 100 3a yaap Huje npaheHo CroBom T, 3aLTUTHYK e CIe KODUCTUTU
'CaMO 3 3AUITUTY O HECTHLLA BUCOKOT GP3MHCKOT OMCea MpH MPOCTOPHO] TeMNepaTypu.

C€ | symbole de conformité CE

C1CT | Pisens yaapy C (45 wic) / + 3 excrpemansHuu (542°C1 +55 £2°C)

cxs | Identification du fabricant

D/DT | Pigens yaapy D (80 mic) / + 3 excTpemansHumm (-5%2°Ci+552°C)

E/ET | Pisens yaapy E (120 wic) / + 3 excrpemanss T(52°Ci+5542°C)

16321 | Numéro de norme harmonisée

UL1.2 | «U» = Homep wikanu YO-binsrpa; «Ly = xopous KONbOPS | CUrHanbHAX BOrHiS (O sumora)

Performances optigues améliorées (marquage facultatif)

GO, G1, G2, G3 | Consui dinbrpu ans He 3 xopowym KONbOpiB GHTHanHIX BOTHS.

K | Criviicr noBepxHi ApIGHMI YaCTAHKAMM

> 3awTiTa 3a 044 TIPOTHB YECTULIA BYCOKOT GPIMHCKOT KPETaF:a, HoLLEHa. P yaaps
e TG TEACTaBILATA ONGCHOGT 0 KOPHCHG
> CPeACTEa 32 0K Koja Cy MPETPIENa yAap He CWijy Ce MOHOBO KODUCTTY 1 MOpajy GUTH ORBaYEHa M 3aMereHa

i P

> Marepmarm o wory BOTA Y KOWTAKT Ca KOWOW HOSHOLA HoTy Y8837 BNEPIVIORS PEBKIS KA CCOTToHBMs 505
Huje M0roaHo 3a 80Xty HORY UM y YCTIOBMMa CnaGe 0CBETTLeHOCT

Senaarwe:

VKAOHITE NPOMIBOA Y CKaY Ca MOKANHIM MpONMCUMA.

Anvandarhandbok SV
LXS

gonskyddet & uiformat o af p8 ot Srigh sl skydda anvandaran mal st oh, [ Erakommands fl, Sven mot OV-siining Det uppiyler
kraven forordning (EU den el
EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
El-ypkontrollen (modulB) ufordes av SGS Fimko Oy, Takomoie 8, 100380 Helsingors, Finand, anmitorgan r 0565
timmelse finns tilgéinglig pa: www.canis.cz, for enskilda produkter under fiiken "Dokument’.
Tilerirs: CANIS SAFETY 2.5, Podébradid 360165, Houbéin 198 00 Praha 9. Tiockien. wawicanis.o2 canis@canis c2
For din egen sakerhet, las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander detta 6gonskydd

Skyddsglasdgon:

Tvp Linsférg L Markering pa skalmar/bage
KANAK Kiar (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Gul (UL12) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Mérk rék (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK 1/0-spegel (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK Himmelsbla spegel (G3) | CXS G3CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK Himmelorange spegel (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

Alimnn

Raitaga allis din arbetsiedaro elr sakerhetsspecialst for att sakersala ait dot skydd som detia Sgonskydd ger & lrackigt for din
arbetsmilj.

> el att bgonskyddet ster bokvém ooh sékert under anvandning
> Denna produkt levereras utan tilbehor forutom en reservins.
> Anvand inte denna produkt mot andra faror &n de som anges i deta dokume
> Storleken pa detta 6gonskydd ar 1-M. Det har testats och godkénts for ett edesion ‘europeiskt huvud — det passar bra pé anvandare med en

typisk europeisk huvudomkrets/huvudform.
Desian och passform:
For glasbgon med skalmar som r ersedda med ol fr justerng av nsinkeln och med justerbar skalmiangd, justera angden och inkel foro
anvandning sa att glaségonen inte glider nér du ror huvu
Stangda skyddsglasgon med direkt eler indirekt Veniton: En elassk rem med justerbar léingd, integrerad i ansiktsdelen, anvéinds for fastséttning.
innan du anvander glasdgonen ska du justera fastremmen sa att ansikisdelen sitter bra mot ansiktet. Séitt pa glasogonen och justera huvudbandet
om det behdvs.
Glasogon dér bagen och linsen bildar en enda enhet som delvis skyddar gonen &ven frén sidoma: Den helgjutna linsen for bada dgonen &r
anatomiskt formad. Linsens dimensioner &r anpassade for att ge panoramautsikt.
Edrberedelse fér anvéindning:
Produkien maste inspekteras fore varje anvandning. Skadade produkter maste omedelbart tas ur bru
Se till att den personliga skyddsutrustningen ar komplett, korrekt monterad och att skalmarna ar e justerade/lutade s att skyddsglasogonen
sitter bra.
Obs! Om produkten skadas under anvandning, lamna omedelbart arbetsomradet och inspeklera den. En skadad produkt eller repad lins maste
Kasseras ocherstas med en ny Frsok adig reparera dena persorig skyddsuinusining

Cikom 61 all skyddsutrusining beror cganskyddels islingd pé anvandring, skitsel, underhall o fovaringsferhalanden. Repade oller skadade
gonskydd méste bytas ut. Om ramen ar skadad maste hela produkten bytas
Alla produkter ir tilverkade av hogvatal plast = Into bor Bdas Adrmvirt under si (vlangd. For dagliy anvandning rekommenderas at
rs anvéndning. Aldrandet av plast kan paskyndas vid exponering for ultraviolett stralning, inklusive langvarig
Gxponeing for drektsoljs o oo lemperature. Exirama oralandon kan frsamva kvaeten i Konars e Orn produkien bir sprdd masts
n kasseras

I alla fall maste senast 3 ér efter
Edrvaring:

Nar produkten inte anvands ska den forvaras i normal rumstemperatur | den medfdliande pasen eller fodralet, skyddad fran direkt solljus, kemikalier
och extrema temperaturer. Transportera den i den medfoljande ladan, pasen eller fodralet och lamna den inte oskyddad tilsammans med andra
foremal.

Rengéring:
Rengor linsemna med en optisk trasa, ulraljudsrengdrare eller varmt tvalvatten. Torka genom att forsiktigt torka med en mjuk trasa. Minimera
evirkringen. sarsid: vt insoma i toa. Om deskekion bohivs, onvén it it hushlisrengdringsmedel, 51 sedan och terke enig
beskriningen oven. Anvénd inte kemiska elrsipande rengiringsmedel

Produkimarkeing:

Frosn s Fmaskringar o Insema och bégen som anger produktlass och IAmpligtanvandringsomrade,

FORKLARING AV MOJLIGA MARKNINGAR:

CE€ | cemarkning

Cxs | Tillverkarens identifiering

16321

Forbattrad optisk prestanda (valfri mérkning)

w

‘Skydd mot droppar

Skydd mot

1-M | Storlek pa den testade huvudformen - standardstorlek

C/CT | Slagniva C (45 mis) / + med exirema temperaturer (-5 +2 °C och +55 42 °C)

D /DT | Slagniva D (80 mis) / + med extrema temperaturer (-5 +2 °C och +55 £2 °C)

E/ET | Slagniva E (120 mis) / + med extrema temperaturer T (-5 +2 °C och +55 £2 °C)

UL12 | U = Uv-fiter =brafa anning (valfritt krav)
G0, G1, G2, G3 | Soffier for industriell bruk; med god av signalljus.
K mot ytskador orsakade av fina partiklar
N mot imma pa linserffitter

ZAIXXXXIXXX: | symbol/arinummer

VARNINGARISAKERHETSANVISNINGAR
Detia egorslydd ger inget skydd mo nfrarcd striing och 8 in anvindas som prmé kycd | mifoor med faliga niverav IR stréining
(tex. svetsning, gjutning av smalt m

> Avenom skyddsglasdgonen ger ullrackhgl skydd mot UV-stralning frén solljus, far e inte anvéndas i miljoer med farliga UV-

ivaer (tex. UV-

hérdningsproces

> om symbo\ema m Slaghalffasthet pa nsenyret och bgen sl ig St géllordon Bgre v fr hela sk

> Veming: Om Sgonskyadet it o mard paver ochleller av signaljus.
Undaria ok :

& ) ot uppfyua faaven for Trgaetontoing av signalio,

> Om skyddet uppfyller for vid extrema temps det mrkas med T | komtination med ¢, O
eller E (CT, DT, ET). O lag inte foljs av T far kydd m

> Dgonskydd ot hoghastighetspartkiar som birs over vanliga receplbelagaa glassgon kan overfora siagkrafter och dérmed utgdra en ara f6r

> Ogunskydd s0m har utsatts for stétar far inte anvndas igen utan maste kasseras och bytas u

> Material som kan komma i kontakt med bérarens hud kan orsaka allergiska reaktioner hos Kansllga personer.
) lampiga for koming pa natten eller i dalga fjusforhallanden.

Avialishantering

ssera pmduktsn i enlighet med lokala bestammelser.

IHCTpyKUin kopucTyBava UK

BaxvicHi OkynApW npHaHaven AN Hanl Bow
Sowram PemamenTy (EC) 2016H25 WoRo 3260598 EHEIEYANLHOR SAXHETY T8 BANGRLAHIM rEPUOHSOSEHA CTENRRPTaM LOAD

3axCTy oveit Ta O6nMA
EN ISO 16321-1:2022/A1:202!
Tunosuit eunpoGysana EC (oayns B) Byno nposeaeno SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Tentcird, ®iMnanala, HoTidikoBanMi opran Ne

Tun Hujaca couusa (6poj duntapa) Osmaxa counsa ‘Oanaka wa pyuwlokampy
KANAK “wero (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT1-MCE  4110-335-810-00
KANAK Hya (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-MCE  4110-335-802-00 (3
KANAK Tamuu guwm (F4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-MCE  4110-335-805-00
KANAK 110 ornepano (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT1-MCE  4110-335-700-00
KANAK Hebecko nnaso ornepano (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-MCE  4110-335-401-00
KANAK | Hefiecko Hapanuacro omepano (G3)| CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-MCE  4110-335-201-00

»

N | Crifics o

TONEPE[DKEHHS / INCTPYKUII 3 BE3NEKW
Lew saxvcr Ans ovel

sia i He noswHen K OCHOBHUA 3AXUCT &
(HANPKNAZ, 3BAPIOBANHHS, NIUTTA POSNNABNEHOTO MeTaY).
> owm smoel orynpH saGesmonams, wanawA SEXACT Bl YTITPEGNGroB0r0 AMTRSMINOBIAR. CORNRD cima, i e wowa
iBHem (HANPWKNGA, NP NPOLECaX Y-3aTBePAIHHS).

> P, ciMoann Y1opOGTIWOET o AMaIeTplTa Oosl BSMRIToCH, 0 BOYORD S800CY ASVCTY SSCTOCCEYToc POCHHA FIBOHD,

> Monepexentis: FKLIO 3aXViCHAN NDUCTPIV AN O4EH HE MAE MADKYBAHHA NITepoio «L, e BINUHYTH Ha pONI3HaBaHHS! KONLOPIB Ta/ato
BUBIIEHHA CUTHANbHAX BOTHIB. BUHATOK: biNbTPM BIA COHAHHOTO CBlTa ANA MPOECIHOTO BUKOPHCTAHHS (niTepa «G») NoBMHH BlANOBIAaTH
BUMOTaM LWOA0 POSNISHABAHHS KOMOIB CUTHATIHYX BOTHS.

> P e npverpin oianoiaac K npy . Bl noBuHeH Gyt
noswaenu nirepoio Ty nocghai 2 C, D aGo £ T DT ET). Ao sa Tiropor, s NaaHadat yRSpOCTARETL. s oToR Fiopa T, SasvoAh
npcTpin v A 3aXMCT) aCTUHOK NPY KIMHATHY TeMnepaTypi

Protection contre les gouttelettes

IS

Protection contre les grosses particules de poussiére

1-M | Taille du mannequin testé - taille standard

C/CT | Niveau dimpact C (45 mis) / + extrémes (-5 2 °C et +55 £2 °C)

D/DT | Niveau diimpact D (80 ms)/ + extrémes (-5 £2 °C et +55 £2 °C)

E/ET | Niveau dimpact E (120 mis) / + avec extrémes T (-5 +2 °C et +55 22 °C)

Ulpp | €U » = numéro déchelle du filre UV : « L » = bonne reconnaissance des couleurs et des signaux lumineux (exigence
facultative)

GO, G1, G2, G3 | Filtres solaires & usage industriel ; indice avec des couleurs des feux de signalisal

K | Resistance aux dommages superficiels causés par les particules fines

N | Résistance 4 la formation de buge sur les

- ose ein aCTAHOK, nosepx i 3a peuentom, cunn
ynapy i UM CaMMM CTBOpIOBATU HEGE3NEKy AN KOHCTYBaYE.

> 3acobu 3axucty odeft, 7ki 33HANM YAapY, He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH NOBTOPHO, iX HEOGXIAHO yTHnIayBaTH Ta SamiHuTH.

> Marepianw, 5K MOXyT KOHTKTYBaTH 3i LUKIpOIO KODUCTYEAYA, MOXYTH BUKIMKATH anepridsi peaktii Y HyTiuewx oci6.

IAXORATL AN BOAHHA BHONI @60 B YMOBaX NOTaHG OCAITAEHOCT.

Yrunizaui
YTnisyiiTe BUPIG BIANOBIAHO 40 MICUEBHX HOPMATUBHUX BUMOT.

Kasutusjuhend ET

X5

Toodud nii, et see 166giohu ja . See vastab i
késitleva maaruse (EL) 201 5/425 nouetele ning vastab asjakohasele um\uslalud Siima- ja naokzllsestandavdﬂe
ENISO 16321-1 :2

022/
ELi tiiiibihindamise (moodul o By vis abi SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Soome, teavitatud asutus nr 0598,
EL vastavusdeklaratsioon on kitiesaaday asdressl waecanis.cz, kskute (oodete punulvéhekserdi "Dokumend
Tootja: CANIS SAFETY a.s., Podbradska 260/59, Hioubétin, 198 00 Praha 9, Tsehhi Vabariik. www.canis.cz canis@canis.cz
Teie enda ohutuse tagamiseks lugege enne selle simakaitsme kasutamist holikalt 13bi kéesolev kasutusiuhend.

Kaitsepril

Tiip. | Ladtsetoon (filtri number) Objektiivi margistus Templiiraami margistus
KANAK Labipaistev (UL1.2) CXS UL1,2CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Kollane (UL1.2) CXSUL12 CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Tume suits (G4) CXS G4 CTKN 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00
KANAK 110 peegel (G1) CXS G1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
KANAK Taevasinine peegel (G3) | CXS G3 CT 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00
KANAK Taevaoranz peegel (G3) | CXS G3 CT 1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

Uldised juhised:

juhendaija etveenduda, et
Veenduge, et S Ja istub kesutamise ojal mugavalja kindil.
Sell tootega of ol kaasas lsatarvikuid, vala arvatud asendusiaats

t I is nimetatud ohtude eest
Sl i sbipus on 141 Seda on toatuss ja heaks kidetud keskmise Euroopa pea jacks - see sobib hasti kasutajatele, kellel on
tiidpiline Euroopa pea imbermaatkuju
Disain ja paigaldus:
Prillde punul, milelon lsatsede urga reguiecriniscks mdeldud ligendiga verustatud ja reguieriava pikusega vared, ieb enne Kasutamist
reguleerida pikkus ja nurk, et prillid ei ibiseksid pea ligutar
Otsess v ks vtlasioonge sulotud kateprii: Kmnnam\seks on reguleeritava pikkusega elastne rim, mis on integreeritu

VYV

DE SECURITE :
> Cedisposill doit

dans des environnements préseniant des iveaus dangerew do ayonnement R (par exemple soudage, coulée de métal en fusion).
> Bienqueles < los rayors UV du Satl lles ne Jivent es tra llisdes ors dos

environnements présentant des niveaux dangsreux o rayons UV (par exemple, o8 processus do séchage aux UV,
3 Siles symboles de résistance aux chocs sur a lenilele e o Ia thontur diferant, 16 nweal 1o las bos SappIqUe A Fensermble du isposil

ispositif de protection oculaire n'est pas marqué de la lettre « L », il peut affecter la reconnaissance des couleurs etiou

Ia détection des feux de signalisation. Exception  les fillres anti-éblouissement & usage professionnel (lettre « G ») doivent répondre aux
exigences en matiére de détection des couleurs des feux de signalisation.

> Siladipasilf do protoction épond  a classifcaton pour o partctes & & grande vitesse & des températures extrémes, il dot éire marqué T
en combinaison avec C, D ou E (CT, DT, ET). Sila T, le dispositf de protection
e peut 8te tisé que pour  protection cortre es partiules a grande vtesse & température ambiarte.

> Les les & grande vitesse des lunettes de peuvent transmetire les forces
mmpaa et et un danger pour e porteur.

> Toules les protections oculaires qui ont subi un impact ne doivent pas étre réutlisées et doivent étre jetées et rempl

> Les matériaux susceptibles d'entrer en contact avec la peau du porteur peuvent provoquer des réactions allerglques ez los persornes
sensibles.

% Ne convient pas & 1a conduite de nuit ou dans des conditons de faible luminosite.

Eli
Eliminer lo produit conformeément & la réglementation locale.

Manual do utilizador PT

XS

O protelor ocular foi concebido para proteger de forma fiével o ullizador conlra f1scos de IMpacto e, quando aplicavel, ambem conra radiagao UV.

Cumpre os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protegdo individual e corresponde & norma harmonizada

relevante para a protegao dos olhos e do rosto.

EN SO 16321-1:2022/A1:2025

 exame GE da oo (Mo B) o cealzado pela SGS Finko Oy koo &, F-00380 Helioaua, Firéndis, rgeis notfosdo - 0508
ectaragho de Conformidade da UE esé disponivol om is.cz, para produt iduais no separador

Fanames CANIS SAFETY 8 . Podebradska 260/59, Hioubetin, 198 00 Praha 9, Repiiblica Checa. www.canis.cz canis@canis.cz

Para sua propria seguranca, Tee atontaments este manual 4o utlizador antes de Uilsar sse protetor ooular

Oculos de protegao:

Tonalidade das lentes

Enne P quleerig héisti vastu négu. Pange Kaitseprilld peale ja regulsenge vajadusel

P, il raom ja prillidaas moodustavad Ghe terviku, mis osaliselt kaitseb siimi ka kilgedelt: Uheosaline prillkiaas molemale siimale on
it furdsue. Dol m5zimed on koherishid pancraams nagomiss tagamissic

Imistus kasutamiseks:

e Kamstao ot oo kool Kahjustatud toode tuleb kohe kasutuselt kérvaldada

Veenduge etisikukaitsevahend on tielk, Gigesti kokku pandud ja et kaitsevarred on Gigesti reguleeritud/kallutatud, et katseprillid sobiksid hasti
Mérkus: Kui toode saab kasutamise ajal kahjustada, lahkuge kohe toopiirkonnast ja kontrollige seda. Kahjustatud toode v kriimustatud 3ats tuleb
&ra visata ja asendada uuega. Arge kunagi piiidke seda isikukaitsevahendt parandada

Kasutusiga

Nagu koigi uhul, soltub ka @sutusiga selle kasutamisest, hooldusest, korrashoiust ja hoiutingimustest
Krimustatud i kahjustatud simakaitsmed tuleb valja vahetada. Kui raam on kahjustatud, tleb kogu toode Valja vahetad.

Kok tooted on valmistatud kvaliteetsest plastist, mis ei tohiks kasutusaja jooksul oluliselt vananeda. Igapaevaseks kasutamiseks on soovitatav toode
pirast ki kuu pkhust kesuamis 8 visata, Ploside venancmin vib krenada. ul noed puiad ek ravioltkirgusegn - seahuigas
pikaajaline kokkupuude otse: Vi aérmuslike tingimustes voib kvaliteet lihikese aja jooksul
Vaanads, Kui1oods muut hapraks, tleb seq ra visata

Igaljuhul e simakaisevahend ira vista hilemalt 3 asta ocksul aates toolmiskuupdast

Tipo Inamero o fitro) Marcagdo das lentes Marcagio da hastelarmagao
KANAK Transparente (UL1.2) CXS UL1,2CT 1KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-810-00
KANAK Amarelo (UL1.2) CXS UL1,2 CT 1 KN CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-802-00
KANAK Fumo escuro (G4) CXS G4 CTKN 1 CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-805-00

Espelho de E/S (G1) CXSG1CT1CE 16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-700-00
16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-401-00

16321 CXS CT 1-M CE 4110-335-201-00

Espelho Sky Blue (G3) | CXSG3CT 1CE
Espelho Laranja Celeste (G3)| CXS G3CT 1 CE

rucdes ger
Consune sempre o seu supervisor ou especialista em seguranca para garantir que a protecao fomecida por este protetor ocular é suficiente
o seu ambiente de trabalho.
Ceriique.e do au o proteer oeular se ajusta confortavelmente & com seguranga durante a uiizagao.
Esteproduto o 6 orecido com quaisquer acess6ros,excelo uma ente de subsiiuigao
Nao utii
O tamanhe deste prolstor 6cuRT & 1-W. Foltostade & aprovao pars uma cabeca europeia média - adapta-se bem a utilizadores com uma
reunferénciaforma de cabea europea tpica.

VYV

pes ocmm cum hstes eauipadas com uma arulagao para sjutar o angulo das lentes o com comprimentosjusiavel, ajste o comprimento e

Km oodel ¢ & kasutata, hoidke soda tavalisel toatemperatuuri Kaasasolovas kot voi karis, comal olseso
slikest ran:

aarmusii portige toodet Vi imbrises ja érge jatke seda enames koos el esemetega.
Eu_w.u
Puhastage ladtsed optilise lapiga, Kuivatage, tiidega. Minimeerige piihkimist, ert kui

ladtsed on kuivad. Kui on vaja
kasutage keemilisi voi abrasiivseid puhastusvahendeid.

Toote mérgistus:

Tootel on latsedel ja raamil mérgistus, mis néitab tooteklassi ja sobivat kasutusvaldkonda.

h
seejérel loputage ja kuivatage nagu eespool kirjeldatud. Arge

SELGITUS VOIMALIKE MARGISTUSTE KOHTA:

CE€ | Cemvastavuse simbol

cxs | Tootja tahis

16321 standardi number

Téiustatud optiline joudlus (valikuline margistus)

Kaitse tilkade eest

4

1-M | Katsetatud peamudeli suurus - standardne suurus

C/CT | Lodgitase C (45 mis) / + Bamuslikel (542°Cja+5542°C)

D/DT | Lodgitase D (80 mis) / + aamuslikel (-5.42°Cja +55 £2 °C)

E/ET | Loogitase E (120 mis) | + aamuslikel T(542°Cja+5542°C)

UL1.2 | "y" = UVHfltri skaala number; "L" = hea vairvi- aratundmine (vabatahtik noue).
G0, G1, G2, G3 | Pikesefiltrid hea varvuse

K i poolt tekitatud

N taatse/fiti

ZAIXXXXIXXX: | siimboliaasta/number

HOIATUSED / OHUTUSJUHISED:

> See simakaitse e paku Kaitset infrapunakirguse eest ja seda ei tohi kasulada esmase kaitsena keskkondades, kus esineb ohtlik
infrapunakiirguse tase (nt keevitamine, sulametalli valamine)

> Kuig, Katseprilid pakuvad pisavat kitoet UV Kirguse 6es, e tohi neid kasutada keskkondades, kus UV-Kirguse tase on ontik (nt UV-
karastusprotsessid

> Kul priliisasifi ja raamil olevad tlindluse simbold erinevad, ket kogu kaltseprilie madalam lase

> Hoiatus: Kui simakaitse i ole tahistatud kooditahisega *L", v majutada varvi dratundmist javi signaaltulede tuvastamist. Erand
{55alaseks kasutamiseks moeldud sunglare-fiid (oaiahis G- peavad vastama sgnaauledo varuvasiuse nouetel.

> Kulkaise vastab reto osakeste assikasioonie aamusiel temperaturidel,peab see olema tahistaud tsisega T koos 2hisega C, D vti

izago, para que os Geulos ndo escorreguem quando mover a cab

Seios do Drets¢ée fothados com ventlaghio direta oy Indrets: Uma ira elstica com comprimento sustével, nfegrada na peca face, serve pora
fixagdo. Antes de utlizar os dculos, ajuste a tira de fixagao para que a pega facial se ajuste bem ao rosto. Coloque os Gcuilos e ajuste a faixa de
cabega, se necessario.

Oculos em que a armagéo e as lentes formam uma nica unidade, protegendo parcialmente os olhos também pelos lados: As lentes de pega inica
o smbas o5 alios t8m fomata anatmico. As dimens.es daslrtes 0 adaptadas para roporconar ua isgo pancrimica

a
Anlos do cada uuhlacac, o Q

Gorlique-as do ue o £P1 651 complto, comatamenis montade & qus 8 hasios est#o devidamente alusiadasincinades para 4 o8 Gculos de
protegao se ajustem bem

Nota: Se o produto ficar danificado durante a utlizagao, abandone adrea de trabalho e Um ou uma
lente riscada devem ser descartados e substitu r um novo. Nunca tente reparar este EPI.

Vida atil:

Tal como acontece com todos 0s equipamentos de protego, a vida il do protetor ocular depende da sua utiizagéo, cuidados, manutengao e
condiges de amazenamento. Os protetores oculares fiscados ou danificados devem ser substituidos. Se a armacao estiver daniicada, todo o
produto deve ser substituido.

Todos os produtos s&o fabricados com plasticos de alta qualidade que néo devem envelhecer significativamente durante a sua vida ttil. Para uso
didrio, recomenda-se descartar o produto apds seis meses de so. O envelhecimento dos plaslicos pode acelerar quando expostos a radiagao
ulravileta — ncluindo exposioao prolongada & uz solr e ou emperaturas extrems. Condiges extremas podem reduzia quaidade em um
periodo mais curto. Se o produto ficar quebradico, ele deve ser descartad

Em todos o5 casos, o prottor cular deve ser descartado no prazo "maimo do 3 anos a patr da deta o fabrico.

Armazenamento

Guango nlio ssiver e uso, armazena o produto & lemperatura ambients normal na bolsa ou estojo forneckl, longe da Iz solr rets, produtos
quimicos e temperaturas extremas. Transporte-o na caixa, bolsa ou estojo forecido e nao o deixe desprotegido com outros objetos.

Limpeza:

Limpe as lentes com um pano dptico, limpador ultrassonico ou 4gua morna com sabso. Seque com um pano macio, sem esfregar. Minimize a
limpeza, especialmente quando as lentes estiverem secas. Se for necesséria desinfecsdo, use um agente doméstico suave, enxague e seque
conforme descrito acima. Néo use produtos quimicos ou abrasivos.

Marcacéo do

O produto possui marcagdes nas lentes e na armagao indicando a classe do produto e o campo de utiizagéo adequado.

EXPLICACAO DAS MARCAGOES POSSIVEIS:

C€ | simbolo de conformidade CE

Cxs | Identiicagéo do fabricante

m

16321 | Numero da norma

1| D tho tico melhorado pional)

Protegao contra goticulas

IS

Protegéo contra particulas de poeira grandes

1-M | Tamanho do modelo de cabega testado — tamanho padrao

C/CT | Nivel de impacto C (45 mis) / + com X (-542°C e +5542°C)

E(CT,DT.ET) T 3

> Kaitsv prillde peal, vivad edastada 166gijoudu ja

ohtu

> Lodgi all kannatanud siimakaitsevahendeid ei tohi enam kasutada ning need tuleb &ra visata ja asendads

> Matorjalic, s véhad Kokku putoda kancla nahaga, vovad tundikel mimestol pohiustaca allraie!reakisioone.
Eisobi 85l vt ketnades valgusingimusios stimis

Favitam

Haviage toods vastaval kohalkele ceskiradele.

D /DT | Nivel de impacto D (80 m/s) / + com i (542°Ce +5542°C)

E/ET | Nivel de impacto E (120 mis) / + com extremas T (-5 42 °C e +55 2 °C)

UL1.2 | «U» = niimero da escala do fitro UV; «L» = boa de cores e luzes de sinalizagao (requisito opcional)

G0, G1, G2, G3 | Filtros solares para uso industrial; Ndmero da escala com boa detegao de cor das luzes de sinalizagao,




=

Resisténcia a danos superficiais causados por particulas finas

N | Resisté das lentesffitros

zA

DE

Estep a & 2 & como a bient
com niveis perigosos de radiagéo IR (por exemplo, soldagem, fundicao de metal).

Embora os 6culos de protecéo oferegam protegao adequada contra a radiagao UV solar, ndo devem ser utilizados em ambientes com niveis
perigosos de radiagéo UV (por exemplo, processos de cura por UV).

Se 0s simbolos de resisténcia a0 impacto na lentefilro & na armacao forem diferentes, o nivel mais baixo aplica-se a todo o protetor.

Aviso: Se o protetor ocular nao estiver marcado com a lelra de codigo «L», podera afetar elou a deteca
de sinalizagao. Excecéo: os filtros de brilho solar para uso profissional (letra de codigo «G) devem cumprir os requisitos para a detegéo de
cores de luzes de sinalizagéo.

Se o protetor atender 4 classificagao para particulas de alta velocidade em temperaturas extremas, ele deve ser marcado com T em
combinagéo com C, D ou E (CT, DT, ET). Se a letra para impacto nao for seguida por T, o protetor s6 poderd ser usado para protegao contra
particulas de alta velocidade a temperatura ambiente.

Os protetores oculares contra particulas de alta velocidade usados sobre 6eulos graduados padro podem transmitir forgas de impacto e,
assim, criar um fisco para o utilizador.

Quaisquer protetores oculares que tenham sido sujeitos a um impacto no devem ser utiizados novamente e devem ser descartados e
substituidos.

Os materials que possam entrar em contacto com a pele o utiizador podem causar reagdes alérgicas em ind
Nao adequado para condugdo noturna ou em condictes de pouca luz.

juos sensiveis.

Eliminagéo:
Elimine o produto de acordo com os regulamentos locais.



